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prejemanje resolucije o razvoju v 
prihodnjem letu napreduje, kot za- 
hteva uradni postopek. Zdaj so pri- 
pravili njen predlog, ki pa prinaša 

obilo sprememb. Osnutku so v razpravi 
marsikaj očitali. Glavni očitek pa je najbrž 
bil ta, da bodo morali, če bodo hoteli na 
podlagi resolucijskih določil doseči kvali­
tetne premike gospodarjenja, načrt za do­
sego teh kvalitetnih dejavnikov v resoluci­
jo šele vgraditi.

Ker je zveza komunistov na republiškem 
in na zveznem kongresu ugotovila, da je 
treba gospodarjenje izboljšati, je bilo pri­
čakovati. da bodo objavili podrobnejši 
program teh sprememb. Kaže, da se je to 
zgodilo na zadnjem kongresu zveze sindi­
katov. ki se je zavzel za večjo stabilizacijo 
gospodarstva.

Ta načela je seveda treba izpolniti v prak­
si. To pa pomeni, da jih je treba vgraditi 
tudi v proračune, osebno porabo, posojil­
no denarno politiko in nato tudi zapisati v 
resolucijo.

Zato je zanimivo, kaj bodo za manjšo 
porabo storili proračuni od zveznega, pre­
ko republiških do občinskih in računov 
posameznih skupnosti.

Prav gotovo ima pri tem zvezni proračun 
glede na to, da je večji kot je osmina 
letnega družbenega proizvoda Jugoslavije, 
veliko nalogo. Še zlasti zato, ker že zdaj 
kar za več kot 10 odstotkov njegovih po­
treb ni bilo moč zbrati s trdnim denarjem 
in so ga zato izdajali iz neposredne emisije, 
torej brez pokritja. Lani je bilo takšnega 
emisijskega denarja vsaj 9,5 milijarde di­
narjev, letos ga bo še več in to kljub temu, 
da je zakon o narodni banki prepovedal 
takšno ravnanje.

Z neposredno emisijo pa se okoriščajo 
tudi drugi, o čemer govori zgovorno že 
vsakoletna rast cen, čeprav je znano, da bi

bila ta povečanja še večja, če bi cen uprav­
no ne zavirali. Če se cene povečajo za 14 
odstotkov na leto, to pomeni, da znaša 
vrednost takšne enoletne porabe nad mož­
nostmi več, kot znaša en letni zvezni pro­
račun.

otemtakem ustvari seštevek vseh 
I M nesmotrnosti gospodarjenja v naši 
I družbi dokajšnjo denarno luknjo.

Mašenje te luknje bi torej zahteva­
lo resnejše napore na različnih področjih, 
ki segajo od krepkejšega zmanjšanja pora­
be do večje proizvodnje, storilnosti in kva­
litete, smotrnejšega zaposlovanja ipd. Po­
šteno pot do porabe in večje porabe bi 
torej moral omogočiti trden denar, torej 
denar iz resničnega dohodka. Ta denar pa 
morejo zbrati le davki in prispevki. Takšen 
način zbiranja seveda ni priljubljen, ker bi 
se ob njem morala družba vsak dan soočati 
z resničnimi možnostmi. Morala bi biti s 
seboj marsikdaj nepopustljiva in kruta. 
Prav te krutosti se, kot kaže, hočejo ne le 
pri nas, ampak tudi družbe drugod v svetu 
izogibati. Zato si države pomagajo s skriv­
nim jemanjem s pomočjo inflacije.

Torej bi morali ob tako razpasli porabi mar­
sikaj storiti, da bi po eni strani izboljšali 
gospodarjenje, po drugi pa dosegli, da bi 
ob tem zdravljenju ne upadel dohodek. To 
bi namreč zlasti ob ohranjeni oziroma ob 
premalo upadli porabi še okrepilo infla­
cijo.

Ker so posamezni deli Jugoslavije različno 
razviti, so tudi mnenja o tem, kaj zavira 
nadaljnji razvoj in kaj bi bilo treba v go­
spodarstvu in porabi spremeniti med posa­
meznimi republikami dokaj različna. Ne 
gre pozabiti, da so te različnosti zbrane 
navsezadnje tudi v partijskih ocenah o 
tem, kaj bi kazalo v gospodarstvu urediti.

|T» ^ a ko zoper dvig storilnosti in kvali­
tete dela načelno ni ugovorov. Ka­
dar pa ugotovimo, da izdelave ne 

-M- bomo napihovali z umetnimi po­
sojili, pomeni, da jo bo treba s smotrnej­
šim delom in zaposlovanjem, ker pač dru­
gače niti statistično niti praktično ni mogo­
če. O takšnemu počasnejšem zaposlovanju 
pa republike, ki imajo večji delež prijav­
ljenih nezaposlenih nočejo slišati. Ob tem 
ne gre pozabiti tudi na ugotovitve pozna­
valcev, da je med skoraj pet in pol milijoni 
zaposlenih v Jugoslaviji več deset tisoč 
takšnih, ki so zaposleni, čeprav jih zdajšnji 
obseg dela še ne potrebuje. Tudi ti prema­
lo oziroma po številu preveč zaposleni s 
svojimi plačami nižajo konkurenčno spo­
sobnost gospodarstva.

Prav tako bi najbrž težko našli koga, ki bi 
bil načelno zoper večji izvoz. Ko pa se 
začno razprave, kdo in koliko bo dal za 
spodbujanje večjega izvoza, ki zaradi ne­
stvarnega tečaja dinarja oziroma zaradi 
manjše konkurenčne sposobnosti sam od 
sebe ne poskoči, pa navdušenje za večji 
izvoz pri marsikom v veliki meri splahni.

Gospodarska rast in nemotena prodaja je 
po dosedanjih izkušnjah iz stabilizacijskih 
in manj stabilizacijskih obdobij najpo­
membnejše sredstvo za pokrivanje porabe 
in preprečevanje inflacije. Pa vendar se v 
določenih obdobjih gospodarski politiki 
zazdi škoda uvažati zadostno količino su­
rovin in delov, namreč tolikšno, da bi delo 
potekalo čim bolj nemoteno. Od tega uvo­
za pa je po izkušnjah in po dolgoletnih 
primerjavah rast proizvodnje odvisna ne­
posredno. V skoparjenje s tovrstnim uvo­
zom jo vsekakor sili neodločnost pri takš­
nem ali drugačnem spodbujanju izvoza in 
pridobivanju drugih deviznih virov, zaradi 
česar ji ob neugodni devizni bilanci zmanj­
ka deviz za uvoz.

Ob takšnih različnih mnenjih je seveda 
zanimivo, kakšno pot k stabilizaciji bo go­
spodarska politika ubrala tokrat. Podrob­
nejšo vsebino zdajšnje stabilizacijske za­
misli, ki jo nameravajo uveljaviti v sloven­
skem gospodarstvu, kot kaže, lahko razbe­

remo iz zdajšnjega predloga resolucije za 
prihodnje leto. Zato je zanimivo primerja­
ti cilje, ki so si jih bili načrtovalci naložili v 
osnutku slovenske resolucije za prihodnje 
leto s tistimi, ki so jih postavili zdaj po 
najavljenem načrtu stabilizacije v predlo­
gu te resolucije.

Na višini druge inačice je obvisel tudi 
izvozni načrt, ki naj bi se po prvi inačici 
povečal za 13 odstotkov, po drugi pa za 8 
odstotkov. Uvoz naj bi bil po prvi inačici 
za 10 odstotkov večji, p>o drugi za 4, po 
predlogu resolucije pa za 4,5 odstotka 
večji.

Po tej primerjavi bi na splošno lahko ugo­
tovili, da so se zdaj v predlogu slovenske 
resolucije znašle v glavnem brez vmesnih 
prehodov večinoma tiste številčne oprede­
litve razvoja, ki jih je bil osnutek navajal 
kot pomožne in najnižje ter take, izpod 
katerih po takratnem mnenju načrtovalcev 
ne bi smeli seči, če bi hoteli še smotrno 
gospodariti. Nekaj razlik s to drugo inačico 
je le pri opredelitvi rasti naložb, zaposlo­
vanja in uvoza.

Za oceno kvalitete zamišljenega gospodar­
jenja po zadnjem predlogu je najbrž zelo 
pomembno, kako se bo gibala storilnost. 
Nerazumljivo je, zakaj je prav pri tem 
napravil predlog korak nazaj od osnutka. 
Predlog je v primerjavi z osnutkom priškr­
nil tako rast proizvodnje kot rast zaposlo­
vanja. Vendar pa je rast izdelave priškrnil 
bolj kot zamišljeno povečanje števila za­
poslenih. To pa je šlo seveda na škodo 
storilnosti, s tem pa tudi na škodo konku­
renčnosti. Najbrž bo takšen umik težko 
prikazati kot prizadevanje in kot prispevek 
k večji stabilnosti, še zlasti, ker so resnična 
razmerja pri rasti storilnosti v zadnjih letih 
skoraj praviloma precej drugačna od pre­
dvidevanj.

bo tudi te skromnejše proizvodne cilje 
moč doseči. To pa je tisto kočljivo vpraša­
nje ob katerem se znajdemo pri vseh načr­
tih utrjevanj oziroma stabilizacij. Nastane 
namreč nevarnost, da gospodarska politika 
z utrjevalnimi ukrepi, če že ne ubije, pa 
vsaj spotakne tistega konja, ki sploh more 
potegniti napredek in ki more doseči, da se 
kaj izboljša. Ta nevarnost je še večja, če ji 
zaradi političnih in socialnih ovir ne uspe 
veliko pri omejevanju negospodarske po­
rabe.

Zato moramo ob tem pozdraviti obljubo, 
da se bo prihodnje leto zvezni proračun 
nekoliko skromneje povečal. Če bo na ra­
čun teh zmanjšanj kaj nižja tudi obveznost 
republik do tega proračuna, lahko priča­
kujemo, da bo že to omogočilo tudi skro­
mnejše povečanje republiških proračunov 
in verjetno tudi drugih.

"T" a j ne bi pozabili, da so predlagal- 
I ci osnutka tedaj razglašali prvo 

I ^ inačico kot napredno in stabiliza- 
A. ^ cijsko pogumno in tako, ki naj 
hitreje razreši težave zaradi premajhne 
konkurenčnosti. Zato zdaj preseneča, da 
ponujajo kot bolj stabilizacijsko drugo 
inačico. Tako naj bi se v prihodnjem letu 
slovenski družbeni proizvod piovečal po 
prvi inačici realno za 6,4 odstotka, po dru­
gi inačici in po zdajšnjem predlogu resolu­
cije pa naj bi se povečal za 5 odstotkov. 
Industrijska proizvodnja naj bi se po prvi 
inačici povečala kar za 8,5 odstotka, po 
drugi in po zdajšnjem predlogu pa za 6 
odstotkov. Kmetijskih pridelkov naj bi bi­
lo po vseh treh načrtih za 5 odstotkov več. 
Število zaposlenih naj bi se po osnutku 
povečalo za 3 odstotke, po zdajšnjem 
predlogu pa za 2,5 odstotka. Storilnost 
dela bi se naj po prvi inačici povečala za 
3,5 odstotka, po drugi za 2,4 odstotka, po 
predlogu pa za 2,5 odstotka. Povečanje 
naložb naj bi usahnilo od 6,6 odstotka po 
prvi inačici in 5,5 odstotka po drugi na 5 
odstotkov po predlogu.

Manj visokoleteče predvidevanje poveča­
nja izvoza v predlogu je pravzaprav še 
naprej sorazmerno zahtevno, še zlasti, ker 
se že vrsto zadnjih let izvoz giblje precej 
skromneje. Seveda pa bo manjša prizadev­
nost in uspešnost pri izvozu prinesla tudi 
manjše povečanje možnosti za uvoz, s tem 
pa tudi za rast izdelave.

Že ob osnutkovih predvidevanjih, da se bo 
slovenski uvoz povečal prihodnje leto za 
10 odstotkov — medtem ko je zvezni osnu­
tek resolucije predvideval le za 3 odstotke 
večji uvoz — smo se spraševali, na račun 
katere republike se bo mogel zaradi tega 
nesorazmerja povečati slovenski izvoz. 
Ker so po osnutku zvezne plačilne bilance 
zvezna uvozna pričakovanja skrčili le na 
1,5-odstotno povečanje, lahko ob zdajš­
njem slovenskem pričakovanju, da se bo 
slovenski uvoz povečal za 4,5 odstotka, to 
vprašanje ponovimo.

lede na zdajšnje izčrpavanje za- 
m log uvoženih surovin in delov ter
B V ob tako nizkih zveznih uvoznih 

_ J načrtih pa nas lahko zaskrbi, ali

~W" Uub temu pa je le še hudo resna 
nevarnost, da bodo ta povečanja 
— ob nemajhnem deležu preveli- 

-JL jK. ke porabe, ki je že zdaj »uzako­
njen« — prineslo premalo za znatnejšo 
utrditev in povečanje konkurenčne spo­
sobnosti neposrednega gospodarstva. O 
resnosti te nevarnosti govore navsezadnje 
tudi zadnje ugotovitve predsedstva CK 
ZKJ, da inflacija ponovno narašča.

Seveda bo prihodnost pokazala, kaj od teh 
načrtov se bo zgodilo v resnici, kaj pa bo 
ostalo pri obljubah oziroma zamislih. Ver­
jetno pa lahko ugotovimo, da ne bo moč 
povečati izvoza za 8 odstotkov zgolj na 
račun manjše prodaje doma. To še zlasti, 
ker tudi predlog resolucije ne zmanjšuje 
osnutkovih obljub o rasti življenjske ravni 
in realnih osebnih dohodkov. To ponovno 
opozarja na to, da zadostne rasti izdelave 
gospodarska politika ne bi smela zanema­
riti.
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Sladkor za čebelje roje
Vsak čebelar, ki je prebral informativni 
članek, objavljen v Delu 21. novembra, se 
je grenko in žalostno nasmehnil. Vprašal 
se je. komu je ta informacija potrebna, ali 
čebelarju strokovnjaku ali široki javnosti?

Človek, ki je pripravil informacijo, je upo­
rabil smešne strokovne podatke o uporabi 
sladkorja v čebelarstvu. Čebele ne krmimo 
s sladkorjem zaradi pomanjkanja cvetnega 
prahu. V hladnih dneh nima čebelar rojev 
in tudi ne krmi čebel. Kdo je sestavljalcu 
informacije dal te strokovne podatke? Ce­
rnu se smešimo? Cernu neodgovorno zava­
jamo javnost?

Vendar to ni toliko bistveno, kar me je 
izpodbudilo. da vam napišem nekaj misli o 
problemu krmilnega sladkorja v naši čebe­
larski proizvodnji.

Sladkor bodo torej razdelili na organizaci­
je združenega dela. ki se ukvarjajo s čebe­
larstvom. Kaj bo s čebelarji, ki niso vklju­
čeni v OZD? Imamo namreč samo čebe­
larsko zadrugo v Žalcu in čebelarsko koo­
perantsko enoto pri podjetju Medex ter 
zavod za čebelarstvo v Ljubljani, ki pa je 
ustanovaljen kot znanstvena ustanova. 
Ostali čebelarji so organizirani v čebelar­
skih društvih, veliko jih pa je, ki sploh niso 
organizirani.

V slovenskih čebelarskih društvih razpola­
gajo člani s približno 100.000produktivni­
mi čebeljimi družinami in verjetno s kakš­
nimi nekaj tisoči rezervnimi čebeljimi dru­
žinami. Vse te čebelje družine bolj ali 
manj pokrivajo celotno Slovenijo in 
opravljajo poleg neposredne čebelarske 
proizvodnje tudi še pomembnejšo biolo­
ško funkcijo opraševanja žužkocvetnih 
rastlin. Letos je bila čebelarska letina zelo 
slaba. Čebelarji smo morali verjetno v 
povprečju porabiti za dodajanje zimske 
zaloge hrane več kot 10 kg sladkorja na 
čebeljo družino. To hrano mora čebelar 
dati čebelam pravočasno, da jo čebele lah­
ko predelajo in uskladiščijo za zimsko za­
logo, pri nas v Sloveniji najkasneje do 
konca septembra. Torej je moral slovenski 
čebelar seči v žep in nabaviti sladkor v 
trgovini po regularni tržni ceni. Čebele za 
leto 1978 so že nakrmljene. Sladkor, ki 
sedaj prihaja, bo lahko čebelar uporabil 
šele v letu 1979. Zakaj tako pozno? Naše 
čebelarsko društvo je vplačalo sladkor pri 
Zvezi čebelarskih društev za Slovenijo v 
Ljubljani že v začetku septembra, pa ga še 
do danes nismo dobili. Nekdo je očitno 
nasprotoval, da dobi sladkor čebelarska 
organizacija (društva) ker ni organizacija 
združenega dela in kot taka ni registrirana 
za nakup in prodajo. Zdaj bomo verjetno 
ta sladkor dobili in plačati bomo morali 
tistemu, ki je zaviral pravočasno dobavo 
sladkorja, primemo maržo. Komu je to 
potrebno in kakšne bodo posledice? Do­
klej' bomo še čebelarji in predvsem čebele 
še žrtev trgovine?

Odgovorni dejavniki bi se morali zavedat, 
in ob tem zamisliti. Čakati, da se bo v baz 
premaknilo in da bomo čebelarji dali hitre 
pobudo, da bo nastala ustrezna organizaci­
ja v čebelarski proizvodnji, je naivno. Na­
še čebelarstvo je tehnološko razdrobljene 
in zelo ekstenzivno obremenjeno z veliki­
mi proizvodnimi stroški. Potrebno ga jt 
organizirati. mexlemizirati in pomladiti 
Skrajni čas je, da se osnuje proizvajalni 
čebelarska skupnost. Čebelarstvo je po­
trebno takoj vključiti v družbene načrte ir 
ga upoštevati kot vejo kmetijstva.

Ivan Suša,
Laško

Delo, 18. novembra

Bavbav elitizma

Peterica Slovencev se je javno izpovedala 
glede nekaterih slovenskih kulturnih vpra­
šanj beograjskemu tedniku Nin. To izpo­
ved je ponatisnilo Delo dne 18. novembra 
letos.

Dotaknil se bom le nekaterih izjav, ki jih 
je izrekel Taras Kermauner. Zdravka Cič- 
mirko-Pokrajčič. Ninova izvedenka za slo­
venska kulturna vprašanja, je omenila 
Kermaunerju, da njegovi odnosi z Josipom 
Vidmarjem niso ravno najboljši in da se 
konec koncev njuna gledanja na kulturno 
politiko razločujejo. To vprašanje je zasta­
vila po Kermaunerjevi trditvi, da ga ne 
vabijo na pomembne simpozije, ki jih pri­
reja Slovenska akademija znanosti in 
umetnosti.

Iz te trditve zvenita očitna užaljenost in 
zamera. Kermauner je neskromno prepri­
čan, da je dolžnost akademije, da ga vabi 
na pomembnejše simpozije. Potemtakem 
bi bila lahko užaljena (nemara bolj upravi­
čeno) dolga vrsta slovenskih duhovnih 
ustvarjalcev, ki jih akademija ne vabi na 
svoje simpozije...?

Brž ko pa je Kermauner izdal, da je zaradi 
tega užaljen, so se vse njegove trditve in 
sodbe, ki jih je zatem izrekel o (tedanjem) 
predsedniku akademije Josipu Vidmarju, 
hudo problematične in otroško zamerljive. 
Iz Kermaunerjevih ust izvemo, da je Vid­
marjevo stališče izrazito elitistično in nihi­
listično za slovensko kulturo, ker da Vid­
mar odklanja literaturo, ki je nastala v 
določenem obdobju, a to pomeni — vso 
moderno literaturo.

Tu naj pripomnim, da pri nas vse doslej še 
nismo objektivno razjasnili, kaj je to mo­
dema literatura. Vemo pa, kaj razglašajo 
Kermauner in somišljeniki za moderno. 
Vemo tudi, da se je Vidmar vedno boril 
proti kvazimodemi literaturi in da ni bil 
nikdar proti vsem modernim avtorjem, ki 
so ga prepričali s svojim delom. (Priznal je 
recimo Dominika Smoleta in njegovo dra­
matiko.)

Kermauner ugotavlja, da je Vidmar pre­
malo pogumen, da bi sprejemal nove do­
godke in tokove. Tu bi lahko zapisali, da je 
Kermauner v nasprotju z Vidmarjem pre­
tirano pogumen pri priznavanju modernih 
»veličin« v sodobni slovenski literaturi. 
Nekega pesnika je celo imenoval za boga. 
In to z veliko začetnico! To je že pravcati 
mit čaščenja modeme literature!

Kot dokaz Vidmarjeve nedostopnosti no­
vim tokovom navaja Kermauner Vidmar­
jevo nasprotovanje Jovanovičevi drami 
•Osvoboditev Skopja«, drami, ki so jo v 
Srbiji nekateri umetniški krogi zelo lepo 
sprejeli...

To, da so jo sprejeli v Srbiji, najbrž še ne 
more biti ovira, da je ne bi smeli v Sloveni­
ji kritično pretresati. Poznam primer, ki je 
bil popolnoma nasproten: Partljičevo bur­
ko »Ščuke pa ni« so v Sloveniji izredno 
naklonjeno sprejeli poleg občinstva tudi 
kritiki, v Srbiji pa so ji na okrogli mizi 
Sterijinega pozorja ravno srbski kritiki peli 
hude in ostre umetniške in politične levi­
te...

Zakaj ne bi smel imeti Vidmar o Jovanovi­
čevi drami svojega mnenja? Zakaj naj bi 
bil zaradi takega in podobnih svojih stališč 
nihilist? Ali ni taka izjava (že prej sem 
pokazal na izvor Kermaunerjeve užaljeno­
sti) nesmiselna, zaletava, predvsem pa kri­
vična, če priznamo, da je Vidmar za slo­
vensko kulturo v svojem plodnem življe­
nju storil veliko in da ni nikoli menjal 
svojega resda strogega in nepopustljivega 
umetniškega nazora!

Morda je nihilist tudi Franček Bohanec? V 
»TV-15« je zapisal, da je Dušanu Jovano­
viču uspelo obnoviti zgolj moro vojnega 
razdejanja, da pa je zapravil v svoji drami 
»Osvoboditev Skopja« mnoge prednosti, 
da bi ljudje zagrebli globlje — v lastne 
pore resničnosti in se morda — ob vojni 
stiski — srečali s tistim, kar jim je ostalo 
povsem tuje — s čistočo in gonom revolu­
cionarne vsebine ob konkretni, enkratni, 
mogočni podobi resničnosti.

In potem izvemo še iz Kermaunerjevih ust, 
da je Ivan Potrč bivši pisatelj: »Dober 
pisatelj, vendar tak, ki ne piše več, leta in 
leta ni nič napisal«.

Torej, če še ne veste: vsak pisatelj, ki 
nekaj let ne piše več, ni več pisatelj, tem­
več le bivši pisatelj. Se pravi, da Ciril Ko­
smač ni več pisatelj, ampak samo bivši 
pisatelj, Bratko Kreft je bivši dramatik, 
Mile Klopčič pa bivši pesnik...

Pravi, se pravi sedanji, živi pisatelj je na 
primer Taras Kermauner (ki mimogrede 
omenjeno pisateljuje tako, da piše o pisa­
teljih pa tudi o »bivših«, ti so mu nenehna 
hrana za njegovo pisanje), ki piše venomer 
iz dneva v dan in nenehno objavlja v vseh 
revijah, publikacijah in knjigah...

Dobro vemo, da o nazivu pisatelja ne mo­
rejo odločati nobene norme in pravila. Tu 
je mogoče samo eno: ali si ali nisi pisatelj. 
Lahko napišeš v življenju eno samcato 
knjigo, toda če je tista dobra in pomemb­
na, si pisatelj in ostaneš pisatelj za vse 
življenje. To je jasno vsakomur, samo 
Kermaunerju ne...

Po Kermaunerjevi logiki bodo morali lite­
rarni zgodovinarji odslej pisati takole: 
Prežihov Voranc je bil bivši pisatelj, ki je 
napisal Jamnico. Oton Župančič je bil biv­
ši pesnik, ki je napisal Dumo, Ivan Cankar 
je bil bivši dramatik, ki je napisal Kralja na 
Betajnovi... In na gledališkem lepaku bo­
mo brali: »Ljubljanska Drama uprizarja 
dramo .Dogodek v mestu Gogi‘ bivšega 
slovenskega dramatika Slavka Gruma«.

Kaj so moderna umetnost, elitizem, nihili­
zem, pisateljstvo (»pravo« ali »bivše«), 
ostaja kljub izjavam Tarasa Kermaunerja 
oziroma po njegovi zaslugi namensko eno­
stransko in zasebniško interpretirano. S 
takimi izjavami ne bomo prav nič pomaga­
li razčiščevati sodobne slovenske kulturne 
situacije, temveč jo bomo kvečjemu še 
bolj zameglili.

Dušan Mevlja,
Maribor

Delo, 25. novembra

Še o jami pod vasjo

V sobotnem »Dela« z dne 25. nov. letos 
sem bral pod gornjim naslovom članek o 
kraški jami v Gabrju pod Gorjanci, prav 
tako pa je bila nekaj pred tem prikazana 
na televiziji kratka oddaja o tej jami. Ker 
pa se mi zdi, da je bilo oboje prikazano 
bolj enostransko, bi zadevo takole dopol­
nil:

Kraška jama v Gabrju je bila odkrita v letu 
1931, ob kopanju jarkov za vodovod, ki je 
bil dograjen 1932. leta. Sam sem kot do­
mačin sodeloval pri kopanju teh jarkov in 
prav čez vas, podolgem in počez, smo nale­
teli na trde skale. In če smo hoteli priti do 
željene globine teh jarkov, smo lahko priš­
li le z razstreljevanjem skal. Tako lahko z 
gotovostjo trdim, da je bilo v sami vasi več 
kot sto miniranj. Ob neki močnejši eksplo­
ziji se nam je na dnu grabna pokazala 
manjša odprtina, ki je peljala navznoter, v 
globine. Ko smo to odprtino potem še 
nekoliko razširili, smo prišli do omenjene 
jame. To je bilo prav na koncu p. d. Pipa­
nove hiše, na gornjem koncu Sajetove, ob 
cesti na levi strani, če greš v vas. Po malem 
smo se začeli spuščati v jamo. Jama je bila 
lepa, čista in zame prečudovita. Imela je 
veliko čudovitih kapnikov različnih veliko­
sti. Spominjam se, da sem jih še sam nekaj 
prinesel iz jame (v jami sem bil 5 ali 6- 
krat) in jih kot spomin hranil doma. Žal se 
ti kapniki niso ohranili, ker so v juliju 
1942 domačijo požgali Italijani.

Ker takrat še ni obstajalo društvo jamarjev 
ali takega društva ni bilo v bližini, se je po 
položitvi vodovodnih cevi ob dograditvi 
vodovoda leta 1932 vhod v jamo zadelal, 
četudi je bilo nam, takrat mladim, zato žal. 
Nato je nastopila huda gospodarska kriza, 
zanjo pa potem še vojna in tako je šla jama 
v pozabo.

Ob branju članka o jami v Delu pa tudi o 
prikazanih slikah na TV me nekaj stvari 
moti. Na televiziji je bilo nekako poveda­
no, da nima smisla popravljati cestišča čez 
vas, češ, saj se bo vse tako enkrat sesulo. 
Po mojem pa ni tako. Kot sem že prej 
omenjal, je bilo ob kopanju jarkov za vo­
dovod opravljenih več kot sto miniranj. 
Tudi med vojno so samo Italijani do svoje 
kapitulacije štirinajstkrat s topovi obstre­
ljevali vas Gabrje, in sicer iz Novega me­
sta. Vas so tudi trikrat bombardirali iz 
letal.

Tudi druge ujme, npr. potrese, je vas pre­
stala kakor drugi kraji in vendar ni nikjer 
sledu, da bi se kjer koli nad jamo udrlo ali 
znižalo zemljišče. Kot v Skocijanski ali 
Postojnski jami je tudi jama v Gabrju iz 
skladov ogromnih skal, naslonjenih druga 
ob drugo z neomejeno močjo nad seboj. 
Zato brez skrbi naredimo asfaltno cesto, 
pa ne samo nad vasjo, pač pa vse od Rate- 
ža v Gabrje, saj je po tolikih letih res 
žalostno, da »partizanska Moskva« še do 
danes nima asfaltne povezave. Tudi članek 
v Delu me čudi, ko pisec navaja, da je v 
jami vse črno in umazano od gnojnice. Ko 
sem jaz z vrstniki pred dobrimi 46 leti 
prihajal v jamo, je bila čista, suha, imela je 
prečudovite kapnike, ki so nas prevzeli od 
lepote.

Dolga leta sem pričakoval kakšno vest o 
jami pod vasjo Gabrje, sedaj pa sem o 
vseh teh novicah le razočaran. Čudi pa me 
tudi, da ni nič povedanega o jami v časih, 
ki jih jaz omenjam, saj je vsekakor še živih 
nekaj kopačev vodovodnih jarkov in obi­
skovalcev jame v tistem času. Vsekakor so 
ti dali osnovne podatke sedanjim jamar­
jem.

Janez Božič,
Celje

Delo, 28. novembra

Čebelarji ustanovili zadrugo

V »Delu« z dne 28. 11. letos je bila na 
drugi strani objavljena vest o ustanovitvi 
Čebelarske zadruge Ljubljana.

Vsebino omenjene oL/e je pozorno in 
temeljito ocenil izvršni odbor Zveze čebe­
larskih društev Ljubljana na svoji seji 7. 
12. 1978. Spričo ugotovitve, da nekateri 
deli vsebine omenjene objave presegajo 
pristojnosti ustanoviteljev zadruge in ker 
so tudi politično sporni, je izvršni odbor 
menil, da ima pravico in dolžnost obvestiti 
čebelarje in širšo javnost o naslednjem:

Zveza čebelarskih društev Ljubljana se je 
v minulem obdobju in se bo tudi v prihod­
nje aktivno zavzemala za vse tiste progre­
sivne usmeritve in konkretne rešitve, ki 
bodo krepile samoupravno organiziranost, 
javnost in učinkovitost dela čebelarskih 
potreb in pravic čebelarjev kot aktivnih 
subjektov pri oblikovanju politike, razre­
ševanju čebelarske in širše družbene pro­
blematike in vrednotenja čebelarstva kot 

pomembne gospodarske panoge.

V zvezi s tistim delom vsebine objave, ki 
govori o tem, da je »zadruga najprimer­
nejša oblika organiziranja čebelarjev za 
uresničevanje družbenih in ekonomskih 
interesov,« moramo opozoriti na nasled­
nje. Zagotovo je spodbudna usmeritev za­
druge v tem, da bo skrbela za razvoj čebe­
larstva, neposredno prodajo čebeljih pri­
delkov in preskrbo z repromaterialom, zla­
sti s krmilnim sladkorjem, satnicami in z 
raznimi drugimi potrebščinami. To pa je 
samo del nalog, ki naj bi jih opravljala 
zadruga. Ta usmeritev mora zadovoljevati 
potrebe širokega kroga čebelarjev in ne le 
interese nekaterih skupin posameznikov.

Preseneča nas ocena ustanoviteljev zadru­
ge o tem, da so bili čebelarji »doslej v 
glavnem prepuščeni sami sebi«. V tem po­
gledu moramo spomniti avtorje teh eno­
stranskih ocen še na naslednje. V Ljublja­
ni. tudi je tudi sedež naše zveze, posluje 
Medex, ki odkupuje čebelje pridelke, se 
vključuje v vzgojno-izobraževalne proce­
se, nudi svoje storitve pri nabavi sladkorja, 
razvija mrežo kooperantov in opravlja 
druge za čebelarje pomembne naloge. 
Prav z njihovo pomočjo in napori Zveze 
čebelarskih društev Slovenije smo v nekaj 
zadnjih letih zagotavljali čebelarjem dolo­
čene količine havariranega sladkorja, upo­
rabnega za krmljenje čebel.

Zveza čebelarskih društev Ljubljana ima 
svoja pravila in druge samoupravne akte, 
ima voljene samoupravne organe, je vpisa­
na v register društev. V to zvezo je vklju­
čeno 11 čebelarskih družin, ki delujejo na

območju 5 ljubljanskih občin in šteje ne­
kaj nad 700 članov. Zadrugo, ki je bila 
ustanovljena, pa vsaj po številu ustanovnih 
članov šteje 40 čebelarjev. Ta skupina ne 
more nastopati v imenu ljubljanskih čebe­
larjev in ocenjevati čebelarskih razmer v 
Sloveniji, kar je zapisano v omenjeni ob­
javi.
Ce k temu dodamo še podatek, da samo 
čebelarska družina Ljubljana šteje nad 
200 članov, potem to še bolj spodbija trdi­
tev v objavi, da se je ustanovnega zbora 
zadruge »udeležila večina ljubljanskih če­
belarjev«.
Izvršni odbor se zaveda tudi pomanjkljivo­
sti v svojem delu, težav, s katerimi se 
sooča. Vendar številna predavanja, obli­
kovanje samoupravnih aktov za zvezo in 
družine, vse aktivneje vključevanje čebe­
larjev v širša družbena dogajanja, krepitev 
vezi s krajevnimi skupnostmi in drugimi 
družbenimi subjekti ter druge pomembne 
aktivnosti najbrže demantirajo ocene o 
prepuščenosti čebelarjev samim sebi.
Ne želimo polemizirati, to ni naš namen. 
Želimo povedati, da ravnanje, na kakršno 
kaže vsebina prve objave, ne prispeva k 
zadovoljevanju družbenih potreb čebelar­
jev. Nasprotno, neodgovorno oblikovanje 
ocen, ki se ne skladajo z resničnim sta­
njem, vsaj kar zadeva razmere v Zvezi 
čebelarskih društev Ljubljana, vnaša med 
čebelarje zmedo, slabi organiziranost in 
napore k razreševanju problematike, ki 
zadeva čebelarstvo na širšem slovenskemu 
prostoru.
Če je temu tako, bi najbrž bilo prav, da so 
bili legitimni predstavniki čebelarskih dru­
žin in ljubljanske zveze vabljeni na usta­
novni zbor zadruge oz. vsaj obveščeni o 
ustanavljanju zadruge.
Izvršni odbor Zveze 
čebelarskih društev Ljubljana

PRIPIS: V zvezi s trditvijo, da se je usta­
novnega zbora Čebelarske zadruge Ljub­
ljana udeležila večina ljubljanskih čebelar­
jev, dajem pojasnilo, da je v informaciji, ki 
jo je poslal v uredništvo Zavod za čebelar­
stvo Ljubljana, zapisano, da se je usta­
novnega zbora Čebelarske zadruge Ljub­
ljana udeležilo 54 udeležencev, od tega je 
bilo dve tretjini čebelarjev iz območja 
ljubljanskih občin.

Rajko Ocepek

Delo, 4. decembra

Peš po jezeru in po Pohorju
V »Delu« z dne 4. t. m. ste poročali, da je 
bila na Golteh dan prej, v nedeljo, smuka 
»možna edinole v Muldi«. Rad bi vas opo­
zoril, da so ime Mulda skovali celjski nem- 
čurji med obema vojnama, in sicer za pri­
jetno kotanjo nad Mozirsko kočo na Gol­
teh. Staro slovensko ime za to kotanjo je 
Kebrova murava. Tako Slovenski pravopis 
(DZS 1962) kakor Slovar slovenskega 
knjižnega jezika II (SAZU — DZS) nava­
jata, da je murava mehka, nizka trava ob 
poti, Slovar slovenskega knjižnega jezika 
pa navaja kot primer: »murava okrog hle­
vov«. Za prav takšno muravo v tem prime­
ru gre, saj je v omenjeni kotanji še danes 
sicer nekoliko prenovljen pastirski stan 
kmeta Kebra iz Radegunde nad Mozirjem, 
v bližini pa so pred desetletji stale tri veli­
ke staje za živino, od katerih je danes 
uporabna samo še ena.

Nemška beseda »die Mulde«, iz katere je 
očitno nastala spakedranka »Mulda«, po­
meni kotanjo, kakršnih je v hribih, tudi na 
Golteh, nič koliko. Redke pa so murave, 
se pravi kotanje, porasle z mehko, sočno 
travo. Ravno zaradi takšne trave je v ome­
njeni murovi možna smuka že ob prvem 
snegu. Zal je beseda »mulda« prešla v 
jezik tudi marsikaterega Slovenca, bil pa bi 
skrajni čas, da jo dokončno izbrišemo iz 
slovarja našega pogovornega pa tudi novi­
narskega jezika!

Jože Goričar,
Ljubljana

Delo, 13. decembra

Matej Bor: Televizijski 
epigrami
Vsak epigram (kot dnevnik) naj bi bil 
kar najbolj aktualen, zanimiv; 
če pa prispevek ni ne to, ne to, 
čemu potem naj sploh priobčen bo?

Če še različna e-ja v rimo tlači, 
da je že dolgčas, kritika krtači, 
potem se zdi, da ekološka vnema 
za avtorja je res bolj prava tema.

Dušan Velkaverh,
. Ljubljana

Delo, 9. decembra

Trdnejši temelji so le v 
produktivnosti

'Če beremo članke, ki jih piše beograjska 
dopisnica Bojana Jager, in tudi članke, ki 
jih pišejo drugi novinarji s področja go­
spodarstva, želimo dobiti predstavo o tem, 
kako stoji naše gospodarstvo. Moramo pa 
priznati, da je pogosto na osnovi ocen in 
številnih podatkov, ki jih posredujejo, tež­
ko priti do neke bolj zanesljive sodbe o 
stanju v našem gospodarstvu. Ne gre samo 
zato, da so ocene dokaj različne — gibljejo 
se od pozitivnih do izredno kritičnih — 
ampak so tudi podatki, ki nam naj služijo 
za lastno oceno, dokaj različni.

Prav je, da nam novinarji posredujejo po­
datke, toda včasih je težko vedeti, kaj 
veliko število podatkov sploh pove. Ni 
možno vedeti, ali so vsi podatki statistično 
in analitično prečiščeni. Npr. neka števil­

ka, ki je pokazatelj določenega gospodar­
skega gibanja, zelo malo pove, če ni od nje 
odšteta inflacija. Bolje je operirati z manj­
šim številom podatkov, vendar morajo biti 
le-ti zanesljiv pokazatelj določenih gospo­
darskih gibanj.

V tem kratkem sestavku želim z nekateri­
mi primeri pokazati na problem statistič­
nih pokazateljev, na osnovi katerih oce­
njujemo gospodarska gibanja. S tem ne 
želim izražati kritike novinarjev, ki o go­
spodarstvu pišejo. Zavedam se, da je pro­
blem pokazateljev metodološko izredno 
zahteven in presega okvire novinarskega 
pisanja.

Obstaja določeno število dominantnih po­
kazateljev, na osnovi katerih si je mogoče 
ustvariti predstavo o gospodarskem stanju. 
To so: stopnja rasti družbenega proizvoda 
in produktivnosti dela, akumulacija, stop­
nja prispevka produktivnosti k rasti proiz­
vodnje, stopnja rasti zaposlenosti, stopnja 
rasti izvoza, stopnja rasti investicij v 
osnovna sredstva in še kaj.

Če se pravilno spominjamo, zadnjih nekaj 
let beremo, da je rast produktivnosti dela 
zelo nizka in da znaša od 1, do 2 odstotka. 
V zadnji sobotni prilogi Dela pa Bojana 
Jager poroča, da je rast produktivnosti 
dela celotnega gospodarstva »znašala v le­
tu 1976 2,9%, v letu 1977 6,3%, v letu 
1978 pa 4,6%. Rast produktivnosti dela v 
družbenem sektorju pa je navedenih letih 
znašala 0,7%, 3,5% in v letu 19783,2%.« 
Omenjeni podatki pa niso tako slabi, saj 
imajo v večini industrijsko razvitih evrop­
skih državah okoli 5-odstotno stopnjo rasti 
produktivnosti dela. To pomeni, da smo 
imeli v letih 1977 in 1978 v povprečju 5,4- 
odstotno rast produktivnosti dela v celot­
nem gospodarstvu. Takšno rast imajo tudi 
druge evropske države. Temu dokaj ugo­
dnemu podatku sledi tale dokaj neugoden 
podatek: »V zadnjem času se vsa konku­
renčnost domačega gospodarstva zmanjšu­
je za približno 16 odstotkov na leto«. To 
pomeni, da se bodo v približno sedmih 
letih naši proizvodi podražili za 100% v 
primerjavi z visoko konkurenčnimi gospo­
darstvi, če bi se ta trend nadaljeval. Že 
sedaj pa je večina naših proizvodov draž­
jih. Vprašanje je, kako je mogoče, da se 
konkurenčna sposobnost zmanjšuje kar za 
16 odstotkov na leto, če imamo približno 
isto stopnjo rasti produktivnosti dela ce­
lotnega gospodarstva kot industrijsko ra­
zvite države?

industriji, ki ga je razdeli! v ročno delo in 
delo, ki ga opravimo s stroji. Tako je ugo­
tovil, da v Jugoslaviji pri 40 odstotkih 
delovnih mest v industriji delo opravljamo 
ročno. V kolikor tehnično opremljenost 
vseh delovnih mest in zastopanost ročnega 
dela v celotnem skladu dela primerjamo z 
drugimi industrijsko razvitimi državami, 
potem lahko ugotovimo, da tehnološko 
znatno zaostajamo za drugimi bolj razviti­
mi državami.

Dr. Lojze Sočan pa deli tehnologijo v 1. 
delovno intenzivno, 2. v kapitalno inten­
zivno in 3. v razvojno intenzivno ter ugo­
tavlja, da pri nas prevladuje delovno in­
tenzivna in kapitalno intenzivna tehnolo­
gija.

V družboslovju je že iste podatke možno 
različno interpretirati. Kaže pa, da imamo 
vedno več dokaj različnih podatkov, ki 
merijo isto stvar. Verjetno je problem v 
tem, da imamo veliko analitično nepreči­
ščenih podatkov. Težko rešljiv pa je pro­
blem tedaj, ko gre za neko dimenzijo, ki je 
metodološko večdimenzionalna. Tako npr. 
s podatkom, da je 70 odstotkov naše te­
hnologije stare manj kot 10 let, še ne 
povemo, kakšno tehnologijo imamo.

Bistvo tega problema je v metodologiji 
produciranja raznih podatkov, manj pa v 
novinarski uporabi podatkov. Vendar pa 
bi le kazalo tudi v dnevnem časopisju po­
vedati, od kod so določeni podatki, in vsaj 
pri nekaterih poizkusiti preveriti stopnjo 
njihove veljavnosti.

Včasih pa so nam malo znani nekateri zelo 
pomembni podatki. Znano je, da Slovenija 
ni imela tako velike ekspanzije visokega in 
srednjega šolstva kot nekatere druge repu­
blike. Na osnovi tega smo slišali mnenja, 
da je bila manjša ekspanzija utemeljena, 
ker zato danes nimamo brezposelnosti, po­
leg tega pa imamo kljub temu znatno bolj 
učinkovito ekonomijo, višjo produktivnost 
dela in znatno višji nacionalni dohodek na 
prebivalca. Ekonomisti pa so na zadnjem 
posvetovanju v Portorožu analitično doka­
zovali, da produktivnost dela v industriji v 
Sloveniji ni bistveno višja kot v Jugoslaviji, 
učinkovitost sredstev pa v Sloveniji prese­
ga jugoslovansko le za okoli 15 odstotkov. 
Višji narodni dohodek na prebivalca v Slo­
veniji je potemtakem predvsem posledica 
višjega deleža aktivnega prebivalstva, tj. 
višje stopnje zaposlenosti, ne pa toliko 
višje produktivnosti dela.

Vzemimo še drug podatek: prispevek pro­
duktivnosti dela k rasti družbenega proiz­
voda je znašal 34 odstotkov namesto pla­
niranih 53 odstotkov.

Iz podatkov ekonomskega inštituta pri 
pravni fakulteti pa je viden naslednji pri­
spevek produktivnosti k rasti proizvodnje: 
1971 (50%), 1972 (33%), 1973 (44%), 
1974 (49%), 1975 (4%), 1976 (2%). Res
je, da se v enem primeru podatki nanašajo 
na družbeni proizvod, v drugem primeru pa 
na industrijsko proizvodnjo, vendar so ra­
zlike za zadnja leta v raznih podatkih kar 
velike.

Stopnja rasti produktivnosti dela je v Ju­
goslaviji v primerjavi z drugimi državami 
zadovoljiva. Če pa vzamemo štartna izho­
dišča, so podatki manj zadovoljivi. V »De­
lu« beremo, da se je vrzel med razvitimi 
državami in Jugoslavijo zelo zmanjšala. 
Leta 1977 so bile države kot ZDA, Šved­
ska, ZRN, Francija, Nizozemska, Italija in 
Avstrija po celotni družbeni produktivno­
sti samo za enkrat do dvainpolkrat pred 
nami, leta 1955 pa je bilo to razmerje kar 
štirikrat do osemkrat v škodo Jugoslavije. 
Iz tega poročila je razvidno, da je razlika v 
produktivnosti dela med nami in industrij­
sko razvitimi državami še vedno velika, da 
pa se zmanjšuje. Podatki s posvetovanja o 
produktivnosti dela v Peči pa nam kažejo 
nekoliko drugačno sliko. Po teh podatkih 
se je razlika v produktivnosti dela v od­
nosu do Nizozemske, Francije, Belgije, 
Sovjetske zveze, Italije, Madžarske in 
Švedske povečala. Tako je bila npr. pro­
duktivnost dela v Švedski leta 1960 za 3,4- 
krat, leta 1974 pa za 3,5-krat vexja kot v 
Jugoslaviji. Razlika v produktivnosti dela 
se je v odnosu do petih držav zmanjšala. 
Najbolj se je zmanjšala v odnosu do ZDA. 
V letu 1960 je bila produktivnost dela v 
industriji v ZDA za 5,3-krat večja kot v 
Jugoslaviji, v letu 1974 pa 3,1-krai večja. 
Če bi produktivnost dela v Jugoslaviji — 
po podatkih, ki so jih na tem posvetovanju 
prikazali — rasla s 4-odstotno stopnjo, bi 
potrebovali 32 let, da bi dosegli raven, ki 
jo je Švedska dosegla leta 1974.

Kot vidimo, so navedeni podatki precej 
različni. Kateri so pravilni? Ker produktiv­
nost dela ne merijo povsod z istim meto­
dološkim postopkom, je tudi vprašljivo, v 
koliki meri so podatki medsebojno pri­
merljivi oziroma kolikšna je natančnost 
teh primerjav.

In še zadnji primer, ki zadeva stopnjo na­
šega tehnološkega razvoja. V Delu bere­
mo, da premoremo industrijo s 70 odstotki 
opreme, stare manj kot 10 let, oziroma v 
kateri je tretjina vseh strojev avtomatizira­
nih. To naj pomeni, da imamo relativno 
razvito tehnologijo. Vendar je ocena o 
stopnji tehnološkega razvoja odvisna od 
tega, s čim jo merimo. Ker pa različni 
avtorji uporabljajo različne pokazatelje, 
so tudi ocene zelo različne — od cene, da 
smo tehnološko zelo razviti, do ocene, da 
smo zelo zaostali. Zavod za statistiko ra­
zvršča proizvodna sredstva v industriji gle­
de na njihovo vrednost vil tehnoloških 
stopenj. Po teh podatkih je 73% vrednosti 
osredotočeno na tretjo, četrto in peto te­
hnološko stopnjo, ki predstavljajo stroje 
za ročno posluževanje, polavtomate in ci- 
klusne avtomate. Ta razvrstitev pa ima 
omejeno analitično vrednost iz preproste­
ga razloga, ker so sredstva za proizvodnjo 
iz višjih tehnoloških stopenj zelo draga. 
Investicije v delovno mesto, ki je visoko 
avtomatizirano, znašajo okoli 50.000 do­
larjev, investicije v delovno mesto, ki je 
značilno za sodobno proizvodnjo z visoko 
delitvijo dela, pa znašajo okoli 5000 dolar­
jev.

Stevan Bezdanov je za pokazatelj tehnolo­
škega razvoja vzel celokupni sklad dela v

To pomeni, da sodba — da nam ni potreb­
no pomembno prestrukturiranje izobra­
zbene strukture, ker smo ob nižji kvalifi­
kacijski strukturi bolj učinkoviti kot drugi 
ob višji kvalifikacijski strukturi — temelji 
na napačni postavki.

V sodobnem svetu je produkcija raznih 
podatkov in informacij čedalje večja. Na 
eni strani nastaja vtis, da je raznih infor­
macij preveč, na drugi strani pa se dogaja, 
da iščemo in zbiramo nove informacije in 
nove podatke, ker prav tistih, ki bi jih 
najbolj rabili, ni na razpolago. Podatki, ki 
so zbrani le za določen namen in so zato 
veljavni na eni relaciji, uporabljamo tudi 
za druge relacije. Vzamem c jih za veljav­
ne, čeprav ne vemo, kolikšna je stopnja 
njihove veljavnosti. Vendar tisti, ki podat­
ke zbirajo, obdelujejo, prečiščujejo in 
analizirajo, v glavnem vedo, kolikšna je 
stopnja njihove veljavnosti. Zato bi pri 
uporabi raznih podatkov kazalo razmisliti 
in povedati, kolikšna je njihova veljavnost, 
in to posebej v primerih, ko imamo za isto 
dimenzijo različne podatke.

Janez Jerovšek,
Ljubljana

Delo, 11. novembra

Ali bo homo sapiens preživel 
biološko revolucijo?

So morda stvari, ki jih ne bi smeli vedeti? 
Po mnenju Vilka Novaka (Delo, 11. nov. 
1978) očitno so. To zveni nekam znano. 
Tudi v srednjem veku so stvari uhajale z 
vajen. Imeli < inkvizicijo, pa tudi tej se ni 
poste- !o i. . .i :ako urediti, da bi bilo 
vsem prav. Izbira ni težka. Nebrzdana 
uporaba atomske energije je manj nevarna 
za človeštvo. Prižgimo torej atomsko gr­
mado in sežgimo modeme čarovnice!

Omenjeni prispevek je poln netočnosti in 
zastarelih informacij, ki že dolgo ne držijo 
več. Zato dodatne in novejše informacije 
ne bodo odveč.

Nihče več ne dvomi, da sodijo metode 
genskega inženiringa med tiste dosežke 
znanosti, ki bodo neogibno vplivali na na­
šo sedanjost in prihodnost. Zato je ra­
zumljivo, da jih družba sprejema z mešani­
mi občutki zaradi izkušenj v preteklosti. 
Pretehtati poskuša dobre in slabe strani. 
To pa je težko, če ni na voljo dovolj podat­
kov. Prvi pomisleki o varnosti in celo smi­
slu teh raziskav so se pojavili že ob njiho­
vem rojstvu, in sicer pri raziskovalcih sa­
mih. Edino ti so imeli takrat vsaj približno 
idejo o nevarnostih in koristih. Zal pa so 
problem poprijeli tudi drugi, ki pa zadeve 
niso razumeli. Imeli pa so dobro idejo (in 
prakso), kako napraviti senzacijo. Pri tem 
so se pridno posluževali terminov iz folklo­
re in idej, ki so jih dobili iz znanstveno­
fantastične literature.

Tudi rojstvo atomske bombe so sprem­
ljale skrbi njenih »porodničarjev«. Le da 
zaradi vojne vihre njihove skrbi niso prišle 
v javnost. Oppenheimer je npr. močno 
odsvetoval uporabo atomske bombe, ker 
je predvideval možnost vžiga celotnega 
ozračja. Je bil morda kdo bolj upravičen 
(takrat), podati o tem svoje strokovno 
mnenje?

Debata o genskem inženiringu je v ne­
katerih zahodnih državah dosegla že sko­
raj dimenzije histerije. »Nori« znanstveni­
ki delajo vsemogoče pošasti. Frankenstein 
je v primerjavi z njimi prava otroška igrač­
ka. Skratka, izgubljen je bil stik s stvar­
nostjo. Dobronamerne napovedi za bo-

(Nadaljevanje na 31. strani)
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Aktualen pogovor

Tri četrt cestnega križa v desetih
letih?

Lojze Blenkuš: Do 1990. leta naj bi zaradi hitrejše gradnje 
Slovenike in Ilirike začasno odložili številne manjše ceste

Največji jugoslovanski cestni projekt do 
leta 1990 je posodobitev avtoceste Brat­
stva in enotnosti, ki se bo pričela pri novi 
odprtini v Karavankah in se končala pri 
Gevgeliji. Največ so na njej na posamez­
nih odsekih dosegli v Hrvaški, zlasti pa v 
Srbiji, kjer so odsek Beograd (Surčin- 
)—Batočina odprli kar dve leti pred prvot­
no domenjenim rokom. Potemtakem lah­
ko v Srbiji krepko računajo na to, da bodo 
že do 1980. leta torej spojili po novi avto­
cesti Beograd in Niš. Kaj pa v Sloveniji? 
Slišati je očitke, da tu preveč zaostajamo, 
da pravzaprav razen obsežnega popravlja­
nja cest, se pravi prometnih razmer, kaj 
več niti nismo storili. Lotili smo se namreč 
tistih cest, ki bi jim po starem rekli, da so 
druge kategorije. S tem smo predvsem po­
skrbeli za povezavo med nekaterimi slo­
venskimi kraji in se tako držali načel poli- 
centrizma naše republike. Seveda pa se 
nismo izognili velikim težavam, ki jih ima­
mo z glavnimi cestami, zlasti s tistimi, ki so 
neposredneje povezane z mednarodnimi 
cestami. Tako tudi na slovenskem cestnem 
križu v tem obdobju ne bomo dosegli bi­
stveno več kot to, da bomo slednjič le 
dogradili avtocesto med Vrhniko in Ljub­
ljano. medtem ko bo na druga opravila na 
avtocestah verjetno treba počakati do na­
slednjega srednjeročnega obdobja. O tem 
je več povedal direktor strokovne službe 
republiške skupnosti za ceste Lojze Blen­
kuš v pogovoru z Alenko Mišič in Stoja­
nom Žitkom, ki je zapis tudi pripravil.

BLENKUŠ: Če bi ocenjevali položaj pred 
osmimi leti in se spomnili na to, kako 
ognjevito smo se 1970. leta v Sloveniji 
lotili gradnje prve prave avtoceste v Jugo­
slaviji in naših načrtov na tem področju, 
lahko danes jasno ugotovimo, da smo od 
takrat do sedaj zaostali. V resnici smo zelo 
široko razdrobili našo akcijo na regionalne 
ceste. Tudi sedanji srednjeročni načrt cest­
nih del v Sloveniji odseva položaj in nene­
hno hotenje, da uredimo naše cestne pro­
bleme. Vendar je tudi to izhajalo iz dveh 
opredelitev: po eni je že policentrična 
usmeritev zagovarjala, da je potrebno 
skrajšati na, recimo, polurno vožnjo pri­
hod delavcev do delovnega mesta oziroma 
zagotoviti vsem krajem dostop do najbolj 
nujnih objektov, kot je zdravstvena služba 
in podobno. Hkrati pa nas je tudi ob sesta­
vi petletnega plana vodilo to, da smo upo­
števali tranzitno vlogo Slovenije in Jugo­
slavije. Torej smo hoteli tudi avtoceste 
graditi vsaj z enakim tempom. Zaradi tega 
smo v finančnem načrtu petletnega dela na 
cestah ocenili, naj bi odmerili približno 
enak delež denarja regionalnim cestam in 
cestnemu križu. Finančno smo se tega tudi 
držali, vendar po drugi strani večkrat na­
pačno presojamo vplive inflacije. Tako, 
recimo, takrat, ko se sprašujemo, zakaj so 
bila nekatera dela, kot je investicijsko 
vzdrževanje cest, opravljena skoraj v celo­
ti, pri novogradnjah pa le polovično. Upo­
števati moramo namreč nekatera dejstva, 
zlasti, da smo se pri več novih objektih 
ušteli v potrebnih zneskih, kar dokazuje 
tudi Karlovški most, po drugi strani pa 
smo marsikje šele pričeli urejevati urbani­
zem in komunalo.

Nepripravljene urbanistične zasnove

DELO: V kolikšni meri gre torej pri teh 
vprašanjih oziroma zamudah za finačne 
zaplete in prekoračitve pri tem, pa tudi 
za težko urbanistično odločanje in pre­
pričevanje v mestih oziroma med ob­
čani?

BLENKUŠ: Težko je enostavno odgovori­
ti, ker se soočamo z več dilemami. Tako 
imamo tudi različne probleme, ko urejamo 
cestni križ ali pa se lotevamo drugih zadev. 
Če gledamo na nekatere mestne ceste, kot 
so v Ljubljani Prešernova, Celovška pa 
Karlovški most, lahko za težave iščemo 
osrednje vzroke v samem pridobivanju ur­
banistične in tehnične dokumentacije. Do­
stikrat krivimo cestne projektante, kot da 
so najbolj krivi za to, da so zaradi njihovih 
kasnitev ceste dražje. Lahko povem, da so 
cestni projektanti v zelo kratkem času na­
redili projekte, le da mesta s svojimi urba­
nističnimi zasnovami niso bila pripravljena 
na tako velike cestne poteze. Ves mestni 
urbanizem je bil po svoje zastarel, saj je 
slonel na starih konceptih. Preden je bilo 
vse to urejeno, pa je poteklo ogromno 
časa. Torej je bil pri urejevanju mestnih 
cest finačni problem gotovo manj pomem­
ben. Za ceste zunaj mest pa imamo pri­
pravljene že veliko tehnične dokumentaci­
je Lahko bi takoj začeli avtocesto od Na­
klega proti Ljubljani; skratka, tu je doku­
mentacija, pa ni denarja. Nekdo bi lahko 
vprašal, zakaj nismo denarja torej preraz- 
podelili. Naš petletni plan je imel v svoji 
zasnovi tako imenovan fakultativni ele­
ment, pogojen je bil z nekimi dodatnimi 
sredstvi, hkrati pa so v njem tudi dela, ki 
smo jih opredelili z družbenimi dogovori 
med republiško skupnostjo za ceste ter 
neka .»rimi mesti oziroma občinami. Med 
temi o torej r 'i este, ki urejajo na pri­

mer ljubljansko ali mariborsko vozlišče in 
smo jih zato morali pokriti z jasno določe­
nimi sredstvi.

Dolgotrajno »popravljanje« naše 
miselnosti

DELO: Koliko je že preživelo pojmova­
nje, ki smo mu bili večkrat priče, češ da 
morajo glavne ceste skozi velika mesta? 
Z njimi naj bi namreč reševali tudi mest­
ne probleme.

BLENKUŠ: Takšna miselnost je bila 
mnogokrat navzoča. Govorili smo celo, da 
turistov nekam ne bo, če jih ne bo avtoce­
sta tja pripeljala. V tem nas je zlasti zavrnil 
postojnski primer. Nekateri so pričakovali, 
da bo Postojna z mimobežno avtocesto 
ogromno izgubila, takratni občinski dejav­
niki pa so bili dovolj realni, da niso nikoli 
zahtevali avtoceste skozi mesto. Takšno 
miselnost je bilo treba preusmeriti tudi v 
Ljubljani in Mariboru, kjer pa je le prevla­
dalo stališče, da je treba hitro cesto speljati 
skozi Maribor. »Popravljanje« naše misel­
nosti je bilo kar dolgotrajno, vendar smo 
to doslej že prebrodili. Če bi namreč danes 
hoteli hitreje razreševati cestne probleme 
v mestih, bi se prav tako ustavili pri denar­
ju in ne več pri miselnosti, dokumentaciji 
in urbanizmu.

DELO: Koliko pa smo sicer namenili za 
cestni križ in za regionalne ceste?

BLENKUŠ: Za to srednjeročno obdobje 
smo planirali, da bomo za avtoceste pora­
bili 3,5 milijarde dinarjev, prav toliko pa 
tudi za regionalne ceste. Pri slednjih bomo 
tudi ostali pri tem znesku, medtem ko pri 
novogradnjah lahko ocenimo, da bi stale 
4,4 milijarde dinarjev. Vendar je tu treba 
povedati, da je na regionalnih cestah fizič­
ni pokazatelj podrejen finančnemu, se 
pravi, da enaka vsota kvečjemu krajša 
cestno delo.

DELO: Koliko naredimo za vse te mili­
jarde?

BLENKUŠ: To je zelo različno, saj so tudi 
dela pestra. Cene za kilometer ceste se 
gibljejo med 2 milijonoma in 40 milijoni 
dinarjev, in to tudi na regionalnih cestah. 
Avtocesta pa stane v povprečju približno 
80 milijonov dinarjev na kilometer.

DELO: Kaj to pomeni?

BLENKUŠ: Pred tem srednjeročnim ob­
dobjem smo za avtocesto Vrhnika—Raz­
drto že vložili milijardo dinarjev, tako da 
bomo do konca tega obdobja v avtoceste 
vložili 5 do 5,5 milijarde dinarjev. V tem 
trenutku smo po današnjih cenah ugotovi­
li, da bi cestni križ, se pravi celotna Slove- 
nika in Ilirika, stal 35 milijard dinarjev. 
Vzemimo, da smo vanj v desetih letih vlo­
žili 5,5 milijarde dinarjev, kar je 550 mili­
jonov dinarjev na leto, pa lahko takoj 
ugotovimo, kje smo se znašli. Ob seda­
njem financiranju cest se ne moremo avto­
cest lotevati z večjimi ambicijami. Leta 
1968 smo dobili dodatna namenska sred­
stva po 20 par od prodanega litra bencina. 
To smo namenili za avtocesto, vendar so ta 
sredstva postopoma izgubljala svojo vre­
dnost in tako postala del sistema za vzdr­
ževanje cest. Danes lahko praktično poso­
dabljamo obstoječe cestno omrežje, ne da 
bi obenem gradili tudi povsem novo, kar 
velja zlasti za tisto, kar lahko storimo iz 
izvirnih dohodkov. Zato moramo ugotovi­
ti: 35 milijard potrebujemo za cestni križ, 
v prvih desetih letih bomo naredili recimo 
70 odstotkov, kar pomeni, da bi dajali 2,5 
milijarde dinarjev na leto za avtoceste. 
Morali bi se odločiti podobno, kot smo se 
pri energetiki, kjer smo napravili ne samo 
resolucijske poteze, temveč zanjo tudi 
gmotno poskrbeli. Tako bi morali tudi o 
cestnem križu že sedaj razpravljati kot o 
eni temeljnih nalog v naslednjem srednje­
ročnem načrtu.

Načrti naj bodo na zalogi

DELO: Slišimo, da cestnim projektan­
tom počasi zmanjkuje dela, hkrati pa 
vemo, da pripravljamo prostorske načrte 
do leta 2000, v njih označujemo prostor­
ske probleme, s tem seveda tudi ceste. 
Ne vemo pa, koliko te ceste pravočasno 
tudi načrtujemo.

BLENKUŠ: Če kje, potem je treba pri 
gradnji celih ali polovičnih avtocest pri­
pravljati načrte na zalogo. Karavanški pre­
dor se projektira, kjer sodelujejo za naš 
del predora jugoslovansko ter dve tuji po­
djetji. V izdelavi je idejni projekt ceste 
mimo Jesenic, z Naklega proti Ljubljani, v 
Ljubljani projekt za zahodno in južno ob­
voznico, v izdelavi je projektna dokumen­
tacija za odsek Šentilj —Maribor in za cesto 
od Arje vasi proti Ljubljani. Tudi idejni 
projekt za avtocesto od Ajdovščine proti 
Razdrtemu že obstaja in se menimo, da bi 
naročili glavni projekt. Nimamo pa doku­
mentacije za avtocesto proti Kopru in ne 
proti Reki, kjer še razčiščujemo stališča s

Hrvati. Gre za to, kje naj bi avtocesta 
potekala, pri čemer govorimo o dveh mož­
nih povezavah: Postojne z Reko in Trsta z 
Reko. Rečani so želeli imeti povezavo s 
Trstom. Ko smo razreševali problem avto­
ceste iz Razdrtega proti Sežani, smo ugo­
tovili, da je najustreznejša smer proti Di­
vači. To nas je pripeljalo do tega, da bi 
Divača lahko postala križišče za Reko, 
Koper in Trst, kar po mnenjih v Sloveniji 
omogoča, da bodo vsa tri pristanišča pove­
zana tudi z bodočo prosto cono. Za avto­
cesto Ljubljana—Novo mesto obstaja idej­
ni projekt, tako da gremo sedaj v naročilo 
glavnega projekta za štiripasovnico in do­
datnega pasu.

Prednost za zdaj v resolucijah

DELO: Bomo tu končno začeli delati?

BLENKUŠ: Skupščini republiške skupno­
sti za ceste bomo predlagali, da bi se v 
naslednjem letu lotili gradnje dodatnega 
pasu. Realna možnost za graditev popolne 
avtoceste je v obdobju 1980 do 1985. Za 
novo avtocesto je zamišljeno, da bi seda­
njo, a izpopolnjeno cesto uredili za promet 
v eno smer, za nasprotno smer pa zgradili 
tudi prostorsko ločeno dvopasovnico, tako 
da obeh cest hkrati niti ne bo mogoče 
videti. Za avtocesto od Karavank do meje 
s Hrvaško bi potrebovali 13 milijard, od 
Ljubljane do meje pa 6,4 milijarde dinar­
jev. Avtocesta med Šentiljem in Koprom 
naj bi nas po sedanjih izračunih stala 13 
milijard in vendar je treba takoj povedati, 
da tudi v teh računih iščemo polovične, 
etapne rešitve, saj na nekaterih mestih še 
ne bo popolne avtoceste.

DELO: Bo to mogoče poslej prevladujo­
ča oblika?

BLENKUŠ: Ne, ker so tudi razmere ra­
zlične. V zadnjem času je večkrat govor, 
da bi se izognili popolnim avtocestam in se 
lotili izrazito polovičnih (kot je štajerski 
odsek). Vendar pa ni toliko razlike v inve­
sticijski vrednosti med polovično in popol­
no avtocesto. Veliko bi izgubili, če bi tam, 
kjer je velik promet, začeli graditi polovič­
no avtocesto, ob tem pa tudi ne smemo 
pozabiti na zajemanje cestnine. S to naj bi 
vračali posojila za gradnjo avtocest.

DELO: Živimo pod vtisom, da je sred­
njeročni plan že dal prednost cestam in 
da v resnici dajemo veliko denarja za 
ceste. Tudi narodni dohodek smo delili 
tako, da je šlo za ceste več kot prej.

BLENKUŠ: Ne bi se strinjal, da smo imeli 
pri delitvi nacionalne akumulacije veliko 
prednost. Res pa smo dobili prednost v 
resolucijah. Že to, da smo se leta 1975 
politično resno pogovarjali o prerazdelitvi 
prometnega davka na goriva, da pa vseeno 
tega nismo izpeljali, kaže, da ceste niso 
dobile dovolj podpore. Povsem drugačna 
od prvotno načrtovane je sedanja sestava 
finančnega načrta. Računali smo na 25 
odstotkov kreditov in 75 odstotkov lastnih 
sredstev, zdaj pa dosegamo 50 odstotkov 
kreditov, do konca petletnega plana pa bo 
že 60 odstotkov sposojenih. Kreditna 
sredstva so izredno kratkoročna, kar se bo 
pokazalo naslednje leto kot slabo. Prihod­
nje leto bomo imeli izvirnih sredstev okrog 
2,6 milijarde, ob tem pa bo treba vrniti 
tudi za več kot 900 milijonov dinarjev 
različnih obveznosti. To gotovo ni številka, 
ki bi kazala v primerjavi z energetiko, da 
ima cesta tudi v materialnem pogledu pre­
dnost. Ne glede na to pa daje Slovenija 
ogromna sredstva za ceste. Vendar pa ima­
mo po drugi strani tudi vikendska področ­
ja, ki so prepletena z asfaltiranimi cestami, 
kar kaže, da so ljudje pripravljeni vlagati v 
cestno gospodarstvo, vendar trenutno da­
jejo več za ceste na nižji ravni. Toda takš­
na sredstva bi ob primerni motivaciji in 
razgrnitvi problemov na tem področju ne­
dvomno lahko strnili tudi okrog cestnega 
križa.

DELO: Nedvomno smo na regionalnih 
cestah tudi mnogo več postorili kot na 
magistralnih.

BLENKUŠ: Regionalnih cest smo se lotili 
tako, da bi uredili najbolj nujne probleme, 
brez česar tudi cestni križ ne more živeti. 
Zaradi tega se bomo tudi laže miselno in 
materialno usmerili na obdelavo cestnega 
križa. Ostalo bo še nekaj regionalnih cest, 
ki bi se jim morali posvetiti tudi poslej, saj 
so nekatera območja še vedno precej pro­
metno izolirana, kljub svoji gospodarski 
moči. Tak je primer z velenjsko, zasavsko, 
z bohinjsko cesto in še nekaj bi jih našli, 
vendar pa veliko manj kot doslej.

Pogumneje z mednarodnimi posojili

DELO: Mislimo, da se vsakdo zaveda, 
da je treba denar usmeriti na cestni križ. 
Kaj bi bilo treba narediti, kje začeti, 
koliko časa združevati, da bi kaj naredili 
do konca?

BLENKUŠ: Zamislimo si desetletno ob­
dobje, od 80. do 90. leta, kot tisto, v

katerem bi uredili večino cestnega križa. 
To pa zahteva, da do 1990. leta damo naše 
manjše želje začasno v hladilnik. Cestni 
križ ima prednost. Zagotovili bi tudi, da ne 
bi več delali po koščkih, ampak velikopo­
tezno, to je na daljših odsekih in na daljši 
rok. O tistih regionalnih cestah, ki so zra­
ven tega potrebne, pa bi se moralo posebej 
sporazumeti tudi zainteresirano gospodar­
stvo. Ne samo, da bi združevalo sredstva, 
ampak tudi zato, da se začnemo o teh 
stvareh bolj dogovarjati. Za gradnjo avto­
cest bi torej v naši republiki potrebovali 
vsako leto 2,5 milijarde dinarjev, kar ne bi 
bilo nemogoče zbrati. Vendar pa bi morali 
najprej znotraj Jugoslavije razčistiti, kaj 
vse mora poravnati samo Slovenija. Ali je 
recimo karavanški predor tudi širša, jugo­
slovanska zadeva? Zanj bo Avstrija dobila 
kredite, ki jih bo morala preskrbeti Jugo­
slavija, toda nemogoče bi bilo, če bi to 
bremenilo le Slovenijo. Zgradili bomo štiri 
mejne prehode — Šentilj,.Karavanke, Vr­
tojba in Fernetiči. Tudi osimski sporazumi 
nas zavezujejo h gradnji nekaterih cestnih 
povezav. Predvidevamo, da bomo pospe­
šeno gradili s tujimi posojili, saj je temu 
tudi inozemski finančni trg zelo naklonjen. 
Za zdaj je zadolževanje s tujimi krediti 
povsem v slovenski devizni kvoti, tako da 
se moramo tudi zaradi tega vsako leto 
zadovoljiti s skromnimi 20 milijoni dolar­
jev tujih kreditov.

DELO: Ugotovili smo že, da je avtocesta 
Bratstva in enotnosti prednostna cestna 
investicija, ki zadeva vso Jugoslavijo. 
Torej tudi Slovenija ne bi smela stati ob 
strani, saj si ne moremo dovoliti, da ne bi 
uredili tudi našega dela te avtoceste.

BLENKUŠ: Po letu 1980 ne pričakujemo 
večjih cestnih posojil od mednarodne ban­
ke za obnovo in razvoj, ampak se bomo 
morali bolj ozreti po komercialnem evrop­
skem ali zunaj evropskem bančnem trgu. 
Vendar je treba tudi tu glede na zvezni 
pomen gradnje te ceste zagotoviti poseben 
jugoslovanski sistem mednarodnega za­
dolževanja. Nikakor ni mogoče ostati v 
mejah republiških deviznih kvot, kar bi 
nam tudi omogočilo, da se drugače obna­
šamo do tujih kreditov. Sedaj nam jih 
ponujajo na dvanajstletno odplačilo, za 
nas pa so najbolj sprejemljivi, če jih dobi­
mo na petnajst let. To poskušamo doseči 
tudi s sodelovanjem konzorcija jugoslo­
vanskih bank, ki že danes pomaga pri ure­
janju finančnih plati avtoceste Bratstva in 
enotnosti. Predlagali smo že, da bi do leta 
1980 dobili 110 milijonov dolarjev posoji­
la za naš del te avtoceste in 60 milijonov 
dolarjev za ceste, ki jih zadevajo osimski 
sporazumi.

DELO: Slišimo, da so v Srbiji izredno 
pohiteli z gradnjo avtoceste, pri čemer so 
si zelo pomagali zlasti s tujimi posojili. 
Kako to, da so se tega tako zelo oprijeli, 
pri nas pa imamo občutek, da se malo 
obotavljate?

BLENKUŠ: To je stvar politične odločitve 
v republiki. Na Hrvaškem so se tudi odlo­
čili, da bodo podprli izgradnjo avtocest in 
so zanje namenili iz proračuna oziroma iz 
prometnih davkov približno 5 milijard di­
narjev. To je velik materialni prispevek. V 
Srbiji pa sedanje finančne konstrukcije 
slone zlasti na tujih kreditih, čeprav imajo 
seveda tudi domače. Takšen je, recimo, 
primer s cesto od Beograda proti Nišu. 
Vendar ne gre lahko, in tudi sami stvari 
ustrezno ne uredijo. To je namreč lahko le 
začetni impulz. Zato so tudi oni zainteresi­
rani, da ta vprašanja enotno uredimo. 
Kljub temu pa bodo Hrvaška, Srbija in 
Makedonija do 1980 leta zgradile 300 do 
350 km avtoceste Bratstva in enotnosti.

Iz bencina sorazmerno manj za ceste

DELO: Kaj pa pri nas?

BLENKUŠ: Pri nas do leta 1980 na tej 
avtocesti ne bomo skoraj nič naredili. Za­
čeli bomo graditi karavanški predor in bo­
mo sredi dela na ljubljanskih obvoznicah. 
Na sami trasi se ne bo nič spremenilo, 
čeprav bi radi začeli graditi avtocesto od 
Ljubljane proti Naklemu. Vendar pa več­
jih finančnih kreditov v tem obdobju ni 
več pričakovati, po letu 1980 pa bi bil, kot 
je bilo že rečeno, potreben nekajletni do­
govor, če bi hoteli vsako leto investirati 2,5 
milijarde dinarjev v avtoceste. Najbolj pe­
reče pa je, koliko družbene akumulacije 
moramo oddeliti za hitrejšo gradnjo cest. 
Tudi to, kar že sedaj dajemo, bi morali 
bolj nameniti cestam. To pa bi pomenilo 
seveda, da bi se iz tega vira zmanjšal doho­
dek v proračunu in bi morali z nekimi 
drugimi davki to nadomestiti. Toda dej­
stvo je, da se v bistvu zmanjšuje cestni 
dinar oziroma to, kar dobijo ceste od pro­
danega goriva. Vedno večji je tisti delež, ki 
ga zajame prometni davek. To so seveda 
ogromna sredstva, ki ne ležijo mrtva in so 
zelo koristna v druge namene. Danes je ta 
denar namenjen predvsem za financiranje 
federacije. Če bi hoteli bolj podpreti ceste, 
bi torej morali nekje vzeti, da bi lahko sem 
dali.

Portret tedna

Lev Kreft
»Žal je naša mladina še vse premalo 
povezana,« je začel kar brez ovinkarje­
nja novi predsednik jugoslovanske mla­
dine Lev Kreft. Verjetno si ni nikoli zati­
skal oči pred dejanskim stanjem, pred 
resnico. Kritičen odnos do vsakdanjega 
življenja in sveta je gradil ob študiju 
filozofije, izostril ga je z družbenopolitič­
nim delom. Med drugim je bil predse­
dnik komisije za idejnopolitično delo in 
kulturo pri mestni konferenci ZSMS v 
Ljubljani, predsednik republiškega cen­
tra marksističnega krožka RK ZSM Slo­
venije in glavni urednik »Problemov«, 
zdaj pa je član sekretariata predsedstva 
konference ZSM Jugoslavije, predsednik 
komisije za družbenoekonomske in sa­
moupravne odnose in komisije za kultu­
ro predsedstva konference ZSM Jugosla­
vije ter glavni in odgovorni urednik 
»Idej«. S sedemindvajsetimi leti je stopil 
še stopnico više — postal je torej predse­
dnik konference ZSM Jugoslavije.

»Slovenci se radi oziramo na Zahod ter si 
pri tem bolj domišljamo, da se povezuje­
mo s tujimi ustvarjalci, kot pa se resnič­
no. Danes ljudje navadno ne potujejo v 
tujino, da bi poslušali in brali ali navezo­
vali stike s tujimi umetniki, pač pa zato, 
da najdejo nov par lepih čevljev ali hlač. 
Medrepubliškega sodelovanja in medse­
bojnega spoznavanja pa je sploh veliko 
premalo.«

Ni težko uganiti, da mu je kultura še 
posebej pri srcu. Kljub družbenopolitič­
nemu delu je vedno našel čas zanjo. Tudi 
ob pripravah na kongres in novo vod­
stveno funkcijo se je posvetil organizaciji 
širokega programa kulturne ustvarjalno­
sti jugoslovanske mladine.

Lev Kreft pravi, da se naša mladinska 
organizacija premalo ukvarja z resnični­
mi vprašanji in problemi kulture. Prera- 
da se zadovolji s šolskimi glasili, kultur­
nimi prireditvami in proslavami. Pozab­
lja pa, da lahko na kulturnem področju 
mladi delajo z enako močjo in razdajajo 
svoje sile prav s tolikšnim žarom kot na 
tako opevanih mladinskih delovnih akci­
jah. »Tako pa,« pove mimogrede, »mla­
dinske delovne akcije niso brez napak. 
Šele v zadnjih letih smo jih prepustili 
tistim, ki na njih sodelujejo in delajo. 
Zaživelo je samoupravljanje brigadirjev 
na delovni trasi, še vedno pa smo ostali 
pri forumskem odločanju, kakšna naj bo 
mladinska delovna akcija.«

Že med študijem filozofije, in še posebej 
po diplomi, se rad ukvarja z estetiko. Ker 
je filozofija zanj tesno povezana s kon­
kretnim življenjem, ni čudno, da si vse­
skozi podaja roko z družbenopolitično 
angažiranostjo. Poleg že omenjenih 
funkcij je napisal tudi knjižici »Berimo 
Manca« in »Zgodovina revolucije«. Z 
njima je 1975. leta izšla tudi njegova 
pesniška zbirka »Mejdun, so dobre pe­
smi«. Kreftova stališča so jasna in ne­
dvoumna. Za njimi stoji človek, ki mno­
go ve, ki pozna filozofijo, zgodovino, 
literaturo, politiko, in ne nazadnje, za 
njimi stoji tudi človek — saj je vendar 
pesnik — ki zna prisluhniti in vzklikati:

»In kadarkoli v prihodnjih desetih letih
bom bral to pesem
bom hotel nadreti predsedstva zveze
mladine
bom hotel napisati pesem
bom hotel drveti kot blisk nekam stran
bom hotel prepustiti vse usodi
ali pa bom hotel dobiti Nobelovo
nagrado«

V pesmih je ironičen, tako kot je ironi­
čen naslov zbirke, in tako kot je grenak 
nasmeh, ki ga izzovejo. Priznajmo, da je 
čista ironija, če si sam sebi vstopnica, če 
sedeš v sajast vagon in če te potem tam 
najdejo preščipnjenega, kot pripoveduje 
»Dvaintrideseta sprevodniška pesem«! 
»Toda,« pravi Lev Kreft, »ironičen od­
nos do življenja je dober odnos. V življe­
nju je resnično preveč stvari, zaradi kate­
rih si ni vredno beliti glave. Recimo: 
protokolarna napaka je majhna, nepo­
membna stvar, ki jo z lahkoto popraviš 
ali prezreš. Pomembnejša pa je zmota, ki 
izvira iz napačnega stališča do kakega 
problema. Zato odločitev ne smemo 
sprejemati sami. Danes človek preprosto 
ne more biti,doma‘ na vseh področjih, za 
pametno, uspešno delo je potrebno več 
glav, team strokovnjakov, ki uskladi sta­
lišča in izbere najboljšo odločitev.«

Čas, ko je bil Lev Kreft tako vsestransko 
prisoten v življenju slovenske mlade ge­
neracije, je beležil njen enakomeren, 
vztrajen razvoj. Iz organizacije za mladi­
no je počasi nastajala prava organizacija 
mladine. Celo čas od leta 1968 do 1971, 
ki ga vsi radi poimenujemo čas sektaštva 
in cepitve mladinske organizacije, je bil 
samo prehodno obdobje v njenem vse­
stranskem razvoju.

Danes hoče mladina uveljaviti svoje in­
terese znotraj in zunaj mladinske orga­
nizacije. »Če imajo ljudje občutek, da se 
poskušamo mladi samo igrati politiko, 
je temu krivo vse preveč forumsko de­
lo,« zatrjuje Lev. Med najpomembnejše 
naloge mladinske organizacije zato sodi 
uveljavljanje in krepitev osnovnih mla­
dinskih organizacij. »V njih se kuje poli­
tika, ne na občinskih in republiških fo­
rumih, ki vse preradi aktivnost mladih 
vpnejo v stereotipne formule,« pou­
darja novi predsednik.

Dobro sodelovanje z občino in republi­
ko se lahko izoblikuje samo z delovnimi 
stiki in obiski delegacij, ki pa ne bi sme­
li postati »pridiga o kakem problemu«, 
pač pa tovariški pogovor. »Mladinec se 
ne sme sramovati ali ustrašiti svoje ne­
zrelosti. Visoko politiko naj prepusti ti­
stim, ki jo obvladajo in jo poznajo. Sam 
pa naj v svoji organizaciji rešuje tiste 
probleme, s katerimi se srečuje vsak 
dan. Šola samoupravljanja je samou­
pravljanje samo.«

Po Kreftovem mnenju bo lahko mladin­
ska organizacija nazunaj močna le, če se 
bo tudi znotraj drugače in predvsem bo­
lje organizirala. »Pred forumskim nači­
nom dela, birokratizmom in karieri­
zmom se bomo ubranili le, če bomo pu­
stili utripati in živeti majhnim spodbu­
dam majhnih osnovnih mladinskih or­
ganizacij. Čas, ko je sekretariat, sestav­
ljen iz mladih profesionalcev, vedril in 
oblačil nad mladinsko organizacijo, je 
mimo,« pravi predsednik jugoslovanske 
mladine. »Plačana funkcija še ni bianco 
menica za dveletno politiko. Vodstveni 
mladinci morajo kar najtesneje sodelo­
vati in prisluhniti željam, potrebam in 
načrtom mladih v osnovnih organizaci­
jah. Med republikami in pokrajinami so 
resda velike razlike glede števila plača­
nih vodilnih mest v naši organizaciji. 
Res pa je tudi, da je vse preveč takih, ki 
se povezujejo navzgor le po hierarhični 
lestvici zadolžitev, ki jih narekuje funk­
cija, ne pa zaradi konkretnih problemov 
in nalog,« je kritično končal Lev Kreft.

Živa Paulin
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ZR Nemčija:
Zadovoljstvo kljub 
polovičnemu učinku
Povprečna zahodnonemška ocena novega 
zahodnoevropskega denarnega sistema je 
zelo zanimiva: čeprav je izid bruseljskega 
sestanka samo polovica tistega, kar je žele­
la doseči ekipa kanclerja Schmidta, so s 
sistemom v glavnem vsi zadovoljni. Ban­
kirji in finančni strokovnjaki vodilnih go­
spodarskih znanstvenih ustanov so si od­
dahnili, ker Velika Britanija, Irska v si­
stem še nista vstopili in ker z omejeno 
denarno skupnostjo nastaja »solidna pod­
laga za zahodnonemški izvoz« (ZR Nem­
čija namreč kar polovico vsega izvoza 
usmerja v sosednje države, članice nove 
monetarne ureditve).

Opozicija krščansko-demokratskih strank 
nima mnogo pripomb na ureditev, ker de­
narna zveza teži k uresničevanju tesnejše 
politične skupnosti v zahodni Evropi in pri 
tem v ničemer ne načenja svobode odloča­
nja o ključnih ekonomskih vprašanjih po­
sameznih držav. Socialnodemokratska 
stranka je zadovoljna, ker je dosegla točko 
v boju za »evropsko idejo« in jo podrob­
neje obdeluje v pravkar sprejetem volil­
nem programu za neposredne zahodnoe­
vropske parlamentarne volitve. Sama vla­
da ugotavlja, da je v času zahodnonemške- 
ga predsedništva »evropskega sveta« ven­
darle nekaj premaknila in da so se vsi 
lahko prepričali o tem, koliko naporov in 
časa je ZR Nemčija pripravljena posvetiti 
tematiki evropskega povezovanja.

Mnogi so v poteku dogodkov videli potrdi­
tev pogledov na resničnosti razmerij med

Glosar
DRSEČI TEČAJ: tečaj, ki se oblikuje 
na tržišču v skladu s povpraševanjem in 
ponudbo valut.

TRDNI TEČAJ: tečaj, pri katerem so 
odnosi vrednosti med valuto kake države 
in tujimi valutami stabilni.

PARITETA VALUTE: z zakonom do­
ločeno razmerje valute do zlata, dolarja 
ali drugega standarda. Določajo jo cen­
tralne banke vsake države.

»KAČA*: skupnost valut evropskih 
držav, ki so se aprila 1972 dogovorile za 
skupno drsenje. Skupno drsenje pomeni, 
da razmerje med valutami ne sme zani­
hati preko meje 2,25 odstotkov, medtem 
ko se tečaji vsake valute do ameriškega 
dolarja prosto oblikujejo. Sedanje člani­
ce »kače* so ZRN. Belgija, Nizozemska, 
Luksemburg, Danska in Norveška.

zahodnimi evropskimi državami, zlasti te­
ga, naj bi »združena Evropa« natajala v 
dveh fazah: najprej za razvite države, ki bi 
nato postopoma vključevale tudi preosta­
le, ko bi le-te postale dovolj »zrele« za tako 
skupnost. Toda za kompleksne politično- 
gospodarske cilje združevanja, ki si jih je z 
monetarnim sistemom zastavil kancler 
Schmidt, je prinesel izid bruseljskega se­
stanka samo polovičen uspeh. Polovičnost 
je zlasti vidna zato, ker izglasovana skup­
nost ne prinaša nobenih zanesljivih napo­
vedi za prihodnje in ker, kakor je v svojem 
slikovitem slogu ocenil zadevo »Spiegel«, 
so v Bruslju uzakonili sistem treh potoval­
nih razredov: dve veliki državi (Francija, 
ZR Nemčija) potujeta v salonskih vozovih 
spredaj, štiri manjše so razvrščene zadaj 
(Benelux, Danska), preostale tri (Italija, 
Irska, Velika Britanija) pa potujejo v loče­
nih tovornih vagonih.

Kljub temu je bila uradna ocena optimi­
stična. Prvič naj bi bila s tem oživljena 
skoraj zamrla dejavnost strukturnega iz­
popolnjevanja Evropske gospodarske 
skupnosti, izboljšali pa so se hkrati pogoji 
za zahodnonemško gospodarstvo z nastan­
kom skupne denarne enote in trdnimi 
dolžnostmi osrednjih nacionalnih bank so­
delujočih držav poseči v korist morebitnih 
ogroženih valut.

Finančni del sistema je v celoti zadostil 
zahtevam ZR Nemčije in njenega stabilne­
ga gospodarskega vodenja. Popustljivost 
je želela bonska vlada pokazati drugje, 
namreč pri odobritvi dodatne finančne po­
moči šibkejšim državam, da bi se laže 
vključile v sistem. V prihodnjih petih letih 
naj bi Velika Britanija, Irska in Italija 
imele na voljo 2,5 milijarde mark investi­
cijskih kreditov z znižano obrestno stop­
njo. Ker so omenjene države potrebovale 
več (5 milijard mark in brez obresti), je 
vlogo nepopustljivega prevzel francoski 
predsednik Giscard in tako prihranil 
Schmidtu odgovor na vprašanje, koliko je 
bila ZR Nemčija pripravljena prispevati za 
izravnavanje strukturnih neskladij med 
gospodarsko razvitejšimi in manj razvitimi 
državami EGS.

Mojca Drčar-Murko

Francija:
Ponos in dvomi

V Franciji primerjajo nastanek evropske­
ga monetarnega sistema s težkim poro­
dom. pri katerem je očitno bilo preveč 
babic Seveda je o bruseljskem »porodu« 
toliko mnenj, kolikor političnih strank sto­
ji za komentatorji. Za predsednika repu­
blike Valeryja Giscarda d'Estainga, ki si 
skupaj s kanclerjem Schmidtom lasti izvir­
no idejo za EMS, je bruseljski sestanek 
velik uspeh. Se več, kajti rojstvo EMS ima 
»za enega zgodovinskih dogodkov EGS,« 
ki ga je mogoče primerjati edinole z usta­
novitvijo evropskega sveta v decembru 
1974. Kot je na tiskovni konferenci dejal 
Giscard, je bruseljski sestanek prinesel ne­
kaj, »kar je zelo blizu cilja, katerega smo si 
postavili. To je začetek resničnega mone­
tarnega sistema v Evropi.«

Evropski monetarni sistem

Trdnjava pred dolarjem
in inflacijo

Bruseljska konferenca na vrhu je potrdila razdelitev 
na bogate in siromašne članice Evropske gospodarske skupnosti

Prvi torek v decembru se je šest od deve­
tih članic EGS sporazumelo, da se 1. 
januarja zavrti mehanizem evropskega 
monetarnega sistema (EMS). Točno te­
den dni po pogajanjih v Bruslju, za kate­
ra je francoski predsednik Valerj Gis­
card d'Estaing dejal, da so bila »zgodo­
vinska«. pa so bila vsaj toliko tudi napor­
na, se je za vstop v EMS odločila še 
Italija. Vabilo je odklonila Velika Brita­
nija, Irska pa za zdaj o vstopu še razmiš­
lja.
Zamisel novega monetarnega sistema je 
nastala iz želje, da bi deveterica poiskala 
trdnejšo in učinkovitejšo monetarno ure­
ditev. Z EMS bi naj članice Evropske 
gospodarske skupnosti zgradile valutno 
trdnjavo, iz katere bi se uspešneje kot 
doslej borile proti inflaciji in samovolj­
nemu ameriškemu dolarju. Poglavitni 
nalogi mednarodne monetarne politike 
bi morali po mnenju zahodnoevropskih 
finančnih izvedencev biti brzdanje infla­

cije in snovanje stabilnih temeljev za hi­
trejši razmah svetovne trgovine. To pa 
presega moč zdajšnjih režimov drsečih 
tečajev evropskih valut in stare monetar­
ne »kače«. Nemški kancler Helmut 
Schmidt in francoski predsednik Valery 
Giscard d’Estaing, stratega nove denarne 
ureditve, sta si zastavila vizijo »monetar­
no stabilne cone« v Evropi, ki je po 
njunem prepričanju ni mogoče izpolniti, 
ne da bi med seboj povezali evropske 
valute in jih strnili v enotno bojno črto.

Takšen evropski valutni blok je bila 
pravzaprav tudi dosedanja »kača«, kate­
re članice so se pred leti dogovorile, da 
bodo njihove valute drsele skupaj in to­
rej v medsebojnih odnosih upoštevale 
nekak trden tečaj, v odnosih z dolarjem 
in drugimi valutami pa sc obnaša po si­
stemu drsečih tečajev. To bi naj bil prvi 
korak k »evropski valuti«. Tako so vsaj 
mislili snovalci tega sistema, vendar so

jih valutne krize presenetile kmalu po­
tem, ko se je »kača« izvalila. Najprej sta 
iz skupnega drsenja valut izstopili Švica 
in Velika Britanija in se odločili za samo­
stojno fluktuiranje. Enotnost »kače« je 
za nameček razrahljala še naftna kriza, 
ko je morala vsaka od držav kot je naj­
bolje znala in z različnimi uspehi reševati 
svoj finančni položaj.

Čvrst EMS, ki bi pod isto streho združil 
vse valute v EGS, bi moral biti s svojo 
težo in ugledom tudi orožje pri obrambi 
Evrope pred ameriškim dolarjem, kate­
rega nestabilnost je v zadnjih mesecih 
povzročila preglavice gospodarstvu mar­
sikatere evropske dežele. Posledice du­
larjevega padca je občutila na svoji koži 
zlasti ZR Nemčija, ki je morala revalvi- 
rati svojo marko in s tem podražiti ter 
torej tudi omejiti svoj izvoz. Zamisli o 
EMS je torej vsekakor botrovalo trdno 
prepričanje zahodne Evrope, da ZDA

niso sposobne ali pa niso pripravljene 
uravnotežiti vrednosti svoje valute. 
Članice bodočega EMS želijo z novo mo­
netarno ureditvijo tedaj predvsem ohra­
niti in še povečati svojo dominacijo in 
privilegije v mednarodnih gospodarskih 
odnosih. Z drugimi besedami: ne želijo 
zgraditi le monetarnega sistema, ki bi se 
uspešno kosal v svetovni valutni areni, 
marveč obdržati nespremenjene tudi vse 
stare interese in logiko, zaradi katere so 
doslej uspevale posledice lastnih gospo­
darskih nesorazmerij in neravnotežij va­
liti na pleča držav v razvoju. Evropski 
monetarni blok bo torej razen proti do­
larju in inflaciji uperjen še proti eko­
nomsko šibkejši večini sveta, ki je pre­
pričana, da morajo blokovsko in mono­
polno ureditev tudi na monetarnem po­
dročju izpodriniti pravičnejši mednaro­
dni odnosi.

Dušan Snoj

Po takšnih pozitivnih ocenah bruseljskega 
sestanka je bilo tudi vedenje Velike Brita­
nije »pričakovano in razumljivo«, nastop 
Ircev in Italijanov pa sicer presenetljiv, 
vendar ne bo imel hudih posledic. V Parizu 
so bili že prejšnji teden prepričani, da bo­
sta Italija in Irska »mimo« pristopili k 
EMS, če bosta le vladi v Rimu in Dublinu 
kos notranjim težavam.

Popolnoma drugačni so komentarji nevla­
dnih ali opozicijskih krogov, ki imajo ve­
denje Francije v Bruslju za »podreditev 
Pariza Bonnu« (komunisti), za »popoln 
poraz predsednika republike« (socialisti) 
ali za »zmago nadnacionalnih in nemških 
interesov nad francoskimi« (golisti). Po 
mnenju teh kritikov je s težavo nastali 
EMS komaj kaj več kot »malo spremenje­
na monetarna kača«, v katero se je Franci­
ja tretjič vrnila. EMS bo še nekaj časa 
»sistem šestih«, kajti Giscardova pobuda 
da je uspela samo na papirju.

V kritiki predsednikove in vladne politike 
so si podali roko komunisti in golisti, ki 
vidijo v vsaki potezi EGS nevarnost za 
samostojnost in neodvisnost Francije. Kot 
so golisti in levica pred časom glasovali v 
parlamentu proti vladnemu predlogu za 
uskladitev francoskega prometnega davka 
s podobnimi davki v drugih članicah EGS, 
tako so zdaj skupaj ostri v napadih na 
vladno evropsko politiko. V takšnih okoli­
ščinah je seveda značilno, da je vodja goli- 
stične stranke RPR Jacques Chirac prav 
tiste dni, ko je bil Giscard v Bruslju, dal v

javnost poziv, v katerem tako ostro kot še 
nikoli doslej napada predsednikovo evrop­
sko in sploh zunanjo politiko, ki da je 
»politika nadnacionalnosti, gospodarskega 
zasužnjevanja in umikanja z mednarodne­
ga prizorišča«.

Skratka, za večino ocenjevalcev — če seve­
da izvzamemo šefa države in njemu naklo­
njenih krogov - je nastajanje EMS nekaj, 
kar na samem začetku ni enotna akcija. To 
je nasploh večni francoski očitek partner­
jem v EGS (čeprav je mogoče zlobno pri­
pomniti, da Pariz pozitivno ocenjuje le 
tisto v EGS, kar je nesporno v francosko 
korist). Potemtakem je za uspešno rast s 
težavami rojenega EMS edino upanje le v 
tem, da bo Francija z novim letom prevze­
la »dežurno predsedništvo« v EGS ter iz­
peljala idejo do konca. Vendar se nekateri 
že sprašujejo, ali ni bila pobuda za usta­
novitev evropskega monetarnega sistema 
preuranjena.

Stane Ivanc

Velika Britanija:
Žalosten dan za 
Evropo
Ni dvoma, poudarjajo britanski politični 
komentatorji, da se je ministrski predse­
dnik Callaghan z bruseljske konference na 
vrhu vrnil zadovoljen predvsem zaradi po­
litičnega vtisa, ki ga je napravil njegov

nastop na tej konferenci na britansko jav­
nost.

V sporočilu spodnjemu domu britanskega 
parlamenta je ministrski predsednik sicer 
poudaril, da želi britanski evropski mone­
tarni skupnosti čimveč uspeha, toda dejal 
je tudi, da bi britansko članstvo v njem 
pod zdajšnjimi pogoji pomenilo le nepo­
trebno deflacijo in nezaposlenost. Potrdil 
je, da ministrskega sveta ne bo zaprosil za 
priključitev Britanije k novemu monetar­
nemu sistemu ob začetku njegovega delo­
vanja januarja 1979, kar so mnogi poslan­
ci nasprotujoči EMS pozdravili z glasnim 
odobravanjem. Obenem je Callaghan 
poudaril, da sta minister za finance in 
Bank of England tista, ki bosta odločila ali 
bo Britanija podprla evropski monetarni 
sklad s tem, da bo vanj položila eno petino 
svojih zlatih in dolarskih rezerv.

»Britanska vlada upa, da se bo v zadnjih 
tednih povečana stabilnost dolarja nada­
ljevala in pomagala menjalnemu mehani­
zmu EMS, ko bo začel delovati. Mi bomo 
po naši strani z veseljem sodelovali pri 
nadaljnjem delu, ki mora še vedno teči po 
dveh tirih — v notranjem sistemu in širših 
mednarodnih vidikih,« je dejal ministrski 
predsednik. Toda pri tem je spet in spet 
poudarjal, da leži resnična rešitev britan­
skih problemov v njenih lastnih rokah, v 
brzdanju inflacije, politiki nizkih cen do­
mačih proizvodov, stabilnosti sterlinga in 
obnovitvi konkurenčnosti britanske proiz­
vodnje.

Britanski ministrski predsednik je dejal, 
da konferenca ni prinesla zadovoljivih 
zaključkov glede novih ukrepov, ki bi 
okrepili ekonomije manj uspešnih držav 
članic. »Prav tako kot so druge države 
članice EGS vstop v monetarno skupnost 
presojale po svojih interesih, smo mi po 
naših,« je dejal Callaghan.

Pet izvodov EMS
Mehanizem novega evropskega mone­
tarnega sistema bo uravnavalo pet po­
membnih vzvodov:

• ENOTNA VALUTA ECU (Euro- 
pean Currency Unit), ki bo v bistvu na­
mišljena obračunska enota, sloneča na 
vrednostih vseh valut in izračunana glede 
na trgovinska razmerja držav, sodelujo­
čih v EMS. Po zdajšnjih tečajnih razmer­
jih bo en ECU veljal okrog 1,31 dolarja, 
njegova vrednost pa bi bila revidirana po 
petih letih;

• MEJA DRSENJA VALUT, ki je 
precej podobna mejam v sistemu stare 
»kače«. Vrednost vsake od valut bo lah­
ko drsela 2,25 odstotka navzgor in prav 
toliko navzdol (skupaj 4,5 odstotka). Za 
Italijo, Irsko in Veliko Britanijo je pre­
dviden razpon 6 odstotkov navzgor ali 
navzdol;

• SISTEM »ALARMNEGA ZVON­
CA«, ki mora opozoriti na nevarnost, da

Voditeljica konservativne stranke Marga­
ret Thatcher je rezultat bruseljske konfe­
rence označila kot »žalostni dan za Evro­
po«. Vprašala je, ali ni to tudi žalostni 
odraz dela sedanje britanske vlade, katere 
predsednik mirno dopusti, da je Britanija 
javno uvrščena med najrevnejše in naj­
manj vplivne člane skupnosti. Ali sta bila 
res ekonomska šibkost in pomanjkanje 
konkurenčnosti vzrok odločitvi glede zavr­
nitve pristopa k EMS.

Resnični razlogi so verjetno le političnega 
značaja, kajti laburistična stranka ne bi 
ministrskemu predsedniku Callaghanu 
nikdar dovolila, da Britanijo popelje v> 
EMS, je pribila Margaret Thatcher.

Večina Britancev je prepričanih, da bi 
priključitev k EMS pomenila devalvacijo 
funta, povečano nezaposlenost in proble­
me industrijskega razvoja. Poznavalci 
poudarjajo, da je Callaghanov govor v 
spodnjem domu britanskega parlamenta 
ponujal občutek, da ministrski predsednik 
resnično upa na bližnjo priključitev k 
EMS, toda brez dvoma ne prej kot šele po 
splošnih volitvah. Callaghan je imenoval 
EMS za »predhodnika, znanilca« širšega 
sistema, ki bi lahko prinesel dogovor z 
dolarjem. Zato nekateri poudarjajo, da 
leži ključno vprašanje pristopa Britanije k 
EMS tudi v uspehu dialoga med EMS in 
ZDA.

Ne glede na politične in ekonomske razlo­
ge, ki so botrovali sedanji britanski odloči­
tvi pa je uvodnik dnevnika Daily Mirror 
pokazal tudi drugo stran medalje: «Z refe­
rendumom so Britanci junija 1975 z ogro­
mno večino potrdili članstvo v skupnosti. 
Najmanj kar bi morali storiti zdaj je, po­
truditi se, da bi ta uspešno delovala.«

Irska:
Bruselj je odprl 
stare rane

Irski nacionalisti so več let iskali pot, kako 
bi prekinili monetarno zvezo med irskim in 
angleškim funtom. Ustanovitev evropske­
ga monetarnega sistema se je zdela za to 
idealna priložnost, še posebno, če bi se 
Irska priključila sistemu, Britanija pa ne. 
Toda kljub irski odločnosti, da gre naprej 
ne glede na to, kaj bo storila Britanija, je 
dublinska vlada upala, da se le bosta obe 
deželi priključili EMS.

Irska opravlja z Britanijo približno 50 od­
stotkov svoje trgovine. Priključitev k EMS 
bi zato ne prinesla samo uvedbo deviznih 
kontrol ampak tudi trgovinske posledice, 
ki bi jih narekovala različnost sedaj enako­
vrednih valut. Bruseljska konferenca je 
odvrnila vse te skrbi, v zameno pa razoča­
rani Irski prinesla nove.

Irska ima trenutno najhitreje rastoče go­
spodarstvo v zahodni Evropi, v zadnjih 
letih pa se lahko pohvali tudi z izrednimi 
rezultati kmetijskega izvoza, ki so ga pod­
prle garantirane visoke cene Evropske go­
spodarske skupnosti. S tem, da Irska kljub 
splošnemu pričakovanju ni pristopila k 
EMS, je skupno z Britanijo in Italijo po­
stala »revna« članica evropske skupnosti. 
Kot poroča britanski tisk, je rezultat bru­
seljske konference povzročil globok razkol 
v ministrskem svetu, poleg tega pa prizadel 
tudi politični ugled predsednika, ki je od 
nekdaj veljal za prekanjenega politika. 
Čeprav je ministrski predsednik Jack 
Lynch takoj po konferenci izjavil, da svoji 
vladi ne bo priporočil ponudb Evropske 
gospodarske skupnosti, pa večina njegovih 
ministrov poudarja, da zadeva v tem po­
gledu še zdaleč ni zaključena.
Kot poroča Guardian, je EGS ponudil Ir­
ski 225 milijonov angleških funtov v poso­
jilih za vsako leto petletnega obdobja, po­
leg tega pa še 45 milijonov angleških fun­
tov na leto v obliki obrestnih subvencij in 
ne, kot so prvotno poročali irski dnevniki, 
le 225 milijonov angleških funtov.
Splošno mnenje irskega tiska je, da je 
bruseljska konferenca spet odprla stare ra­
ne in potrdila razdelitev' skupnosti med 
»bogate« in »revne« članice.
Alja Košak

ZDA:
Zelo tvegana isra!
Washington nima javno nič proti temu, da 
bi njegovi zahodnoevropski zavezniki ime­
li eno samo valuto. Takole zase pa ne

se vrednost valute neke od držav bliža 
začrtani meji. Država, katere valuta je 
ogrožena, mora tedaj z ustreznimi ukrepi 
obdržati ustrezno pariteto do ECU. Po­
glavitna razlika med EMS in staro »ka­
čo« je v tem, da so morali v »kači« z 
lastnimi deviznimi rezervami braniti svoj 
položaj, gospodarsko šibkejši, v novem 
sistemu pa bodo morali pariteto svoje 
valute braniti tako tisti, katerih valuta 
zaostaja, kot oni, katerih valuta prehi­
teva;

• SKUPNI MONETARNI SKLAD, v
katerem bo okrog 25 milijard ECU 
(okrog 33 milijard dolarjev). Oblikovali 
bi ga tako, da bi vsaka od članic EMS 
vanj vložila petino svojih dolarskih in 
zlatih rezerv, v zameno pa dobila ustrez­
no vrednost ECU;

• KREDITNE OLAJŠAVE in podob­
ni instrumenti, s pomočjo katerih bi se 
kapital prelival od bogatih k revnim čla­
nicam EMS. Italija in Irska bi v EMS, 
denimo, dobili posojila za vsega dvood­
stotno obrestno mero.

funkcionarji administracije ne številni 
ameriški analitiki ne dvomijo, da gre za 
nov udarec dolarju.

Že prvo vest o zamisli »evropskega denar­
nega sistema« so sprejeli z zadržki, ki so že 
mejili na sovražnost »Zelo tvegana igra,« 

,je ocenil »New York Times«. »Karkoli se 
bo iz tega izcimilo, bo prizadelo dolar,« je 
prerokoval »Business Week«.

Ameriški denarni izvedenci, ne vladni, 
temveč tisti, ki svetujejo ljudem, katerega 
denarja naj se ognejo in katerega naj ku­
pujejo, lahko brž utemelje take prerokbe. 
Pravijo, da bodo skrčena razmerja med 
tečaji evropskih valut prisilila »šibkejše« 
države, da bodo pogosteje in v večji meri 
posegale v prid svojega denarja in seveda 
prodajale dolarje. In če bodo v zahodni 
Evropi, pa čeprav začasno, ustvarili v da­
našnji svetovni denarni zmedi oazo stabil­
nosti, se bodo lastniki dolarjev usmerjali v 
te države — da se znebe ameriške valute.

Če bo naposled podvig uspel, bo vedno 
večji del svetovne trgovine potekal v eni 
ali več evropskih valutah iz te španovije, 
ali pa bo bodoča evropska denarna enota 
prevzela tako vlogo. Vsekakor se bodo 
zmanjševale potrebe po dolarju v svetovni 
trgovini in lastniki približno 500 milijard 
dolarjev, kolikor jih je zunaj Amerike, se 
bodo imeli še več razloga znebiti ameriške 
valute.

Ob polovičnem uspehu, doseženem pri 
usmerjanju k zahodnoevropski coni večje 
denarne trdnosti, so postale za pol manjše 
tudi ameriške skrbi — da ne bi dolarja s te 
plati na naglo in močno prizadeli. Vendar 
se skrbi še niso polegle.

Za zdaj je bistveno vprašanje, koliko bo 
uspešna obsežna akcija, ki so se je lotili, da 
bi okrepili dolar. Nedvomno so tudi grož-
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nje iz Evrope močno botrovale temu, da se 
je administracija naposled odločila, da na­
redi konec svojemu ravnanju in da v bran 
svoje valute ne poseže vmes le s 30 milijar­
dami dolarjev v markah, frankih, jenih in 
zlatu, temveč da temu podredi tudi cilje 
domače politike: da močno povzdigne 
obresti in obrzda emisijo dolarjev. Preo­
brat je bil seveda popoln: dotlej je admini­
stracija zbujala vtis, kot da uživa v razkoš­
ju, da lahko Amerika tiska dolarje in ku­
puje blago po svetu, potlej pa se taisti 
dolarji vračajo v ameriške državne papirje 
in tako pokrivajo primanjkljaj v zvezni 
blagajni.

Tako Američanom kot zahodnim Evro­
pejcem pa je jasno, čeprav se z obeh strani 
Atlantika vrste nasprotne si izjave, da je 
korak k evropskemu denarnemu sistemu 
naperjen proti dolarju. Nekateri ameriški 
analitiki se vprašujejo, kaj je narobe kre­
nilo in zakaj Nemci in Japonci, ki se po 
njihovih opisih najbolj opirajo na Ameri­
čane, iščejo svoje rešitve in za zdaj »noče­
jo ne sprejeti ameriške hegemonije, pa 
tudi zamenjati je niso pripravljeni«. Neka­
terim pa se vse to zdi kot uvod v rojevanje 
francosko-nemške »velesile«, a kakšne 
bodo posledice za svetovni politični in go­
spodarski razvoj, še nihče ne ve.

Pravzaprav je v okoliščinah, ko se nadalju­
je gospodarska kriza, videti, da niti eden 
od članov svetovnega kluba bogatih ne 
zmore definirati nacionalnih, kaj šele 
skupnih interesov, saj so vsa ključna vpra­
šanja še vedno odprta in se še pogajajo o 
njih (denarni sistem, možnosti svetovne 
trgovine, odnosi z državami v razvoju). To 
bodo vsekakor glavne teme »družabnega 
srečanja«, za katero so se domenili ameri­
ški in francoski predsednik, kancler ZRN 
in britanski premier, da bo potekalo ja­
nuarja na francoskih Karibih.

Dragiša Boško vič

Italija:
Zanikala je celo 
vlada

Andreottijeva odločitev, da Italija pristopi 
k evropskemu denarnemu sistemu 1. ja­
nuarja, in ne čez šest mesecev, kot je bilo 
pričakovati, je presenetila tudi najboljše 
poznavalce rimskih političnih in gospodar­
skih razmer. Odločitev je toliko manj ra­
zumljiva, če vemo, da ni v skladu s priča­
kovanji d-lodajalcev, velikih in malih 
izvoznikov in bančnikov. Zahvaljujoč ob­
časnim devalvacijam lire je bilo italijansko 
blago v EGS zelo konkurenčno, tako da je 
izvoz nenehno naraščal, državna blagajna 
pa se je polnila z dragocenimi devizami. 
Ker plačuje Italija surovine — predvsem 
nafto— z dolarji, katerih vrednost nenehno 
pada, je italijanska plačilna bilanca več kot 
zadovoljiva. Kaj se bo zgodilo z italijan­
skim izvozom po pristopu k EMS, se spra­
šujejo izvozniki? Koliko časa bodo vzdrža­
le devizne rezerve pred napadom špekula­
cij? Italijanska narodna banka ima v svojih 
trezorjih okoli 17 milijard dolarjev v zlatu 
in okoli deset milijard dolarjev deviznih 
rezerv. Ali bo to zadoščalo za brzdanje 
špekulacij, če se tudi druge banke ne obve­
žejo. da bodo nastopile na denarnem trži­
šču v primeru pritiska na liro?

Italija je dobila v Bruslju veliko manj, kot 
je pričakovala po sestanku med zahodno- 
nemškim kanclerjem Schmidtom in pred­
sednikom vlade Andreottijem. Kot pogoj 
za takojšen pristop evropskemu denarne­
mu sistemu zahteva Italija naslednje ugo­
dnosti: 1. možnost fluktuacije lire do šest 
odstotkov, kar je bilo na sestanku v Brus­
lju sprejeto. 2. vzajemna intervencija 
držav oziroma narodnih bank v primerih 
prevelikega nihanja menjalne vrednosti 
neke valute. 3. povečanje sklada EMS na 
32, 5 milijarde dolarjev. 4. krediti evrop­
ske investicijske banke Italiji visoki 2200 
milijard lir v obdobju enega ali dveh let. 
Ta kredit naj ne bi bil vračunan v redna 
posojila, ki jih Italija dobiva od EGS. S. 
podvojitev sredstev fonda za regionalni ra­
zvoj.

Evropski partnerji so Italiji odklonili pred­
vsem zadnji dve zahtevi, se pravi poveča­
nje denarne mase za kratkoročne in dolgo­
ročne kredite z ugodno obrestno mero. V 
najboljšem primeru bi Italija od zahteva­
nih 2200 milijard lir dobila 750 milijard z 
obrestno beneflkacijo 150 milijard lir, 
znatno manj, kot je Italija zahtevala. EGS 
je zahtevala, da se smejo dodeljena sred­
stva uporabiti samo za izgradnjo infra­
struktur in ne za pomoč industriji, ki bi 
bila lahko na kakršenkoli način konku­
renčna sorodni industriji v drugih državah 
evropske skupnosti.

Pristop Italije k EMS je vir polemik med 
pristaši »tehničnega vidika«, ki je za Italijo 
neugoden, in »politične oportunosti«, ki je 
na koncu prevladala. Ali je pomembnejše 
prvo ali drugo vprašanje? Andreotti se je 
po vsej verjetnosti odločil zaradi političnih 
razlogov in potem, ko sta mu telefonirala 
Giscard d'Estaing in Schmidt. Nihče ni 
proti evropskemu sodelovanju, izjavljajo 
pripadniki previdnosti, toda Evropa je da­
nes bolj »merkantilistična kot politična za­
deva«, in to prav gotovo ne po krivdi 
Italije, zato se je potrebno v skladu s tem 
tudi obnašati. Zadovoljna in optimistična 
je le kapitalistična desnica, na katere čelu 
stoje zdaj republikanci, ki računa, da bodo 
sindikati zahtevali od delodajalcev manj, 
kot bi sicer zahtevali, če bi Italija ostala 
izven EMS.

Nenadna vladna odločitev je sprožila val 
negodovanja med strankami parlamentar­
ne večine in le kolegialni sestanek med 
vlado in petimi demokratičnimi strankami 
je preprečil najhujše, polom demokratične 
solidarnosti. Tisk je v zadnjih dneh pisal 
tudi o možnem padcu vlade. Kriza je bila v 
zadnjem trenutku preprečena. Ostaja pa 
vprašanje — in nanj bo odgovoril šele čas 
- ali je Italija s pristopom k EMS dobila 
ali izgubila.

Janko Tedeško

Italijanska polemika

Kaj je to kriza 
kapitalizma?

Giorgio Amendola: Rešitev je v spremembi sistema 
in nastajanju novega gospodarskega reda

Od našega rimskega dopisnika

RIM, decembra — Italijanska gospodarska 
in politična kriza je sprožila mnogo širšo 
razpravo o krizi sodobnega industrijskega 
sveta oziroma o splošni in zgodovinski kri­
zi kapitalizma. Osrednja udeleženca pole­
mike sta komunist Giorgio Amendola in 
ugledni časnikar Alberto Ronchey. Pole­
miki je posvetila veliko pozornost tudi teo­
retična revija KPI »Rinascitk«, ki je v eni 
izmed zadnjih številk objavila prilogo z 
izbranimi članki o krizi kapitalizma. Tako 
kot marsikatera druga teoretična polemika 
v Italiji, se je tudi ta v svojem bistvu 
spremenila v politično polemiko med kon­
servativci. ki zagovarjajo vsemogočnost tr­
žišča, ter levimi silami, ki vidijo odgovore 
na krizo sodobnega sveta v iskanju napre­
dnejših družbenih odnosov.

Kaj se pravzaprav skriva pod izrazom 
»globoka zgodovinska kriza kapitalizma«? 
Italijanski komunisti odgovarjajo približ­
no takole: po drugi svetovni vojni in po 
korejskem konfliktu je v kapitalističnem 
svetu vladalo prepričanje, da se bo obdob­
je gospodarskega razcveta nadaljevalo 
brez prekinitev in brez kriz. Nekateri sov­
jetski ekonomisti (in njihova stališča so 
povzemali tedaj tudi italijanski komunisti) 
so napovedovali takojšnjo krizo, do katere 
pa ni prišlo. Zakaj? Gospodarsko ekspan- 
zijo je zagotavljal stabilen monetarni si­
stem, ki je temeljil na fiksnem razmerju 
med dolarjem in zlatom, na gotovosti po­
ceni energetskih surovin in na naraščanju 
povpraševanja bodisi na domačih bodisi na 
svetovnih tržiščih. Ekspanzija se je še po­
sebej večala zaradi velikih povpraševanj, 
ki jih je sprožila vietnamska vojna. Ameri­
čani so prodajali Evropi dolarje, ki niso 
imeli nobene vrednosti (evrodolarji), četu­
di so imeli potrdilo o »zlati osnovi«. Vre­
dnost teh dolarjev je sprva znašala okoli 
sto milijard, danes pa jih je na tržišču za 
tristo milijard. Kriza se je uradno začela

leta 1971, ko so ZDA objavile nekonverti- 
bilnost dolarja, kar je pomenilo smrtni 
udarec monetarni stabilnosti. S tem se je 
tudi končal dolgi povojni ciklus gospodar­
skega čudeža. Zadnji, milostni udarec, te­
mu ciklusu je zadalo povečanje cen nafte. 
Dve vojni — Vietnam in Bližnji vzhod — ki 
ju je sprožil kapitalizem, poudarjajo ko­
munisti, da bi zatrl težnjo narodov po na­
cionalni neodvisnosti, sta povzročili seda­
njo krizo.

Ali je v SZ vse »lepo in prav«?

Kriza kapitalizma se ne kaže samo v zaho­
dnih industrijskih državah, temveč pred­
vsem v deželah v razvoju in tudi v sociali­
stičnih državah, kjer se težave stopnjujejo 
zaradi birokratsko-centralističnega vode­
nja gospodarstva in zaradi nizke produk­
tivnosti. Italijanski komunisti torej ne trdi­
jo, da je v Sovjetski zvezi vse »lepo in 
prav«, temveč poudarjajo, da je eden 
izmed vzrokov za njene notranje težave 
oboroževalna tekma, ki so jo vsilile ZDA v 
obdobju hladne vojne in atomskega mo­
nopola. V Sovjetski zvezi, odgovarjajo 
svojim kritikom, dohodek na prebivalca 
resda ni večji kot v nerazviti Grčiji, toda 
Sovjetska zveza je prisiljena dajati za obo­
rožitev toliko kot ZDA, ki imajo skoraj 
dvakrat večji bruto nacionalni dohodek 
kot največja socialistična dežela.

Kapitalizem je v današnjem svetu pogla­
vitna hegemonistična sila in zato je njego­
va odgovornost za usodo človeštva tolikanj 
večja. Kljub temu pa ne najde, oziroma 
noče iskati, odgovorov na temeljna vpra­
šanja, kot so demografska ekspanzija in 
podhranjenost ter umrljivost v velikem 
številu držav v razvoju, onesnaženje, so­
cialni nemiri, vojne. Konjunktumo krizo 
je mogoče rešiti v okviru sistema, je zapi­
sal Giorgio Amendola v »Rinascita«, toda 
splošna kriza zahteva transformacijo siste­
ma in nastajanja novega gospodarskega 
reda, ki bo upošteval potrebe manj razvi­

tih in ne le koristi in profite visoko razvitih 
industrijskih držav. V govoru pred central­
nim komitejem pa je dodal: Nerazviti po­
trebujejo tehnologijo, stroje, hrano pod 
ugodnimi pogoji in ne orožja. Podobnega 
mnenja je tudi napredni ekonomist Luigi 
Spaventa, ki je v isti reviji zapisal, da je 
edino sprejemljiva politična odločitev in 
edino uresničljiva pot novo mednarodno 
gospodarsko sodelovanje, v katerem bodo 
dežele medsebojno odstopale del gospo­
darske suverenosti. Nemogoče je namreč 
pričakovati, da bodo krizo odpravili zasta­
reli kapitalistični modeli. Prvotno prepri­
čanje, da je kriza le prehodnega značaja, 
je zbledelo ob naraščanju cen nafte. Ne­
mogoče se je tudi zanašati na to, trdi Spa­
venta, da bo tržišče vse uredilo, kakor tudi 
ni mogoče reči, da je kriza sistema povsem 
neogibna. Zadnje petletje celo dokazuje, 
da je mogoče z mehanizmi tržišča delno 
uravnavati tok krize, četudi ni mogoče re­
či, da bo to zdravilo učinkovalo tudi v 
prihodnji petletki. Mednarodno sodelova­
nje je preprečilo polom, do kakršnega je 
prišlo v začetku tridesetih let, vendar to 
sodelovanje še ni zadostno, da bi bila kriza 
povsem odpravljena. Odnosi med razviti­
mi in nerazvitimi, po mnenju Luigija Spa- 
vente, je mogoče označiti z definicijo, ki jo 
je leta 1974 izrekel kancler Schmidt na 
račun Italije: »Pomagati ji je treba toliko, 
da bo držala glavo nad vodno gladino, a da 
se ne bo mogla sončiti na plaži.«

Ugovor liberalne desnice

Alberto Ronchey, ki je izraz liberalne de­
snice, in tudi republikanci kot zagovorniki 
strogega tržišča in liberalnega kapitalizma 
odgovarjajo večkrat z argumenti, ki so bolj 
politične kot teoretične narave. Ronchey 
razmišlja na prvi strani »Corriere della 
Sera« takole: Kapitalizem je le instru­
ment, instrumenta pa ni mogoče obtoževa­
ti, da povzroča splošno krizo. Italija je v 
krizi zato, ker ne zna upx>rabljati tega in­
strumenta, medtem ko Zahodna Nemčija,

severna Evropa, ZDA in Japonska znajo 
prav dobro uporabljati kapitalistični in­
strument, zato tudi ne poznajo krize. 
Ronchey zatem niza klasične argumente v 
korist kapitalizma: Sovjetska zveza v šest­
desetih letih ni rešila nekaterih temeljnih 
problemov svoje družbe, z Zahoda mora 
uvažati tehnologijo in izvažati surovine, 
nekaj podobnega se dogaja sedaj tudi s 
Kitajsko. Dokaz več o uspešnosti in učin­
kovitosti kapitalizma so nekatere države, 
ki so bile do nedavnega nerazvite (Južna 
Koreja, Formoza, Brazilija, Mehika), a so 
s strogo aplikacijo kapitalističnega instru­
menta doživele nesluten gospodarski ra­
zvoj. Roncheya ne zaustavi niti ugovor 
Amendole, da so te dežele doživele gospo­
darsko rast zato, ker so njihovi totalitarni 
režimi omejevali mezdne zahteve delav­
cev, in dodaja, da vladajo v vseh nerazvitih 
državah diktature, ki pa očitno niso prev­
zele kapitalističnega instrumenta in zato 
žive še naprej v bedi. Danes ni v krizi 
kapitalizem, temveč kvečjemu ves svet, ki 
je podoben »vesoljski ladji z omejeno ko­
ličino energije in hrane«.

Ronchey sicer ne zanika, da sta bila te­
meljna vzroka krize dve imperialistični 
vojni, toda pri tem dodaja še tretji razlog: 
Sovjetska zveza je z velikimi nakupi žita v 
ZDA na začetku sedemdesetih let povzro­
čila naraščanje cen hrane, kar se je nega­
tivno odsvitalo v deželah v razvoju. »Za­
kaj torej o usodi zahodnega gospodarstva 
neokatastrofizem tretjeinternacionalnega 
tipa,« se sprašuje Ronchey. »Vtis imam, 
da želi v težkih trenutkih KPI zadovoljiti 
tradicionalne ideološke predsodke ali po- 
gojne reflekse partijskega jezika,« se glasi 
obsodba polemičarja. Komunisti naj bi to­
rej govorili o krizi kapitalizma samo zato, 
ker je v krizi podoba zastarele partije, 
sami pa ne morejo najti sodobnejših odgo­
vorov na položaj delavskega razreda v ka­
pitalističnem svetu in še posebej na polo- 
žaj italijanskega proletariata v italijanski 
družbi. Ronchey in z njim tudi vsi meščan­
ski kritiki teorije o krizi kapitalizma igno­
rirajo temeljno zahtevo, ki jo postavljajo 
komunisti in levica nasploh, in sicer zahte­
vo, da je potrebno v svetu sprejeti nov 
pravičnejši gospodarski red.

Razločki med sindikati

Razprava o krizi kapitalizma in še posebej 
o italijanskem modelu kapitalizma, ki je 
med vsemi zahodnoevropskimi modeli v 
največji krizi, se je razvila tudi* v sami 
levici. Član sekretariata in direkcije KPI 
Nicola Chiaromonte je ob okrogli mizi 
časopisa »Rinascita« opozoril, da mora 
»partija, in z njo vsa levica, resno razmiš­
ljati o tem, kolikšno odgovornost za itali­
jansko krizo nosi tudi sama«. Italija, ki 
ima mešano gospodarstvo (javna podjetja 
in privatni sektor) je postala »dobrodelna 
ustanova« za velik del javnih podjetij tudi 
po zaslugi levice. Italijanski delavci so 
izbojevali številne zmage, odpravili so niz­
ke mezde, izboljšali delovne pogoje, a 
hkrati niso bili sposobni uresničiti temelj­

ne zahteve: demokratičnega programira­
nja gospodarstva in družbe, kar je pogoj za 
harmoničen razvoj razvitih in nerazvitih 
delov Italije. Takšno programiranje je zu­
naj kapitalistične logike in je v bistvu ele­
ment socializma, ki ga italijanski komuni­
sti žele vpeljati v italijansko družbo. Po­
lom politike industrializacije italijanskega 
Juga, kjer je italijanski kapital poskušal 
vsiliti svoj industrijski model, je dokaz, da 
ni mogoče odpravljati nerazvitosti brez ak­
tivnega in demokratičnega sodelovanja 
prebivalstva.

Po mnenju italijanskih republikancev je 
nastopila kriza v Italiji tedaj, ko je na 
prelomu šestdesetih let delavski razred 
uspel iztržiti več, kot je proizvedel. Tako 
kot je bil prej v preveliki meri privilegiran 
profit, so po letu 1969 pretirane delavske 
zahteve zmanjševale investicijsko sposob­
nost italijanske industrije. Republikanci 
opozarjajo, da se bo kriza še bolj poglobi­
la, če bodo delavci izsilili sprejetje nove 
pogajalske platforme, ki predvideva 
zmanjšanje delovnega časa in naraščanje 
mezd v prihodnjih treh letih. Sindikati za­
nikajo, da so delavske zahteve vzrok nada­
ljevanja krize. Delavci, odgovarjajo repu­
blikancem, se niso nikoli borili samo za 
mezde, in v tem se italijanski sindikati 
globoko razločujejo od sindikatov v drugih 
razvitih državah. Sindikat je vselej v prvi 
vrsti zahteval programiran gospodarski in 
družbeni razvoj, ohranjanje obstoječih in 
nastajanje novih delovnih mest, razvoj ne­
razvitega Juga. Zahtevali smo bolj demo­
kratično organizacijo družbe in ne samo 
višje plače, poudarjajo sindikati.

Zdravilo, ki blaži, ne pa razrešuje

Kako iz krize italijanskega kapitalističnega 
modela? Komunisti poudarjajo potrebo 
po enotnosti levice in po sodelovanju med 
socialisti, katoličani in komunisti. Drugač­
nega mnenja so socialisti, ki so proti zgo­
dovinskemu kompromisu, češ da bi ošibil 
levico, in proti vladnemu sodelovanju ko­
munistov, češ da partijska tradicija in no­
tranji ustroj stranke tega za sedaj ne dovo­
ljuje. Socialisti žele spremeniti razmerje 
moči v levici, kjer so komunisti neoporeč­
na hegemonistična sila. Z drugimi beseda­
mi povedano, predlagajo socialisti Italiji 
socialdemokratski model, podoben sever­
nim socialdemokracijam. Toda za to je 
potrebna tudi močna socialistična stranka, 
kar sedanja PSI prav gotovo ni. Socialisti 
zaradi tega ne nameravajo vreči puške v 
koruzo, prva priložnost, da pokažejo nara­
ščajočo volilno moč, bodo evropske voli­
tve. Toda z njihovim morebitnim volilnim 
uspehom italijanska kriza ne bo odpravlje­
na. Še posebej zato ne, ker so socialisti, 
kot tudi »novi ekonomisti«, odkrili »bla­
godejno« moč tržišča, ki da lahko samo po 
sebi reši vse težave. Staro zdravilo, ki mor­
da blaži rane razvitih kapitalističnih siste­
mov, ne razrešuje pa temeljnjih nasprotij 
med razvitimi in nerazvitimi.

Janko Tedeško

Trenja med francoskimi socialisti

Boj za 
nasledstvo

Francis Mitterrand ima nevarnega 
tekmeca v Michelu Rocardu — 

Spopad »klasičnega« in »modernega« 
francoskega socializma

Ko je leta 1975 Michel Rocard prišel v rand in z njim »struja 1« v PS trdijo, da ni
sekretariat francoske Socialistične partije 
(PS), so ga nekateri politični jasnovidci 
naglo razglasili za »dediča«, za človeka, ki 
naj bi vse bolj zmagovito in popularno 
partijo prevzet iz rok Francoisa Mitterran- 
da. Napovedi so bile seveda prilagojene 
tedanjim političnim razmeram in tedaj so 
si »delitev oblasti« med Mitterrandom in 
Rocardom predstavljali dokaj preprosto: 
Francois Mitterrand naj bi kot predsednik 
republike (izvoljen naj bi bil leta 1981) 
prepustil vodstvo PS Michelu Rocardu, ki 
bi mogoče v najboljšem primeru postal 
celo predsednik vlade. Danes so razmere 
drugačne in med Mitterrandom in Rocar­
dom se že nekaj mesecev bije boj za po­
polno nasledstvo.

Po novem naj bi torej Michel Rocard čim- 
prej prevzel v roke tako vodstvo PS, kot 
naj bi tudi postal socialistični kandidat za 
predsednika republike. V takšni igri naj bi 
Mitterrand prevzel novo vlogo, močno po­
dobno tisti, ki jo ima v zahodnonemški 
SPD Willy Brandt. Vendar v spopadu med 
Mitterrandom in Rocardom ne gre samo 
za osebni boj med dvema velikima politi­
koma, marveč tudi za spopad med dvema 
najmočnejšima tendencama v PS. Po poe­
nostavljeni shemi naj bi Mitterrand pred­
stavljal klasični francoski socializem (ki ga 
ima Rocard za arhaičnega), Rocard pa 
moderno smer (ki jo imajo nasprotniki za 
zelo podobno socialni demokraciji).

Osnovni problem v spopadu med Mitter­
random in Rocardom ali med njunima ten­
dencama je v vprašanju, kako naj pridejo 
socialisti na oblast po izgubljeni priložnosti 
združene levice v letošnjem marcu. Zaradi 
skoraj natančne razdelitve politične Fran­
cije na štiri dele (komunistično, socialistič­
no, giscardovsko in golistično) so se socia­
listi po tako imenovani Mitterrandovi 
»epinayskt strategiji« odločili za zavezniš­
tvo s komunisti (in levimi radikali), kajti 
tako njim kot drugim je bilo (in Mitterran- 
du je še danes) jasno, da brez komunistov 
ne more biti zmage levice. Zato Mitter-

druge poti kot obnovitev »epinayske stra­
tegije«, se pravi, naj bi socialisti imeli vlo­
go »vlačilca levice« (čeprav komunistična 
partija ostro zavrača vsako misel na to, naj 
bi igrala vlogo podporne sile za socialiste).
Francois Mitterrand je za tako imenovani 
»prelom s kapitalizmom«, torej za razre­
dni boj, za prevlado planiranja nad tržnimi 
mehanizmi, za širjenje javnega sektorja v 
gospodarstvu (z nacionalizacijami), torej 
za prevzem oblasti preko polastitve proiz­
vodnih in kontrolnih sil v državi. »Čemu 
naj bi socialistična partija postala nera­
zločna kopija reformističnih strank, ki se 
navsezadnje vedno znajdejo v postelji vla­
dajočega razreda?« se sprašuje v javnih 
debatah, v katerih v Rocardovi odsotnosti 
polemizira z Rocardom.

Michel Rocard očita Mitterrandu tisto, kar 
bi dandanes mogli očitati katerikoli poli­
tični stranki ali njenemu voditelju v Fran­
ciji: nihče ni analiziral vzrokov za poraz 
levice (ali za zmago desnice) na skupščin­
skih volitvah v marcu letos — in le zato je 
mogoče (tako pravi Rocard), da na primer 
Mitterrand govori »arhaični jezik«, se pra­
vi da vztraja pri skupnem boju socialistov 
in komunistov za prevzem oblasti.
Pridevnik »arhaičen« je Mitterranda hudo 
prizadel, zlasti še, ker Rocard ni ostal pri 
enem samem pridevniku, marveč je začel 
govoriti o tem, da je treba demokratizirati 
notranje življenje partije, da naj bi vse 
socialistično članstvo in ne le vodstvo PS 
izvolilo kandidata za predsednika republi­
ke — in naposled, da bo na kongresu v 
Metzu, ki bo v prvih dneh aprila, predlagal 
svojo obliko socialističnega programa. To 
so imeli za vojno napoved Mitterrandu, ki 
pa se je po svoji stari navadi začel nejasno 
izgovarjati in ugovarjati le s frazami, da ga 
marsikdo ne mara, ker je tako močan in 
ker je iz PS naredil največjo stranko v 
Franciji.
Hvaležnost mlajšega socialističnega rodu 
se dandanes omejuje le na priznanje, da je 
Mitterrand res naredil iz nekdanje SFIO in 
drugih socialističnih strank in podstrank 
močno PS — ki pa nikakor ne more zmaga­

ti. Prav to protislovje med močjo PS ter 
njeno nesposobnostjo, da pride na oblast, 
pa je tisto, kar najbolj boli Rocarda in 
njegove. Michel Rocard očita Mitterran­
du, da po nepotrebnem vztraja pri »unita- 
rizaciji in razredni viziji« socializma ter pri 
»romantični viziji« francoske levice, češ da 
vedenje KPF jasno opozarja na to, da noče 
priti na oblast skupaj s socialisti, in da 
potemtakem ni treba preveč računati na 
komuniste. Rocard sicer ne zanika pome­
na enotne levice, vendar je njegova najšib­
kejša točka v tem, da ali noče ali pa ne 
more povedati, s kom naj socialisti sklene­
jo zavezništvo, da bi prišli na oblast. Zato 
in zaradi njegove »tehnokratske« prete­
klosti ga ima marsikdo za nekakšnega so­
cialnega demokrata, ki bi bil pripravljen 
sodelovati z Giscardom (nekaj časa so 
francoski listi celo pisali o tem, da bi bil 
Rocard lahko predsednik vlade pod Gis­
cardom).
»Levica je vse prevečkrat tako v Franciji 
kot v tujini izgubila zaradi svojega laksi- 
zma v gospodarski politiki ter zaradi pre­
več centralističnega značaja svoje politike 
družbene in kulturne transformacije,« pra­
vi Michel Rocard, ki je po šoli res pravi 
tehnokrat in se te govorice ne more znebi­
ti. Kot večina ljudi, ki si danes delijo oblast 
v Franciji — in kot marsikateri vodilni 
socialist — je tudi Michel Rocard naredil 
imenitno »veliko šolo« ENA (državna ad­
ministrativna šola) in dolga leta je službo­
val na finančnem ministrstvu. Bil je v ab­
surdnem položaju, saj je med delovnim 
časom gradil elemente tiste oblasti, proti 
kateri se je bojeval v prostem času. Po 
Rocardovih besedah je treba v francoski 
družbi uvesti samoupravljanje, predvsem 
pa več gospodarske strogosti. Takšna »te­
hnokratska« govorica zelo jezi Mitterran- 
dove prijatelje in Gaston Defferre. ki je ne 
le v vodstvu PS, marveč tudi na čelu zelo 
močne južne federacije stranke, mu je gro­
bo odgovoril: »Rocardova govorica je naj­
bliže klasični govorici finančnega inšpek­
torja, ki razpravlja o ravnotežju in prora­
čunu. Takšno politiko že zdaj vodita Gis­
card in Barre. To je arhaična politika, ki 
vedno spodleti. Ta politika čudno spomi­
nja na politiko Pierra Lavala.« Imenova­
nje tako proslulega desničarja je Rocarda 
zelo zabolelo, vendar je treba takšne bodi­
ce pač šteti v njegov politični vsakdan.
Oseminštiridesetletni finančni inšpektor 
protestantskega rodu (in protestanti velja­
jo v Franciji za stroge ljudi) Michel Ro­
card vendarle ni desničar ali socialni de­
mokrat, kar mu radi pripisujejo nasprotni­
ki v domačem in tujem taboru. Predvsem 
ima za seboj trideset let boja za socializem 
v najrazličnejših partijah in nazadnje v 
PSU, sicer šibki socialistični partiji z izrazi­
to samoupravnimi težnjami.

V preteklosti je bil tudi Rocard (kot Mitte­
rrand) kandidat za predsednika republike 
in tako razprtije v PSU kot želja po sode­
lovanju z večjo partijo (ali sla po oblasti, 
kot pravijo nasprotniki) ga je z dva ali tri 
tisoč tovariši pripeljala iz PSU v PS, kjer je 
kmalu postal nacionalni sekretar. Zanimi­
vo je, da mu »desničarstvo« očitajo na-

Pariški motiv: Rodinov Mislec (foto Joco Žnidaršič)

sprotniki v lastni stranki, kajti po vseh 
anketah v javnosti se ga volilci bolj spomi­
njajo kot vnetega borca za resnični samou­
pravni socializem in ga imajo celo za bolj 
levega kot Mitterranda.

V francoskem javnem mnenju namreč 
Michel Rocard počasi in vztrajno spodriva 
Francoisa Mitterranda, tako da ga ima ve­
čina ne le za edinega vrednega naslednika 
sedanjega prvega sekretarja PS, marveč 
tudi za najboljšega kandidata socialistov 
na predsedniških volitvah v letu 1981. Za­
nimivo je, da so takšnega mnenja tako 
volilci v celoti kot socialistični, komunistič­
ni, giscardovski ali golistični volilci pose­
bej.
Danes predstavlja Francois Mitterrand ta­
ko imenovano klasično francosko levico, 
ki je najbližje sindikalni praksi CGT in FO 
in torej temelji na kvantitativnih zahtevah, 
zagovarja pa tako imenovano juridično za­
ščito delavcev. V primerjavi z njim je Mic­
hel Rocard predstavnik tiste levice, ki je 
bliže samoupravno opredeljenemu sindi­
katu CFDT in ki je bolj občutljiva za 
kvalitativne zahteve.

Michel Rocard zavrača očitke, da je social­
ni demokrat, čeprav ga v takšno smer vabi­
jo — zlasti od zunaj. Tako na primer radi­
kali Servana-Schreibcrja (ki bi jih zaradi 
razlikovanja od Gibanja levih radikalov 
lahko imeli za »desne«) venomer govorijo 
o tem, da je Francija potrebna socialne 
demokracije, in nekdanja ministrica Fran-

joise Giroud je dejala (kot ena izmed vo­
diteljev teh radikalov):

»Takoj bi se vpisala v Socialistično partijo, 
če bi bil njen prvi sekretar Michel Rocard. 
Ne gre za osebno simpatijo ali antipatijo, 
marveč za politično linijo.«

Takšne teze so zelo blizu tistega, kar od 
vsega začetka predsednikovanja govori 
Giscard d’Estaing, ki misli, da bi morala 
biti »francoska demokracija« nekje v sre­
dini ali vsaj v levem centru, češ da je to 
edina realna inačica za Francijo — ki pa žal 
nima niti malo socialnodemokratske tradi­
cije.

Počasno cepljenje v vrhu Socialistične par­
tije — kjer se ljudje že nekaj mesecev 
delijo na »miterandovce« in »rokardovce« 
— se loteva tudi drugih. Tako na primer se 
je prav te dni CERES, ki je vedno veljal za 
levo krilo PS (in vsaj načeloma privrženo 
Mitterrandu) tudi podobno opredelil, kar 
seveda ne koristi notranji enotnosti PS. 
Nad to enotnostjo v vlogi nekakšnih razso­
dnikov bedita Gaston Defferre in Pierre 
Mauroy kot voditelja južne in severne fe­
deracije PS in kot dosedanja privrženca 
Francoisa Mitterranda. Vendar se Deffer- 
ru počasi majejo tla v južni federaciji in iz 
enakih razlogov se Mauroy danes noče 
jasno opredeliti ali za Rocarda ali proti 
njemu.

Stane Ivanc
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Prva mednarodna pravila množičnih občil

Brez predsodkov iskati dejstva 
in jih širiti brez zle namere

Nova komunikacijska ureditev ni dokončni model, 
marveč cilj v boju zoper dominacijo in neenakopravnost

Pred kratkim so na generalni konferenci 
svetovne organizacije za prosveto, znanost 
in kulturo — UNESCO predstavniki 146 
držav soglasno sprejeli deklaracijo o te­
meljnih načelih, ki urejajo prispevek občil 
h krepitvi miru in mednarodnega razume­
vanja, uresničevanju človekovih pravic in 
za boj proti rasizmu, apartheidu in podži- 
ganju vojne.

V svojih komentarjih, ob slovesnem tre­
nutku, so mnogi udeleženci konference to 
ocenili kot zgodovinski dogodek, saj je 
bilo prvič doseženo široko mednarodno 
soglasje o nekaterih pravilih obnašanja na 
področju občil, ki je tako pomembno za 
mednarodne odnose, a na katerem se je 
doslej uveljavljala predvsem logika domi­
nacije močnejših in razvitejših.
Pot do nastanka tega dokumenta je bila 
izredno težavna in zapletena. Čeprav so v 
Združenih narodih in v UNESCO večkrat 
razpravljali o tem, da bi občila morala 
prispevati h krepitvi mednarodnega ra­
zumevanja in sodelovanja, v interesu miru 
in napredka vsega človeštva, se je pri se­
stavljanju načrta deklaracije, ki naj bi de­
finirala ta načela, takoj na začetku zata­
knilo. V osmih letih (po letu 1970), odkar 
je ta točka na dnevnem redu UNESCO, so 
izvedenci in predstavniki vlad izdelali več 
inačic načrta, vendar so vse naletele na 
hud odpor. Videti je bilo, kot da je nemo­
goče najti rešitev, ki bo sprejemljiva za vse 
države oziroma za dežele s tako različnimi 
pogledi na položaj in vlogo javnih občil. 
Razprava o deklaraciji je namreč nujno 
sprožila mnoga vprašanja, v katerih si sta­
lišča raznih dežel nasprotujejo, kar je po­
gojeno z razlikami v družbenoekonomskih 
in političnih odnosih. Delo na deklaraciji 
se zlasti ni moglo izogniti konfrontaciji 
dveh ideoloških doktrin, ki se uveljavljata 
z vso izključnostjo blokovske politike in 
njenih propagandno političnih interesov. 
Prva, zahodna, liberalistična doktrina 
izhaja iz pogojev klasične, liberalno-kapi- 
talistične ureditve — čeprav so odnosi, v 
katerih je ta doktrina nastala, zdaj že v 
marsičem preseženi celo v samem privatno 
lastniškem sistemu — in poveličuje svobo­
do informacij kot nekaj absolutnega, kar 
izključuje kakršnokoli omejitev ali odgo­
vornost za zlorabo te svobode. Njeni zago­
vorniki še posebej odločno nasprotujejo 
sprejetju kakršnih koli mednarodnih ob­
veznosti na področju delovanja občil, ker 
vidijo v tem nevarnost, da bodo države 
dobile možnost omejevati njihovo svobo­
do. Trdijo, da bi vsak tak poseg bil v 
nasprotju s temeljnimi načeli njihove 
družbene ureditve.
Druga, etatistična doktrina, vidi ves pro­
blem informacij v privatni lastnini nad ob­
čili in v njihovem podrejanju tržišču, in 
zato išče rešitve v njihovem podržavljanju 
ali vsaj v krepitvi relativne vloge države; 
p.i tem pa to, zlasti spričo togosti pojmo­
vanja države in socialistične lastnine ter 
neizgrajenosti demokratičnih mehani­
zmov. praktično pelje v podrejanje občil 
državnim in političnim strukturam.

Preseganje blokovskih doktrin

Obe omenjeni doktrini predstavljata dve 
skrajnosti in se uveljavljata z vso dogmat­
sko izključnostjo tudi glede na razvoj me­
dnarodnega sistema komuniciranja. V re­
snici pa sta obe doktrini v stvarnosti že v 
mnogočcm preseženi, ker gre življenje 
svojo pot in tako v socialističnih kot v 
kapitalističnih deželah pelje k nastajanju 
novih odnosov in rešitev.
Danes ne drži več, da sta v svetu samo dve 
alternativi. Težko bi še našli deželo, za 
katero bi lahko rekli, da eno ali drugo 
doktrino uveljavlja v čisti obliki, tako, ka­
kor jo sicer ponujajo za izvoz. Zato je 
pogoj za objektivno proučevanje novih 
pojavov in novih rešitev na področju jav­
nega informiranja in komuniciranja prese­
ganje doktrinarnega dogmatizma in nedo­
takljivih šablon. Družbeni razvoj zahteva 
tudi na tem področju nov pristop, ki bo 
upošteval pluralizem vrednot in interesov 
pa tudi različnost pogojev, v katerih živijo 
posamezni narodi, zlasti pa pravico vsake­
ga naroda do neodvisnega razvoja in zašči­
te lastne suverenosti.
V Jugoslaviji smo že zdavnaj ugotovili, da 
je področje informacij s svojim vplivom, ki 
ga ima na ljudi, tako pomembno za demo­
kratične družbene odnose, da morajo ob­
čila v resnici pripadati vsej družbi in da jih 
je treba osvoboditi odvisnosti od kakršne­
gakoli monopola — tako privatnokapitali- 
stičnega kot etatističnega. Zato razvijamo 
dosledno podružbljanje občil, ki naj pre­
preči tudi nevarnost, da bi tisti, ki profe­
sionalno delujejo v teh sredstvih in obliku­
jejo njihovo vsebino in programe, postali 
neka od družbe odtrgana sila, ki bi lahko 
manipulirala z ljudmi. V naših gledanjih 
na mednarodni razvoj sistema komunicira­
nja pa nas vodijo predvsem ideje boja za 
enakopravno mednarodno sodelovanje na 
osnovi pravice vsakega naroda do neodvi­
snega razvoja, kar je osnova politike neu­
vrščenosti.
Sedanje stanje v svetu je tudi na tem po­
dročju še vedno zelo obremenjeno z ostan­
ki kolonialnih odnosov. Zlasti manjše in 
manj razvite dežele nimajo možnosti ena­
kopravno izkoriščati novih tehnoloških 
dosežkov na področju posredovanja infor­
macij in tako ne morejo vplivati na me­
dnarodno tržišče vesti, niti kadar gre za 
informacije o njih samih, še manj pa lahko 
ščitijo svojo kulturno in družbeno identite­
to pred agresivnostjo tokov iz drugih de­
žel.
V neenaki razvitosti občil in privilegira­
nem položaju nekaj najrazvitejših dežel se 
kaže, kako enostransko in nevzdržno se 
uveljavlja načelo o svobodnem pretoku 
informacij, če hkrati odločno ne ustvarja­
mo pogojev, da bi vse dežele enakopravno 
sodelovale v menjavi vesti in drugih pro­
gramov in vzpostavljale nove. pravičnejše 
odnose tudi na tem področju.
Eno prvih mednarodnih srečanj znanstve­
nih, pedagoških in praktičnih delavcev s 
področja informacij, ki se je zavzelo za 
prevrednotenje koncepta o svobodnem 
pretoku informacij in za nove pravičnejše 
in enakopravnejše odnose na tem področ­
ju. je bil mednarodni simpozij, ki smo ga 
pred desetimi leti, septembra 1968. leta 
priredili v Ljubljani.

Dozorevanje koncepta neuvrščenih

Tudi v drugih deželah je hkrati z bojem za 
nove odnose med narodi in za resnično 
emancipacijo vsake dežele dozorevala ide­
ja o potrebi nove ureditve na področju 
informacij. Podprlo jo je predvsem giba­
nje neuvrščenih; na konferenci voditeljev 
držav v Colombu je bila prvikrat definira­
na zahteva po novi svetovni informacijsko- 
komunikacijski ureditvi, ki ni »nič manj 
pomembna od boja za novo svetovno go­
spodarsko ureditev«.

Velika zainteresiranost neuvrščenih za po­
ložaj in delovanje množičnih občil je prišla 
do izraza tudi v odnosu do deklaracije 
UNESCO. Neuvrščene dežele in tako ime­
novana skupina 77 so dale odločilni pri­
spevek k oblikovanju tega dokumenta. Pri 
tem so pokazale veliko razumevanje tudi 
za interese in poglede drugih. S svojim 
zavzemanjem za konsenzus so dokazale, 
da se zavedajo nujnosti sodelovanja vseh, 
razvitih in nerazvitih držav pri graditvi no­
vih mednarodnih odnosov.

Sporazumevanje seveda ni bilo lahko. Vse 
do zadnjega trenutka, ko je moral poseči v 
akcijo tudi generalni direktor UNESCO, 
je bil izid negotov. Dežele v razvoju so bile 
predmet ostrih napadov v zahodnem tisku. 
Očitali so jim, da hočejo z deklaracijo 
občila podrediti kontroli države, da hočejo 
uničiti svobodo tiska in podobno. V ameri­
škem in zahodnoevropskem tisku so ogor­
čeno napadli UNESCO in napovedovali, 
da bodo njihove vlade ustavile plačevanje 
prispevkov za njegovo vzdrževanje. Ven­
dar kljub vsem tem pojavom in zapletom 
zdaj lahko ugotovimo, da večletna razpra­
va o vlogi in položaju občil ni bila zaman in 
da je pomagala realno osvetliti obstoječe 
stanje in ugotoviti, kje so dejanske dileme 
in naloge.

Največ nesporazumov in težav je bilo 
okrog naslednjih vprašanj: o pojmovanju 
svobode in odgovornosti občil; o načelu 
svobodnega pretoka in zahtevi, da se vzpo­
stavi bolj enakopravna in uravnotežena 
izmenjava informacij; o konceptu in gradi­
tvi nove svetovne ureditve na področju 
informacij.

Problem svobode in odgovornosti

Vprašanje svobode in odgovornosti je v 
deklaraciji končno tako obdelano, da je 
poudarjena povezanost obeh elementov. 
Deklaracija po eni strani naglaša, da je 
»svoboda informacij ena temeljnih člove­
kovih pravic in preizkusni kamen vseh svo­
bod, za katere se zavzemajo Združeni na­
rodi«. Hkrati ugotavlja, da »svoboda za­
hteva kot neločljiv element voljo in spo­
sobnost, da njenih prednosti ne bi zlorab­
ljali. Zahteva kot osnovni pogoj moralno 
obveznost novinarjev, da brez predsodkov 
iščejo dejstva in da širijo informacije brez 
zle namere«. V tem se je deklaracija oprla 
na resolucijo generalne skupščine OZN iz 
1946. leta in na pakte o državljanskih pra­
vicah.

Deklaracija še posebej ugotavlja (3. člen), 
da »morajo množična občila dati pomem­
ben pnspevek h krepitvi miru in mednaro­
dnega razumevanja in k boju proti rasi­
zmu, apartheidu in podžiganju vojne. S 
tem, ko širijo informacije o ciljih, težnjah, 
kulturi in potrebah vseh narodov, občila 
prispevajo k odstranjevanju nevednosti in 
nezaupanja med narodi, ustvarjajo občut­
ljivost pripadnikov kake dežele za potrebe

in težnje drugih, zagotavljajo spoštovanje 
pravic in dostojanstva vseh narodov, vseh 
ljudstev in posameznikov ne glede na raso, 
spol, jezik, vero ali narodnost in opozarja­
jo na veliko zlo, ki muči človeštvo, na 
bedo, lakoto in bolezni, in z vsem tem 
prispevajo k oblikovanju take politike 
držav, ki bo čim bolj prispevala k zmanjša­
nju mednarodne napetosti in k mirnemu, 
pravičnemu reševanju mednarodnih spo­
rov.«
Poseben člen (četrti) naglaša, da morajo 
množična občila »odigrati bistveno vlogo 
pri vzgoji mladih ljudi v duhu miru, pravič­
nosti, svobode, medsebojnega spoštovanja 
in razumevanja, enakopravnosti vseh ljudi 
in narodov in ekonomskega ter družbene­
ga napredka«.
Deklaracija opozarja na vlogo, ki jo imajo 
občila v boju za uresničevanje človekovih 
pravic, in še posebej s tem, da »omogočajo 
slišati glas zatiranih narodov, ki se borijo 
proti kolonializmu, neokolonializmu, tuji 
okupaciji in vsem oblikam rasne diskrimi­
nacije in zatiranja in ki se ne morejo izra­
ziti na svojem lastnem ozemlju«. 
Dokument poziva profesionalne organiza­
cije in vse druge agense množičnih občil in 
zlasti vse, ki sodelujejo v strokovnem 
usposabljanju novinarjev, da jih podprejo 
v odgovornem opravljanju njihove funkci­
je in da posvetijo posebno pozornost nače­
lom deklaracije, ko bodo sestavljali in ure­
sničevali svoje kodekse etike.
Kljub nasprotovanju nekaterih dežel je ta­
ko deklaracija vsaj indirektno priznala po­
men novinarskih kodeksov profesionalne 
etike. Sicer pa je s tem, ko se je obrnila 
predvsem na novinarje in njihova profe­
sionalna združenja, deklaracija presegla 
ozko, etatistično pojmovanje odgovorno­
sti, ki je prevevalo nekatere prejšnje 
osnutke. Potrdila je, da je osnova odgo­
vornosti zavest in profesionalna etika vseh, 
ki so udeleženi v javnem informiranju, 
zavzela pa se je tudi za njihovo zaščito v 
odgovornem opravljanju poklica.
Žal zaradi odpora nekaterih dežel pojmo­
vanje odgovornosti in bilo obdelano tudi s 
stališča vloge države v razmerah, kjer se 
tudi ona pojavlja kot dejavnik na področju 
informiranja. To pa se najpogosteje doga­
ja ravno v mednarodnih odnosih, saj je 
znano, da največje agencije za mednaro­
dno propagando ustanavljajo in vzdržuje­
jo posamezne vlade. Prav tako je nesmi­
selno zakrivati oči pred dejstvom, da je v 
mnogih novoosvobojenih deželah in deže­
lah v razvoju osnovni faktor gospodarske­
ga razvoja država in da se tudi infrastruk­
tura za širjenje informacij opira na javni 
sektor. To pa ne pomeni, da se tudi v takih 
pogojih ne bi mogle uveljavljati demokra­
tične težnje in vplivi, zlasti z razvojem 
novih oblik upravljanja sredstev v javni 
lastnini in z različnimi oblikami participa­
cije javnosti, kar bi bilo treba še v večji 
meri pospeševati.
Kako se na občutljivem področju informa­
cij interesi močnejših in razvitejših še ve­
dno upirajo globljim spremembam, potr­
juje tudi dejstvo, da so se nekatere najra­
zvitejše dežele odločno upirale vsaki for­
mulaciji, ki bi v deklaraciji omenjala pra­
vico držav do zaščite svoje suverenosti tudi 
na področju informacij, ali izrecni prepo­
vedi nevmešavanja v notranji razvoj prek 
sredstev za razširjanje informacij.

Svobodni pretok ali dekolonizacija 
informacij?

Svobodni pretok informacij je v deklaraci­
ji močno poudarjen, vendar s korekturo, 
ki hkrati opozarja tudi na nujnost bolj 
uravnotežene izmenjave informacij. De­

klaracija se izrecno zavzema za to, da bi 
»vzpostavili novo ravnotežje in večjo reci­
pročnost v pretoku informacij, kar bo pe­
ljalo k zagotovitvi pravičnejšega in trajne­
ga miru in k ekonomski in politični neodvi­
snosti dežel v razvoju«. Zato je treba obči­
lom teh dežel zagotoviti »pogoje in sred­
stva, da se bodo lahko razvila in usposobila 
za sodelovanje ne le med deželami v ra­
zvoju, ampak tudi z občili razvitih dežel«. 
Deklaracija poudarja tudi vlogo občil v 
ustanovitvi pravičnejše in enakopravnejše 
mednarodne gospodarske ureditve. 
Nastopi mnogih govornikov na konferenci 
potrjujejo, da se že kaže pomemben pre-

Naš oris faktorjev japonskega gospodar­
skega razvoja v seriji feljtonov pod naslo­
vom »V čem je japonski gospodarski ču­
dež«, ki smo jih objavljali v sobotni prilogi 
Dela, ne bi bil niti popoln niti sodoben, če 
se ne bi vsaj v tem dodatku ozrli na načela 
in metode in sredstva, s katerimi so se 
Japonci lotili reševanja onesnaženega člo­
vekovega okolja. Kratek historiat tega 
vprašanja bo poučen že zato, ker ponovno 
potrjuje, da gredo po vsem svetu v eko­
nomski razvoj res po istem kopitu: enako 
gluhi in slepi za posledice na okolje šele 
stotera huda obolenja in ducati smrtnih 
primerov zaradi onesnaženega zraka in vo­
de povzročijo revolucijo v javnem mnenju 
in pripeljejo do ustreznih ukrepov in 
opreznosti. Na Japonskem so se zaradi 
goste naseljenosti in kritično visoke speci­
fične teže najbolj onesnažujočih industrij­
skih panog, ki so vzrasle v zadnjih dvajse­
tih letih, pojavile zahteve po zdravem oko­
lju ostreje in bolj množično kakor kjer koli 
drugje. Zato so se morali lotiti tega vpra­
šanja resneje in odločneje, daleč bolj radi­
kalno in dramatično, tako da so na tem 
področju po načelih in po metodah ukre­
panja postali vodilni na svetu. Lahko so 
tudi nam nekak kažipot, kaj je treba in kaj 
je mogoče storiti in s kakšnimi stroški in s 
kakšnim rezultatom ali pa, kaj nas čaka, če 
bomo dopustili onesnaževanje kar naprej. 
Rezultati na Japonskem so pokazali, prvič, 
da je uspeh tehnološko mogoč, in, drugič, 
da je bil pesimizem glede stroškov povsem 
neupravičen na daljši rok; nasprotno, pre­
segli so vsa pričakovanja optimistov.

Vprašanje varstva okolja, čeprav pod dru­
gimi imeni, je na Japonskem obstajalo in 
so ga deloma urejali že skozi vso zadnjo

mik v smeri spoznanj o nujnosti spremi­
njanja obstoječih mednarodnih odnosov in 
dekolonizacije tudi na področju informa­
cij.
Seveda bo pot od deklarativnega priznanja 
nujnosti novih odnosov do njihove resnič­
ne vzpostavitve še dolga in težavna. To 
nam potrjuje tudi dejstvo, da so najrazvi­
tejše države odločno odklonile zahteve, 
naj bi v deklaraciji izrecno omenili kot 
skupni cilj novo mednarodno ureditev na 
področju informacij oziroma komunikacij. 
Zlasti je bila sporna besedica »nova«, ki 
označuje, da je sedanji sistem nezadovo­
ljiv in da ga je treba v temeljih spremeniti.

četrtino prejšnjega stoletja. Že takrat so 
imeli nekatere predpise o tem. Preselili so 
rafinerijo bakra na neke otočke, a nekate­
re prefekture so kontrolirale lokacijo in­
dustrije (Osaka 1877). Saj so bile posledi­
ce industrijskega onesnaženja znane še de­
setletja prej, o čemer imamo obilo ilustra­
cij v Marxovih in Engelsovih delih. Toda 
takrat si ni nihče predstavljal niti se zave­
dal bodočih razsežnosti industrijskega 
onesnaženja. Odgovorni faktorji so se ma­
lomarno zanašali na to, da posledice ne 
bodo doletele prebivalstva plave krvi, ki 
ima dovolj sredstev, da se lahko umakne v 
bolj zdravo okolje. Vprašanje se je na 
Japonskem rodilo z vso ostrino zelo pozno, 
šele po dokončani povojni ekonomski ob­
novi.

Takrat so šli na pospešeno zgraditev težke 
in kemične industrije, ne oziraje se na to, 
ali utegne priti do onesnaženja vode in 
zraka, in ne meneč se za to, da bi preprečili 
posledice, ne zavedajoč se, kako drago 
bodo plačali z onesnaženjem svoj eko­
nomski dvig. Nalezli so se brezbrižnosti 
drugega razvitega sveta. Ta razviti svet se 
je pa v tem pogledu obnašal kakor malo­
marni in zanikrni moški, ki mečejo čike in 
cele škatlice žveplenk v umivalne in stra­
niščne školjke, ne da bi se zmenili za to, 
kdo bo to pobiral in kaj bo, če se bodo cevi 
zamašile, in ki mirno stopajo po smeteh, ki 
jih pometajo snažilke. Ko pa je slednjič 
prišlo do pravcate eksplozije onesnaženja 
zraka, vode in — rekel bi — tišine in miru s 
hrupom, je moralo priti do prav revolucio­
narnega reševanja okolja.

Tri bele srajce na dan

Žal se v tem okviru ne morem spuščati v 
vse strani in podrobnosti njihove razisko­
vanja, standardov, organizacije, in ne na-

Za novo svetovno ureditev na področju 
občil

Ne le v razpravi o deklaraciji, temveč tudi 
sicer v razpravah o dejavnostih UNESCO 
na področju informacij je vprašanje nove 
svetovne informacijsko-komunikacijske 
ureditve postalo eno osrednjih tem na 20. 
generalni konferenci.
Čeprav v deklaracijo termin »nova uredi­
tev« ni prodrl, ker so se veliki in razviti 
temu zelo odločno uprli, so v njej že jasno 
začrtani elementi pravičnejše in enako­
pravnejše svetovne ureditve, kar pelje k 
istemu cilju. V še bolj določni obliki je bila 
zahteva dežel v razvoju potrjena v posebni 
resoluciji, sprejeti z veliko večino glasov, 
ki se direktno zavzema »za uresničevanje 
nove, pravičnejše in učinkovitejše svetov­
ne informacijsko-komunikacijske uredi­
tve«.
Pod vplivom tega razpoloženja so tudi 
predstavniki najrazvitejših dežel obljubili 
večjo pomoč za razvoj infrastrukture in 
kadrov v deželah nerazvitega sveta. Seve­
da bo treba zagotoviti, da ta pomoč ne bo 
peljala v poglabljanje odvisnosti dežel, ki 
jo bodo sprejemale. Treba bo razviti 
ustrezne mehanizme za njeno programira­
nje in izvajanje ob sodelovanju UNESCO 
in drugih mednarodnih činiteljev. O teh 
vprašanjih bo potekala razprava tudi v ge­
neralni skupščini Združenih narodov.
Naj še omenimo, da so nekateri, ki jim je 
ideja nove svetovne komunikacijske ure­
ditve preveč radikalna, poskušali akcijo na 
tem področju odložiti ali zavreti tudi s tem, 
da so zahtevali, naj bi najprej dokončno 
preučili in ovrednotili sam koncept oziro­
ma definicijo novega sistema.
Zato smo se na konferenci še posebej od­
ločno zavzeli za takojšnjo, konkretno in 
praktično akcijo v smeri spreminjanja ob­
stoječih odnosov. Nova komunikacijska 
ureditev ni kak dokončni model, ki bi ga 
bilo mogoče enostavno predpisati, temveč 
cilj, ki se je rodil v boju za likvidacijo 
kolonialnih odnosov in vseh drugih oblik 
dominacije in neenakopravnosti. To je 
proces, ki se uresničuje v sklopu vseh dru­
gih naporov za spreminjanje sedanje ure­
ditve sveta. V tem boju tudi ideja o novih 
odnosih na področju občil dobiva svojo 
podobo, ki se bo še naprej oblikovala in 
razvijala, ker se na vsaki stopnji dosežene­
ga odpirajo tudi novi problemi in obzorja. 
Tudi sam revolucionarni razvoj tehnologi­
je komuniciranja bo postavljal še naprej 
mednarodno skupnost pred vedno nove 
dileme, kot nam to potrjuje na primer 
razvoj komuniciranja prek satelitov, ki je 
še bolj zaostril problem neenakosti in 
odvisnosti.
Ob koncu naj še dodamo, da je deklaracija 
o občilih dokument, ki se mu pozna, da 
smo se v iskanju splošnega soglasja morali 
spoprijazniti tudi z marsikatero kompro­
misno formulacijo. Zato pomeni sprejetje 
tega dokumenta le prvi korak v spopadu 
okrog občil, ki se bo nadaljeval hkrati z 
bojem za novo gospodarsko ureditev sveta 
in za demokratizacijo mednarodnih od­
nosov. Vse dosedanje razprave nam tudi 
potrjujejo, da sta položaj in vloga občil 
neločljivo povezana s tem bojem in da so v 
njem prav sredstva javnega obveščanja in 
komuniciranja poklicana, da postanejo 
pomemben dejavnik spreminjanja sveta. 
Bogdan Osolnik

zadnje tudi pravnih načel. Pričujoči prikaz 
naj bi bil le za orientacijo, kakšne poti so 
morali tam ubrati v najtežjih razmerah in s 
kakšnimi sredstvi, kako daleč so prišli in s 
kakšnimi rezultati. Poleg prej citiranih del 
sem v tem prikazu uporabil predvsem ura­
dni publikaciji: »Environmental policies of 
Japan«, Pariš 1977, 94 p., ki jo je v letih 
1976 — 77 po ogledih in zaslišanjih na kra­
ju samem izdelal odbor za okolje Organi­
zacije za ekonomsko sodelovanje in razvoj 
(OECD) v Parizu, in »Environmental po­
lic)' of Japan«, Tokyo 1977, 197 p., ki jo je 
izdalo japonsko zunanje ministrstvo kot 
izvleček iz poročila Japonskega urada za 
okolje. Obe deli bi zaslužili, da jih pri nas 
zainteresirani podrobneje prouče.

Nesreča, ali pa, bolje rečeno, trenutna sti­
ska te dežele je v tem, da je ozemlje 
relativno premajhno za ekonomsko su- 
per-silo. Če odštejemo gozdove, ki se zna­
ten del raztezajo po gorskih pobočjih, meri 
japonsko ozemlje polovico britanskega ali 
tri Švice, a na kvadratni kilometer produ­
cira devetkrat več kakor ZDA. Hedberg je 
pred desetimi leti izračunal, da je na kva­
dratni kilometer brez gozda dala japonska
1.225.000 dolarjev družbenega produkta, 
a ZDA-samo 136.000 dolarjev. Švedska
128.000 in ZR Nemčija 750.000. Od ta­
krat je japonska produkcija še hitreje rasla 
kakor ameriška. Gostota prebivalstva na 
kvadratni km brez gozdov je na Japon­
skem 875, v ZR Nemčiji 344 in v ZDA 32. 
Na takem prostoru bi enako velika pro­
dukcija jekla, celuloze itn. povzročila 
mnogo večkratno onesnaženje kakor v za­
hodni Evropi in v ZDA. Pred očiščevalno 
akcijo je bilo treba v Osaki menjati belo 
srajco dvakrat ali trikrat na dan. Ribe izgi­
njajo in ptičev ni. »Plavamo v dimu« — so 
pisali japonski reporterji. Število obolenj 
(bronhitis, naduha, razne druge in nove ter 
neozdravljive bolezni) je začelo naraščati, 
vse šole so se pritoževale nad hrupom,

Politika varstva okolja na Japonskem

Iz skrajnega onesnaženja 
na vodilno mesto čistoče

Mnogi so šli v ekonomski razvoj in rast 
slepi in gluhi za posledice na okolju
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Komu pripada bogastvo ZRN?

»Srečni lastniki nepremičnin« ali
oblast ob Renu

Ob milijonih varčevalcev in delničarjev je še več kot polovica 
proizvajalnih sredstev v rokah 1,7 odstotka prebivalstva

Gospodarsko najmočnejša in najbogatejša 
država zahodne Evrope Zvezna republika 
Nemčija bi lahko bila po svoji ustavi na pol 
socialistična, če bi na prvih volitvah 1949 
socialni demokrati le dobili malce več gla­
sov in če ne bi nastopila — hladna vojna. 
Bolj kot katera koli druga zadeva ostaja v 
zahodno nemški politiki sporna razlaga 15. 
člena temeljnega zakona (ustave), ki nosi 
delovni naslov »Sozialisierung*. Gre na­
mreč za lastnino nad proizvajalnimi sred­
stvi, nad bogastvom dežele in družbe. Pet­
najsti člen in podatki o tem, kdo kaj ima, 
so v tej družbi slej ko prej tabu — po drugi 
strani pa vprašanja, o katerih vedno znova 
radi pišejo levi in demokratično usmerjeni 
publicisti. V dneh hudih socialnih spopa­
dov v pnrurskem jeklarstvu dobiva vpraša­
nje, kdo kaj ima in čigava je pravzaprav ta 
dežela, posebno aktualnost.

»Obljubljena dežela« za skoraj štiri mili­
jone Turkov, Italijanov, Špancev, Portu­
galcev, Grkov in ne nazadnje za več kot 
pol milijona Jugoslovanov velja v sploš­
nem mnenju za deželo brez revščine. 
Vseeno je sedanji generalni sekretar kr- 
ščansko-demokratske stranke (CDU) Hei- 
ner Geissler. dokler je bil še socialni mini­
ster v bivši Kohlovi zvezni deželi Rhein- 
land-Pfalzu. napisal dolgo razpravo o rev­
ščini v ZRN, da bi razvrednotil reformsko 
politiko socialnih demokratov. Gotovo: 
mnoge delavske družine v pionirskih pred­
mestjih. mnogi upokojenci, sploh pa dobr­
šen del »gastarbeiterjev« je mogoče šteti 
med revne če vzamemo razmeroma zelo 
visoko raven življenjskega standarda in 
najvišjo mogočo mero konzuma, skorajda 
razkošja po polnih trgovskih izložbah.

Čeprav je že Adenauerjeva in Erhardova 
vladavina pod pritiskom sindikatov morala 
začeti akcije pod znanim pojmom »Ver- 
mogensbildung« (ustvarjanje premože­
nja), pa jih je šele levo liberalna koalicija 
po letu 1969 dvignila na višjo raven. Da­
nes je »zakon o 624 markah« nekakšen 
pojem zahodnonemške socialne pravično­
sti, po kateri naj bi si vsak delavec v svo­
jem življenju mogel privarčevati tudi svojo

hišico ob pomoči (subvenciji) države in 
družbe.

Mit o »naciji delničarjev«

Medtem ko se vladni »Bonner Almanach« 
za 1977 hvali, da je že leta 1975 okoli 14,7 
milijona »delojemalcev« zbralo na temelju 
tega zakona približno 15,9 milijarde mark 
premoženja ter da je vsak delojemalec 
dobil povprečno 580 mark premije od dr­
žave, pa odkriva liberalni tednik »Die 
Zeit« tudi drugo plat medalje: Čeprav je 
bonska politika ustvarjanja (delavskega) 
premoženja stala državno blagajno že 125 
milijard mark (od leta 1949 do danes), pa

mora celo znani zagovornik kapitala, bon­
ski gospodarski minister grof Lambsdorff 
priznati, da je »premoženje slej ko prej 
izredno neenakomerno porazdeljeno«. 
Gotovo je »zakon o 624 markah« privla­
čen za marsikaterega — posebej še za 
mnoge tuje delavce — toda kdor se dvigne 
nad drevo in pogleda po gozdu, spozna, da 
»ustvarjanje premoženja dela bogate sa­
mo še bogatejše«, kot je v naslovu zapisal 
levo liberalni in vladi naklonjeni dnevnik 
»Frankfurter Rundschau«.
Pri tem pa je (tudi) mislil poseben sloj 
zahodnonemškega prebivalstva: delničar­
je. Na račun »ljudskih delnic« (spomnimo 
se, s kakšnim pompom so pred dvema

desetletjema razprodajali Volkswagnove 
delnice (»ljudstvu«) znajo posebej Sprin- 
gerjevi gospodarski komentatorji ustvarja­
ti mit o »kompleksu zavisti v naši družbi«, 
o »zlobni pesmi o nemškem delodajalcu« 
in kot finalu o »nemškem delavcu — delni­
čarju«, češ da je pač že skoraj tretjina 
»delojemalcev« v posesti delnic lastnih po­
djetij. Ni treba iskati ravno sindikalnega 
glasila, da bi se prepričali o nasprotnem.

Ko sem vpričo vrhovnih šefov kemijskega 
koncerna Bayer v Leverkusnu povprašal 
predsednika podjetniškega sveta, kako se 
na vpliv in moč delavcev in sindikatov 
odsvita dejstvo, da je kar 32 tisoč njihovih 
zaposlenih ali 35 odstotkov vseh delničar­
jev, je zamahnil z roko in izrekel pomenlji­
vo nemško besedo »Ouatsch!« (čvekarija). 
Kajti: milijoni drobnih delničarjev nimajo 
svoje besede, nosilci delniških paketov 
(navadno velike banke ali drugi koncerni) 
pa pošiljajo v nadzorne ' odbore svoje 
»bosse«, ki o vsem odločajo...

V hranilnici vsi enaki?

Tako bi razpršenost delnic med anonimni­
mi lastnimi in zunanjimi delničarji v celi 
vrsti največjih zahodnonemških koncer­
nov (na samem vrhu je Siemens s 100 tisoč 
ali polovico svojih zaposlenih-delničarjev, 
sledijo pa mu koncerni Hoechst, VW, 
omenjeni Bayer pa sorodni BASF ter vse 
tri velike banke: Deutsche, Dresdner in 
Commerzbank) na prvi pogled res lahko 
dala slutiti, da je bogastvo ZRN kar poraz­
deljeno med širokimi sloji. Vrednost vseh 
teh je zvezna Bundesbank ocenila že 1973 
na 58 milijard mark, kar je pomenilo ta­
krat dobršen del vseh 250 milijard mark, 
kolikor je bila ocenjena tržna vrednost 
vsega borznega kapitala (delnic).

Zahodnonemško časopisje objavlja vsakih 
nekaj mesecev nove podatke o »varčevalni 
besnosti« svojih prebivalcev. Podatki so 
zares presenetljivi, saj dajejo na prvi po­
gled vedeti, da je tako rekoč vsak zahodni 
Nemec lastnik debele »blazine« na svoji 
banki. Glede na stabilnost valute varčujejo 
zares več kot mnoge druge zahodne nacije.
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KOLIKO KDO IMA V »DRŽAVI BLAGINJE«?
ODGOVORI s primeri:
• 20% najbogatejših (kategorija V) ima v svojih rokah kar 

78% vsega bogastva ZR NemCije; od teh
• 3% razpolagajo s 40% vsega.
• 20% najmanj .bogatih” (kategorija I) ima le 0,8% 

vsega premoženja
• 20% družin ima 86% vseh proizvajalnih sredstev- 

od teh pa
• 17% velebogatašev razpolaga z 51 % tovarn, zemljišč,ipd

Vir: Die Zeit Hamburg
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kategorije in V.prebivalstva/družin panaraSCajaCi viSini premoženja.
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Mar torej ni bogastvo porazdeljeno tudi na 
ta način?

Da: pri denarnih prihrankih bi zahodno- 
nemška družba kazala podobo tistega, kar 
tudi sicer hočejo dokazovati podjetniki in 
konservativci, vsaj njihovo desno krilo, da 
je namreč »svobodno tržno gospodarstvo« 
doseglo najvišjo raven pravičnosti in naj­
bolj pravično porazdelitev premoženja.

Toda: hranilnica še ni nikoli služila boga­
tašem. Kdor živi samo od svojega dela, 
kdor zasluži ravno toliko, da že lahko kaj 
prihrani, ta ima na voljo le hranilnico. 
Kdor zasluži toliko, da si lahko privošči 
delnice, že ni več med navadnimi varčeval­
ci. Pri najbogatejših pa je gola hranilnica 
že čisto nepomembna, saj obračajo svoje 
kapitalije po (lastnih) bankah ali preko 
borznih špekulacij.

ni letopis ZRN obsega 740 strani velikega 
formata in drobnega tiska, daje na milijo­
ne podatkov o vsem mogočem, o tem, 
čigave so tovarne, gozdovi, palače ali 
bančni kapitali, pa ne moremo prav niče­
sar izvedeti.

Ravno tu pa tiči tista velika resnica o boga­
ti ZRN.

Odgovor na zastavljena vprašanja bi si 
lahko prebrali med drugim v knjigi z na­
slovom »Wer herrscht in der BRD?« (Kdo 
obvladuje ZRN?) iz serije »marksističnih 
žepnih priročnikov«. Pa ni treba seči ravno 
po »levičarski literaturi«, saj nam celo li­
beralni hamburški tednik »Die Zeit«, ki 
vendar ubira ravno na gospodarskem po­
dročju zelo zadržano liberalno struno, po­
ve zadosti resnic, in to po najnovejših razi­
skavah.

Tistih 252 milijard prihrankov odpada 
preko polovice na tri osrednje petine pre­
bivalstva, pri čemer ima najsiromašnejši 
spodnji sloj (vedno petina ali 20 odstot­
kov) le 4,5 odstotkov, najbogatejša zgor­
nja petina pe še vedno 41 odstotkov pri­
hrankov. Še bolj grobo je razmerje pri 
drugih dveh vezanih oblikah varčevanja, 
namreč pri stanovanjsko-gradbenem in 
življenjskem zavarovanju (obe enako pre- 
mira država po zakonu o 624 marka): 
zgornji sloj ima kar 68 odstotkov zavaro­
valnih polic, spodnji pa le 1,5 odstotka, 
oziroma ustrezno 36 ter 2,4 odstotkov vlog 
za gradnjo.

O pesi v Hamburgu so podatki — o 
premoženju ne

Nizka koncentracija premoženja je opazna 
zatorej le samo pri tistih vrstah, ki so naj­
manj donosne. Proizvajalna sredstva pa so 
še slej ko prej skoncentrirana na »nezno­
sno veliki meri« (Jungblut) v nekaj rokah, 
pa čeprav je že vsaka bonska vlada obljub­
ljala, da bo ukrepala proti koncentraciji 
premoženja.

Do sem bi še nekako lahko primerjali z 
uradnimi, statistično zajetimi podatki. Če 
pa bi hoteli »brskati« naprej in globlje, če 
bi si hoteli poiskati odgovor na vprašanje, 
čigave so pravzaprav tovarne ob Renu in 
Ruhru, med Alpami in Severnim morjem, 
potem bi zašli v temo, na področje zaseb­
nih ocen. Podatkov namreč ni.

Stanje (beri razredni karakter) zahodno­
nemške uradne statistike je že 1969 ostro 
napadel »levi kapitalist« Philip Rosenthal 
kot poslanec SPD v Bundestagu, ko je 
zahteval od vseh nujnih zakonskih ukre­
pov najprej »statistiko, ki nam bo sploh 
kaj povedala o premoženju in dohodkih, 
in to po poklicih, po višini in po skupinah«. 
»Za ustvarjanje premoženja je nevredno 
in nestvarno, če ga gradimo na čisto zmot­
ni statistiki in če zanjo dajemo denar in 
ljudi, da bi nam šteli, koliko pese ima 
mesto Hamburg, koliko enoletnih koz je in 
koliko šteje nemška zveza prijateljev mo­
ških pevskih zborov — ničesar pa za to, da 
bi ugovotili, kdo kaj ima,« je slikovito 
dejal lastnik istoimenske keramične trgov­
ske firme Rosenthal. In res: veliki statistič-

Za vsako družbo je pač ključno vprašanje, 
kdo razpolaga s proizvajalnimi sredstvi, se 
pravi kdo usmerja proizvodnjo, kdo in ka­
ko deli dobičke iz nje. Študija, ki jo povze­
ma »Die Zeit« in ki sta jo sestavila na 
podlagi uradnih podatkov iz leta 1973 
Horst Mierheim in Lutz Wicke (izšla je za 
120 mark v založbi J. C. B. Mohr-Verlag 
Tubingen 1978 pod naslovom »Die perso- 
nelle Vermogensverteilung in der Bunde- 
srepublik Deutschland«) prihaja do na­
slednjega globalnega sklepa:

• Zasebna lastnina nad podjetji, zemlji­
šči, vrednostnimi papirji, gotovino, pri­
hranki in življenjskimi zavarovanji v skup­
ni vrednosti 2207 milijard mark je v 78 
odstotkih pri 20 odstotkih najbogatejših 
gospodinjstev. Pri tem lahko razpolagajo 
tisti trije odstotki najbogatejših družin z 
več kot 40 odstotki vseh premoženjskih 
vrednosti, 30 odstotkov najbolj revnih 
družin pa le nad več kot 1,5 odstotkom 
vsega premoženja. Če pa vzamemo samo 
prozvodno plat premoženja, potem najde­
mo pri samo 1,7 odstotkih vseh gospodinj­
stev razpolagalno moč z nad več kot 51 
odstotki lastnine nad podjetji. Zemljiška 
posest, ki jo cenimo na 1522 milijard 
mark, je v 80 odstotkih last tistih 20 od­
stotkov najbogatejših vseh gospodinjstev.

Najbolj grobo podobo kažejo podatki o 
porazdelitvi zemljiških posesti in lastništvu 
nepremičnin. Delni razlog' temu je sicer 
povojni vsesplošni razvoj, ki je do skrajne 
mogoče meje skrčil število poklicnih kme­
tovalcev oziroma povečal povprečne kme­
tije. Toda poglavitni vir koncentracije 
zemljiške posesti to še vedno ni — nasprot­
no: veleposestniki izhajajo, podobno kot 
tovarnarji iz podedovanih razmer pred 
vojno. (Glej primere v podlistku »Bogata­
ši so ostali« v našem časniku.)

Liberalni analitik Jungblut pač ne more 
privoliti v Marxovo formulo o ločnici med 
razredi glede na lastništvo proizvajalnih 
sredstev, zato govori o »novih razredih«, 
da bi med obema velikima skupinama po­
tegnil ločnico tam, kjer se delijo na »sreč­
ne lastnike nepremičnin« in »individuume 
brez lastne grude«.

ZRN kot »podjetniška država«

število smrtnih primerov zaradi živega sre­
bra in žvepla je povzročilo obče vznemir­
jenje.
Po tem, ko je Japonska s prvim povojnim 
splošnim nacionalnim zemljiškim planom 
sprejela ukrepe za regionalni razvoj v tem 
duhu. da bi si zagotovila gospodarsko sa- 
mopreskrbo, so jo uspehi v tej smeri napo­
tili, da je leta 1960 s planom o podvojitvi 
narodnega dohodka načrtovala zgraditev 
težke in kemične industrije v pasovih 
v-zdolž tihooceanske obale. S tem naj bi se 
v takratni dekadi industrijska produkcija 
početverila. To jim je v 60-tih letih po eni 
strani prineslo hitro ekonomsko rast, po 
drugi strani pa »vrsto strukturnih neskla­
dnosti v gospodarstvu; na eni strani preti­
rano koncentracijo prebivalstva in indu­
strije ter zakasnitev razvoja kapitala za 
Komunalne ustanove in naprave, na drugi 
strani pa množičen padec prebivalstva na 
podeželju ter povečanje regionalnih razlik 
v dohodku«.

Vznemirjeno in zaskrbljeno javno mnenje

Da bi zravnali te razlike, so leta 1962 
sprejeli splošni nacionalni plan razvoja, ki 
je uvedel sistem razvojnih središč, namreč 
lokalnih centrov industrijskega razvoja 
(»nova industrijska mesta« in specifična 
področja za industrijsko konsolidacijo). 
Vendar so se stvari v naslednjih letih nagle 
industrializacije še poslabšale: vasi in 
kmečko prebivalstvo se je redčilo kar na 
prej. urbanizacija pa je dirjala še dalje 
prek vsakega pričakovanja in močno nag­
netla ljudi v mestih.

Zato so z »drugim« ali »novim« splošnim 
nacionalnim planom razvoja iz I. 1969 po­
skusili odpraviti nastalo nasprotje med 
prenaseljenim mestom in polprazno vasjo. 
Z graditvijo vsenacionalne mreže komuni­
kacij so hoteli oživljati razvojne potenciale 
vseh rajonov. To naj bi privedlo do enako­
merne razdelitve populacije, morda celo 
do nekake ublažitve nasprotja med me­
stom in vasjo, kakor pravimo po naše. 
Toda zdaj so zašli v novo skrajnost: v 
strahovito razširjenje onesnaženja in hru­
pa (hrupa z letališč, od reaktivnih letal, do 
superekspresnih železniških prog. od ek­
spresnih avtomobilskih cest ter onesnaže­
nja od povečanega števila termalnih in 
atomskih central). Javno mnenje je posta­
jalo zmeraj bolj vznemirjeno in zaskrblje­
no in se je od želje po višji osebni potrošnji 
premaknilo k želji po varnejšem in prijet­
nejšem okolju za človeka.
Vlada je morala predrugačiti drugi nacio­
nalni plan razvoja oziroma sestaviti tretji 
plan. ki naj bi ga izdelali do leta 1977. V 
tem planu je dotedanje načelo ravnotežja 
med ekonomskim razvojem in okoljem 
odstopilo prednost načelu prvenstva zdra­

vega človekovega okolja. Izkušnja zadnjih 
let je pač pokazala, da bi zanemarjanje 
okolja — čeprav pod plaščem enakoprav­
nosti s kriteriji ekonomskega razvoja — 
privedlo do nacionalne katastrofe in da bi 
to bila le previsoka cena za ekonomsko 
rast.
Povojni industrijski razvoj je zavzel daleč 
hitrejši tempo kakor ustrezni ukrepi za 
obrambo okolja. Specifična površinska go­
stota japonske industrializacije je na svetu 
brez primere. Pri tem pa ima tista industri­
ja, ki najbolj onesnažuje, še večjo specifič­
no težo kakor v zahodnem svetu: industri­
ja celuloze in papirja, kemična, jeklarska, 
kalorične centrale, plinarne in keramika. 
Nekako od srede šestdesetih let naprej so 
naraščale pritožbe. Sicer so z 'vztrajnimi 
napori omilili onesnažitve, znižali so od­
stotek žveplovih oksidov in strupenih sno­
vi, toda splošni problem je ostal in se 
kompliciral: po eni strani je naraščala in­
dustrializacija s svojimi trdnimi, tekočimi 
in plinskimi podatki, a po drugi strani je 
množična migracija prebivalstva v mesta in 
naraščanje človeških odpadkov in gospo­
dinjske odpadne vode kritično onesnažilo 
vode v rekah in jezerih ter ob morski obali 
in zrak. V nekem rajonu je nastala nova, 
naduhi podobna bolezen: drugod se je ra­
zvila nova bolezen minamata, imenovana 
po reki istega imena. Minamata povzroča 
bolečine in je dala številne smrtne prime­
re; nastala je od odplak živega srebra, ki 
jih je neka kemična tovarna spuščala v 
reko in so prek rib prihajale v ljudi. Nista 
pa to edini novi bolezni od odplak. Vse te 
bolezni so zahtevale na stotero smrtnih 
žrtev in spremenile množice v stalne inva­
lide s hudimi bolečinami, povzročile pa so 
tudi izginjanje rib, medtem ko glede ptic 
ne morejo natančneje ugotoviti posledic.

Neznane bolezni s smrtnimi posledicami

Število časopisnih člankov o onesnaženju 
je v letih od 1960—71 naraslo, in sicer v 
večjih časnikih od 14 na 124 na mesec, 
odstotek novic o onesnaženju pa od 0,4 na 
2,8% od vseh novic. Nastajale so skupine 
in gibanja in demonstracije, tako mirne 
kakor krvave, množile so se tožbe na sodi­
ščih. Med tem ko leta 1960 praktično še ni 
bilo nobene pritožbe, jih je bilo 1. 1966 
vloženih več kot 20.000 in I. 1970 nad 
60.000. Antipolucionistično gibanje je po­
stalo pomemben politični faktor, ki ga je 
morala upoštevati vsaka politična stranka; 
onesnaževanje okolja je postalo glavni 
predmet napadov levih skupin na vlado pa 
tudi na poslovne kroge. Nobena stranka, 
nobena birokracija in nobena industrija se 
ni upala upreti predlaganim in zahtevanim 
zakonom za varstvo okolja, ustanovitvi 
uradov za varstvo okolja in postavitvi inš­
pektorjev. »Nekaj časa je bila na tem po­

dročju vsaj na videz takšna splošna nacio­
nalna enotnost kakor na nobenem dru­
gem.« Tako kakor so v Angliji in Ameriki 
šele smrtni primeri zaradi onesnaženja 
vzbudili novo zavest o potrebi zdravega 
okolja in kakor je na samem Japonskem 
atomska bomba ustvarila preobrat v smeri 
pacifizma, tako so nove, doslej neznane 
bolezni s smrtnimi posledicami ustvarile 
vsenarodno preusmeritev v prid zdravemu 
okolju za vsako ceno. Pokati je začela ta 
enotnost šele zadnja leta: po eni strani 
prihajajo glasovi iz občinstva proti pre­
mehki politiki vlade, po drugi strani pa 
očitki, da je preostra.
Odpor in pritisk javnega mnenja je od 
1949 naprej izsiljeval parcialne ukrepe lo­
kalne narave in postopoma privedel do 
celovitega sistema politike varstva okolja. 
V 50. letih je politika že prešla na vsedr­
žavno raven, najprej z vrsto parcialnih 
odredb, uredb in zakonov, ki so zadevali 
izliv umazani vode iz tovarn, črpanje pod­
zemeljskih voda in puščanje oblakov dima 
in saj ter so se razširile tudi na vprašanje 
graditve kanalizacije in odvajanje smeti. 
Prišlo je do sistematičnega razvoja dotlej 
zanemarjenih komunalnih služb v urba­
nem področju. V letih so prišli do spozna­
nja, da je potreben cel sistem načel in 
ukrepov, ki so jih potem leta 1967 sprejeli 
v obliki temeljnega zakona za kontrolo 
onesnaženja okolja za varstvo ljudskega 
zdravja in življenjskega okolja. Ta zakon 
je razdelil onesnaženje v šest vrst: onesna­
ženje zraka, onesnaženje vode, hrup, vi­
bracije, pogrezanje zemeljskih tal in 
smrad. Temeljni zakon določa odrejanje 
kvalitativnih standardov vode in zraka, po­
stavlja temeljna načela za izvajanje kon­
trole in odreja kompetence in naloge ter 
odgovornost države, lokalnih oblasti in go­
spodarskih organizacij (podjetij).

Leta 1971 so ustanovili še Urad za okolje, 
ki naj upravlja oziroma vodi uresničevanje 
vse politike okolja s splošnega stališča in 
koordinira dejavnost ministrstva in ura­
dov. Urad za okolje je dodeljen predse­
dniku vlade in na čelu je direktor v rangu 
državnega ministra. Tudi druga ministrstva 
imajo ustrezne oddelke za okolje; tako je 
vsemogočno ministrstvo za mednarodno 
trgovino in industrijo dobilo poseben urad 
za lokacijo industrije in varstvo okolja. 
Leta 1974 je Urad za okolje imel po pre­
fekturah (okrajih) že 6852 in po občinah 
5852 posebej šolanih funkcionarjev, ki so 
izključno zaposleni samo s kontrolo oko­
lja. Njihovo oblast so v zadnjih letih še 
okrepili. Take inšpektorje morajo imeti 
tudi vse tovarne, če presegajo določeno 
velikost. Za to službo kvalificiranih stro­
kovnjakov je bilo marca 1975 na Japon­
skem že 210.000 posebej šolanih oseb, 
torej blizu četrt milijona za inšpekcijo 
usposobljenih oseb!

Kot naslednji uspeh pritiska od spodaj 
moremo omeniti bistveno oziroma načelno 
olajšanje sicer zelo težavnega dokaznega 
postopka oškodovancev proti onesnaže­
valcu oziroma povzročitelju škode. Tu so 
šli na to, kar poznajo evropske države kot 
odgovornost za riziko. Sprejeli so načelo 
odgovornosti brez krivde. Sodišča so razši­
rila pojem odgovornosti s področja krivde 
na področje nekrivde. Postopek je lahko 
prekršek po svojem razultatu, ne le po 
svoji naravi. Čeprav je to poglavje nadvse 
zanimivo, lahko zaradi pomanjkanja pro­
stora samo zgoščeno podam splošne ka­
rakteristike.
V letih pred amandmani iz 1. 1972 je sodi­
šče zahtevalo od oškodovane oziroma to­
žeče stranke, da dokaže obstoj vzrokov, ki 
so privedli do škodnega dejstva, da bi se 
mogel proti stranki povzročiteljici uvelja­
viti zahtevek za povračilo škode. Toda za­
radi svojevrstne narave onesnaženja (mož­
nosti mnogih hkratnih povzročiteljev ra­
zličnih stopenj) je bilo izredno težko ugo­
toviti vzroke, ki so protizakonito povzroči­
li škodo, ali pa ugotoviti namernost ali 
hudo malomarnost na strani stranke pov­
zročiteljice, ali pa vzročno zvezo. »Z dru­
gimi besedami, oškodovani stranki je bilo 
skoraj nemogoče, da bi s prstom pokazala 
na odgovornost osumljenega onesnaževal­
ca.« Dalje: »Da bi popravili tak položaj, 
so novi zakoni z dokazi vred odpravili 
tradicijo, da se držijo doktrine o krivdi, ter 
so sprejeli načelo odgovornosti brez kriv­
de.« Že ugotovitev korelacije imajo za 
vzrok, saj so v znamenitih štirih največjih 
procesih — ki so po svoje rešili aplikacijo 
pravnih norm na vprašanje škode zaradi 
onesnaženja — sodišča sprejela dokaze o 
obstoju vzročne zveze na podlagi epide­
mioloških ugotovitev. Sodišče v mestu Jo- 
kaiči v enem od teh procesov ni zahtevalo, 
da bi oškodovane stranke »dokazovale 
kavzalno zvezo med oblaki dima, ki ga je 
puščala določena tovarna, in boleznijo,« 
temveč je »spoznalo dejanja tovarn, ki 
sestavljajo mestni industrijski kompleks in 
so onesnaževale zrak, kot kolektivno 
krivdo.«

»Sodišče je tudi grajalo zgrešene odločitve 
lokalnih oblasti, ki so bile soudeležene pri 
izbiri lokacije onesnažujočih tovarn, ter 
opozorilo vse industrije, da je njihova ob­
vezna dolžnost, da v naprej ugotovijo take 
nevarnosti in se pred njimi zavarujejo .. 
preden se začne obratovanje njihovih to­
varn...« '
Sodišča sodijo dokaj ostro proti onesnaže­
valcem in proti povzročiteljem hrupa (le­
tališkega) in razumejo kot škodo ne le 
ekonomsko in fizično škodo, temveč tudi 
oškodovanje »osebnostne pravice«, t. j. 
pravice do psihične integritete. S tem upo­
števajo pravzaprav ustavne pravice japon­
skih državljanov do življenja, svobode in

minimalnih standardov kulturnega življe­
nja.

Vendar prihaja do pravd pred sodiščem 
redko, ker se privatna podjetja rajši spu­
stijo z oškodovancem v pogajanja za plači­
lo odškodnine, kajti »japonski poslovni 
človek rajši izgubi denar, kakor da bi ga 
gledali kot garjavo ovco«.
Posebnost japonske politike varstva okolja 
je pač, da dajejo več poudarka administra­
tivni kontroli (predpisom itd.) kot eko­
nomskim stimulansom. Teh je zelo malo: 
višja taksa na višjo emisijo žvepla, višja 
taksa za pristajanje letal z večjim hrupom 
ipd. Na Japonskem menijo, da takšna 
davčna diskriminacija pri njih ne bi veliko 
zalegla.
Rezultati sicer niso stoodstotni, vendar 
vsekakor ohrabrujejo. V zvezi s tem je 
poudariti da so se najprej osredotočili na 
določene tipe onesnaženja, ki so jih imeli 
za najbolj nevarne. Tako so tiste tovarne, 
ki dajejo največ odplake z živim srebrom, 
kratko in malo postavili pred alternativo: 
»ali naj prenehajo s produkcijo, ali naj 
spremenijo procese, ali pa naj zapro pot 
odplaki«. Koncentracija S02, CO, PCB3, 
kadmija, živega srebra itd. se je znatno 
znižala. »Danes je zrak, ki ga vdihujejo v 
glavnih japonskih mestih, prav toliko ,čist‘ 
kakor zrak ameriških, francoskih, britan­
skih ali nemških mest, ter odločno čistejši 
kakor zrak večjih naselij v mnogih mestih 
manj razvitih dežel.« Čist je danes zrak v 
preftkturi Mie, ki je z mestom Jokaiši dala 
ime novi vrsti naduhe. Vendar nekatera 
onečiščenja,-kakor dušikovi oksidi, še niso 
znatno znižana. Po podatkih, ki jih je ob­
javil urad za okolje v Beli knjigi za 1978, 
se je vsebina žveplenega oksida v zraku 
zmanjšala od 1970 do 1975 za polovico, 
čeprav se je poraba energije iz nafte pove­
čala za 1,5 krat. Manj uspeha so doživeli v 
zniževanju žveplenega anhidrida, razen v 
mestu Jokaiši, kjer se je posrečilo ustaviti 
širjenje naduhe istega imena. Kot najvaž­
nejša naloga jim ostane še znižanje duši­
kovih oksidov, škodljivih očem in dihalom, 
prihajajočih predvsem iz avtomobilov; tu 
niso dosegli še nič omembe vrednega, ven­
dar še dalje raziskujejo. Posebno pozor­
nost so namenili v prihodnje uhajanju du­
šikovih oksidov iz težkih tovornih avtomo­
bilov in avtobusov. Manj pozornosti so 
vsaj doslej posvetili onesnaženju vode, a 
velike težave imajo še vedno s hrupom, 
ker ga je najteže kontrolirati, meriti in 
določiti standarde; to pa ne pomeni, da 
čakajo križem rok, temveč so ukrepali 
proti hrupu letal in ekspresnih vlakov. Ni­
so pa še mogli najti sredstva proti hrupu 
avtomobilov.
Stane Krašovec
Konec prihodnjič: Kljub visokim začetnim stro­
škom blagodejen dolgoročni učinek na gospo­
darstvo

V inštitutu za gospodarske socialne vede 
zveze sindikatov so nedavno objavili do­
kumentacijo, ki na temelju starejših po­
datkov dokazuje, da je leta 1960 razpola­
galo 1,7 odstotkov prebivalstva z več kot 
74 odstotki proizvodnega premoženja 
(proizvajalnih sredstev) in 30 odstotki,vse­
ga premoženja v ZRN. Vsa leta po vojni se 
je delež najbogatejših krepil in kljub vsem 
»reformam«, ki jih izvaja levo liberalna 
vladavina od 1969, se je na račun nenehne 
koncentracije velikega kapitala krepila 
moč lastnikov (delničarjev) in še posebej 
njihovih managerjev, ki zasedajo ključne 
pozicije po upravnih in nadzornih odborih 
skrajno med seboj prepletenih koncernov. 
ZRN je torej izrazita podjetniška država, 
ponavljajo sindikati in ilustrirajo z nadalj­
njimi dejstvi.

Tako deželna kot zvezno gospodarsko mi­
nistrstvo v Bonnu si ne morejo privoščiti 
nobenega pomembnejšega ukrepa, ne da 
bi poprej povprašali za mnenje orjaška 
združenja, ki jim je stal na čelu umorjeni 
Hanns Martin Schleyer (zdaj jih vodi 
munchenski tovarnar optike Rolf Roden- 
stock). Enako so v vodstvu industrijsko- 
trgovskih zbornic (IHK) od regij do bon­
ske zveze (DIHT) skoraj sami veliki indu­
strialci (predsednik Otto Wolff von Ame- 
rongen je lastnik istoimenske veletrgovine 
z železom v Kolnu, sicer pa izredno vpliv­
na in ugledna osebnost v gospodarskem 
življenju ZR.N).

Ne nazadnje imajo skoraj vsi veliki kon­
cerni in velebogataši svoje ljudi v Bonnu. 
Bundestag se vedno znova ubada z vpraša­
njem, do kolikšne mere smejo poslanci 
služiti kot »svetovalci« velikim firmam. 
Nasproti 22 sindikalnim funkcionarjem je 
med 518 poslanci ob Renu 70 zastopnikov 
funkcionarjev podjetniških organizacij 
oziroma 130 poslancev, ki so neposredno 
odvisni od velikega kapitala. Poleg poslan­
cev deluje v zvezni prestolnici še 1625 
plačanih lobistov!

Brskanje po odgovorih na vprašanje, kaj 
komu pripada v deželi velike gmotne bla­
ginje ZRN, nas nujno pripelje ne samo do 
spoznanja, da je ta družba še kako razre­
dno podeljena, marveč tudi do »odkritja«, 
kdo vse stoji za konservativnimi politični­
mi silami, ki se tako krčevito borijo za 
ohranitev podedovanega stanja. Čeprav so 
poti od bogataške rodbine ali koncernske- 
ga vodstva do politično zakonodajnih ali 
izvršilnih organov navadno zelo prikrite in 
zamotane, pa že povedano osvetljuje po­
jav zunajparlamentarne oblasti, ki »obse­
ga največji del življenjskih interesov de­
lavca, kot je odločanje o njegovem delu in 
pogojih, sredstvih in plodovih njegovega 
dela, o osebnem dohodku, največjem delu 
družbene reprodukcije, razvoju proizva­
jalnih sil, gospodarskem sistemu, delitvi 
družbenega bogastva itd.« (E. Kardelj).

Anton Rupnik
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Skopski kulturni center

Belo v sivem

Vsa arhitekturna podoba centra je nastala 
v ljubljanskem Investicijskem zavodu za izgradnjo Trga

revolucije

Od Sv. Pantclejmona, cerkvice iz 12. sto­
letja. ob kateri je urejeno prijetno gostišče 
v nacionalnem slogu, na pobočju več kot 
tisoč metrov visokega Vodna, se vidi sko­
raj celo Skopje. Razteplo se je ob večno 
kalnem Vardarju in domačini radi povedo, 
da meri v dolžino skoraj 30 kilometrov. 
Svoje urbane žile je razprostrlo na dnu 
polzaprte Skopske kotline, nad katero se 
pogosto dviguje bledikasta meglica — da­
vek avtomobilizmu in industriji. Tovarne 
so bile svoj čas večji del še zunaj mesta, 
dandanes pa je mesto že skoraj popolno­
ma obkoljeno s stanovanjskimi naselji.

Povsod same stolpnice in dolge vrste niz­
kih stanovanjskih blokov. Slednjih je še 
največ, saj v nekajnadstropnih hišah s sed­
mimi ali osmimi vhodi ni potrebno vgraje­
vati dvigal, požarnih stopnic, jaškov za 
smeti in še kaj drugega, kar bi utegnilo 
povečati ceno stanovanjskega kvadratnega 
metra. Motne, v meglico zavite enoličnosti 
ne more pregnati niti obilje nevtralnega 
zelenja mestnih parkov ali še nepozidanih 
polj. Iz te sodobne mestne uniformiranosti 
izstopa mogočno, na hribček naslonjeno 
obzidje srednjeveške trdnjave Kale, pod 
katero bolj slutimo, kot razločno vidimo 
vzvalovane strehe stare skopske čaršije. 
Nad vsem tem pa kraljuje nič manj mo­
gočna stavba muzeja sodobne umetnosti, 
ki kakor da se zaman trudi, da bi se zlila v 
celoto razgibane podobe starega dela me­
sta. Povsem drugače, a ravno tako zanimi­
vo izstopa na samem robu drobnih čaršij- 
skih hišic tudi velikanska bela gmota skop­
skega kulturnega centra.

Zidajo ali, bolje rečeno, betonirajo ga že 
skoraj celo desetletje in bržkone ne bo 
dobil celostne podobe še prihodnjih deset 
ali več let. Zajema namreč površino skoraj 
enako površini kakšnega sodobnega spal­
nega naselja. N

Veliko burnih razprav

Ko so gradbeni strokovnjaki po grozovi­
tem potresu leta 1963 pregledali staro 
stavbo Makedonskega narodnega gledali­
šča. kjer sta delovala tudi Opera in balet,

so lahko ugotovili samo, da je neuporabna 
in da jo je treba porušiti. Igralci, pevci in 
plesalci so se začasno udomačili v montaž­
ni stavbi, ki pa je bila daleč pretesna za vse 
častilce Apolonovega Parnasa. Najverjet­
neje so se iz te stiske porodile govorice o 
gradnji dveh kulturnih hramov: Opere in 
nove stavbe Makedonskega narodnega 
gledališča. Toda kmalu se je izkazalo, da 
ne bo moč graditi dveh tako zahtevnih ter 
dragih poslopij in v mestu so se odločili za 
eno samo reprezentativno poslopje make­
donskega teatra. No vsi načrti so se še 
enkrat spremenili, ko so v letih 1966 in 
1967 izdelovali program za gradnjo kul­
turnega centra, kjer naj bi poleg gledališča 
stala tudi filharmonična koncertna dvora­
na, velika kinematografska dvorana, stav­
ba za vse stopnje glasbenih in baletnih šol, 
povrh vsega pa še razkošen hotel. Vse 
objekte bi po tej zamisli povezovala peš­
cem namenjena ploščad z vrsto majhnih 
trgovinic in kavarnic, pod njo pa bi bili 
veliki garažni prostori. Na vsejugoslovan­
ski natečaj za izgradnjo kulturnega centra 
v Skopju je prispelo kar 49 projektov in po 
besedah Vladimira Najdovskega, tehni­
škega direktorja Makedonskega narodne­
ga gledališča, so se vsi člani gradbenega 
odbora soglasno odločili za ponudbo sed­
mih slovenskih arhitektov, iz katerih se je 
kasneje izoblikovala skupina štirih projek­
tantov, v kateri so bili Jurij Princes, Bo­
gdan Špindler, Štefan Kacin in Marjan 
Muršič. Ob tem je Vladimir Najdovski 
večkrat poudaril to soglasnost, ki da je 
nekaj nenavadnega za naše razmere, kot 
da bi s tem želel približati in nekako tudi 
»opravičiti« arhitekturo 21. stoletja, ki je 
po njegovih besedah značilna za ves kul­
turni center, med Skopjanci pa je v začet­
ku gradnje povzročila veliko burnega raz­
pravljanja in negodovanja.

Zaradi pomanjkanja denarja so načrte še 
enkrat spremenili, namesto hotela je zra­
slo bančno poslopje, v katerem Stopanska 
(gospodarska) banka posluje že nekaj me­
secev in je poleg še ne povsem dokončane 
stavbe glasbene in baletne šole edina stav­
ba, ki že služi svojemu namenu. Ob koncu 
leta naj bi bile nared tudi garderobe, de­
lavnice, skladišča ter dvorane za vaje Ma­
kedonskega narodnega gledališča, veliko 
dvorano z odrom pa nameravajo dokonča­
ti v maju prihodnje leto. Koncertna dvora­
na makedonske filharmonije in velika kino 
dvorana bosta prišli na vrsto kasneje, ko

bo denar, za zdaj pa se ve zagotovo samo 
to, da ju bodo gradili v bližnji prihodnosti.

Igra senc in svetlobe

Čeprav bo celoten skopski kulturni center 
zrasel v najmanj dveh etapah, pa je moč že 
sedaj kar jasno ugotoviti, kakšen bo. Za 
dokaj neugledno ograjo skopskega grad­
benega podjetja Beton se namreč dviguje 
velika bela stavba Makedonskega naro­
dnega gledališča kot nekakšna piramida, ki 
bi imela vrh nekje visoko pod oblaki, da je 
niso po nekaj zarezah nenadoma odrezali, 
tako da s te strani zaradi visoko postavlje­
ne dolge vrste oken še najbolj spominja na 
poveljniški most velikanske bojne ladje. 
Podobno usmerjeni in »narezani« bosta 
tudi preostali kulturniški stavbi filharmo­
nije in kina; poslopji stopanske banke in 
glasbene šole pa predstavljata nekakšen 
stopničasti prehod od obstoječih zgradb 
starejšega datuma k čistim arhitektonskim 
črtam vseh treh hramov umetnosti. Vse 
bogastvo arhitekture je izraženo v izpo­
stavljanju posameznih velikih površin, 
brez kakšnih posebnih fasadnih in dekora­
tivnih elementov, ki omogočajo igro senc 
in svetlobe na popolnoma beli površini. V 
notranjosti belo barvo dopolnjuje modra, 
ki vzbuja vtis skladnosti med prostorom in 
njegovo funkcionalnostjo, tako kot so si 
zamislili slovenski projektanti, saj je prav­
zaprav vsa arhitekturna podoba skopskega 
kulturnega centra nastala v ljubljanskem 
Investicijskem zavodu za izgradnjo Trga 
revolucije.

Notri, v veliki dvorani Makedonskega na­
rodnega gledališča bo prostora za 837 obi­
skovalcev, 240 pa jih bo sprejela mala 
dvorana. Prostora za gledalce naj bi bilo 
dovolj, upoštevajoč sedanjo velikost 
Skopja ter njegov razvoj v prihodnosti — 
tako vsaj pravijo v gledališču, kjer poznajo 
navade svojih meščanov, ti pa že sedaj 
vneto zatrjujejo, da je sedežev v veliki 
dvorani premalo, pri tem pa najbrž mislijo 
na povpraševanje po vstopnicah ob pre­
mierah. ne spomnijo pa se na to, da je 
treba dvorano napolniti do neke mere tudi 
ob številnih ponovitvah. Vsi ostali prostori 
v gledališču so dovolj veliki, da zagotovijo 
nemoteno izvajanje najbolj zahtevnih 
opernih in gledaliških predstav. Delavnice

in skladišča za izdelovanje ter hranitev 
kulis in vse ostale opreme so v stavbi gle­
dališča, kar bo v mnogočem olajšalo in 
poenostavilo priprave za posamezno pred­
stavo. Pri opremljanju prostorov so večji 
del pohištva naročili, tako da serijsko izde­
lani elementi samo dopolnjujejo ostalo 
notranjo opremo. Prav posebno pozornost 
pa so namenili tehniški opremi. Mehanske 
naprave na odru so iz Anglije — kupili so 
jih pri istem podjetju, ki je bilo opremilo 
londonsko Nacionalno gledališče. Celotno 
upravljanje mehanskih sklopov bo poteka­
lo s pomočjo računalnika in bo v celoti 
programirano. S tem se v gledališču prav 
radi pohvalijo, saj pravijo, da bo Make­
donsko narodno gledališče drugo na svetu 
s takšno opremo. Za tako sodobno in za­
htevno opremo se niso odločili po naključ­
ju, marveč so leta 1972 organizirali me­
dnarodno znanstveno srečanje o sodobni 
opremi gledališč, na katerem so sodelovali 
vsi svetovno znani proizvajalci gledališke 
opreme. To znanstveno srečanje je botro­
valo, da so se odločili za električni pogon 
mehanskih naprav, zavrgli pa so hidravlič­
nega, prav takšnega, kot ga bomo pri nas 
vgradili v Cankarjev kulturni dom. Vse 
svetlobne naprave so iz Belgije in so ravno 
tako zadnja beseda tehnike. Od tam je 
tudi elektro-akustična oprema, ki zagotav­
lja vse potrebne odrske efekte, vključno s 
tako imenovanim učinkom potujočega 
zvoka. Naprave za posebne odrske učinke 
pa so nabavili na Dunaju. Vsa oprema in 
naprave bodo vgrajene na približno
24.000 kvadratnih metrih površine, koli­
kor meri celotno poslopje Makedonskega 
narodnega gledališča; okoli 6.000 kvadrat­
nih metrov pa so namenili za kavarnice,

bonboniere, cvetličarne in druge drobne 
prodajalne. In vse to naj bi stalo 380 mili­
jonov dinarjev.

Predaleč se je slišalo

Ob začetku gradnje so računali na veliko 
manjše stroške, saj so nameravali gledali­
šče dokončati v dveh letih, a se je kmalu 
izkazalo, da so bili načrti neuresničljivi in 
prej rezultat želja kot pa stvarnih možno­
sti. Enainsedemdeset odstotkov denarja za 
gradnjo gledališča je zagotovila oziroma še 
bo republika, ostalo pa mesto Skopje. Vla­
dimir Najdovski ni želel povedati, za koli­
ko so prekoračili predračunsko vrednost 
gledališča, poudaril pa je, da ves čas grad­
nje niso spreminjali projekta, marveč so 
vse podražitve posledica njegovega dopol­
njevanja in inflacije, ki dandanes ne priza­
nese nobeni veliki investiciji. Omenil je 
tudi našo neizkušenost pri gradnji takšnih 
objektov, pri katerih ni moč vseh težav 
predvideti vnaprej, čeprav utegnejo pove­
čati stroške gradnje za precejšnje vsote. V 
mislih je imel spodrsljaj z zvočno izolacijo 
v glasbeni in baletni šoli, za katerega je 
dejal, da so ga domači novinarji premočno 
napihnili in s tem povzročili več škode kot 
pa koristi.

Ko je bila stavba za nižjo in srednjo glas­
beno šolo ter glasbeno akademijo z balet­
no šolo končana, se je namreč izkazalo, da 
jo ne bo moč uporabljati, dokler ne bodo 
vgradili dodatne zvočne izolacije. Muzici­
ranje v enem prostoru se je slišalo povsod 
po stavbi, po oceni skopskih novinarjev pa

je dobesedno odmevalo v sosednjih pro­
storih. Prav te dni so končali s postavlja­
njem dodatnega protizvočnega zidu, ki si­
cer zvoka ne zaduši v celoti — popolna 
izolacija bi bila predraga — spremeni pa ga 
v nerazločen šum, tako da mladi glasbeniki 
ne bodo več motili drug drugega.

Sedaj zlobneži pa tudi mnogi drugi, ki so 
se že navadili in sprejeli zunanjo podobo 
novega Makedonskega narodnega gledali­
šča, komaj čakajo, da bi se kaj podobnega 
zgodilo tudi v veliki gledališki dvorani, 
kateri v primerjavi z glasbeno šolo obetajo 
akustično nemost. Ljudje pač povsod radi 
glodajo kakšno kulturniško kost, še pose­
bej, če je tako draga kot Makedonsko 
narodno gledališče. Toda, po besedah Vla­
dimira Najdovskega, ostali bodo praznih 
rok, ker vse meritve, ljubljanskega zavoda 
za raziskavo materiala in konstrukcij, ki so 
dane v revizijo znanim strokovnjakom iz 
Jugoslavije ter v Zvezni republiki Nemčiji, 
kažejo, da bo z akustiko vse v redu, čeprav 
je dopustil možnost manjših posegov za 
izboljšanje akustike, ko bo dvorana popol­
noma dokončana in opremljena. Upajo, 
da se bo to zgodilo prihodnjo pomlad, ker 
je manjkajoči denar končno zagotovljen, 
nestrpnost gledaliških igralcev, opernih 
pevcev in baletnikov, da o Skopjancih 
sploh ne govorimo, pa je povsem ra­
zumljiva, saj se že 15, let videvajo in gnete­
jo v premajhnih začasnih prostorih Make­
donskega narodnega gledališča, katere na­
meravajo zapustiti amaterskim navdušen­
cem igrane besede, ki so za zdaj še brez 
lastnih prostorov.

Branimir Nešovič

Ob 150-letnici rojstva Franza Schuberta

»Glasba je tu zakopala 
zaklad in nade«

Popolnoma nasprotna sredina skladatelja 
nikoli ni razumela

Schubertovo kratko, a plodovito in ustvar­
jalno življenje se je pričelo 31. januarja 
1797, izteklo pa 19. novembra 1828 na 
Dunaju. Ves kulturni svet je praznoval 
skladateljevo 150-letnico smrti. Dunaj je 
posvetil skorajda ves spored mednarodne­
ga festivala (od 27. maja do 23. junija 78) 
predstavitvam Schubertovih del (zborov­
skih, solističnih, komornih, simfoničnih 
itd.). Priredili so mu (mesto Dunaj in De­
želna knjižnica) posebno razstavo (trajala 
je od 30. maja do 3. septembra). Pri nas (v 
Ljubljani in drugih jugoslovanskih mestih) 
smo v koncertne sporede uvrstili več kakor 
po navadi Schubertove skladbe. Na kon­
certih Slovenske filharmonije sta bila po­
sebna Schubertova večera (v decembru 77 
in v novembru 78); prvi večer z uverturo 
Rosamunda, klavirsko fantazijo (Usztovo 
priredbo je predstavil uveljavljajoči se 
francoski pianist ^juchobtelin tako imeno­
vano veliko simfonijo v C-duru (dirigiral 
je Božo Leskovic); drugi večer (pripravili 
so nam ga zagrebški gostje) je dirigent 
Milan Horvat predstavil »Nedokončano« 
simfonijo in Mašo v Es-duru.

Franz (Peter) Schubert je izšel iz skromne 
družine, katere očetova stran je izvirata iz 
Moravske, materina iz Šlezije. Prvi glasbe­
ni pouk je dobil pri očetu (učitelju). Pri 
bratu se je učil klavirske igre, pri Michaelu 
Holzerju, lichtenthalskem zborovodji, pa 
petja. Pravi glasbeni študij se začne pri 
takrat slavnem Antoniju Salieriju, dvor­
nem glasbeniku, ki odkrije že v prvih krat­
kih skladbah Schubertov glasbeni talent.

Leta 1814 (torej 17-leten) ima za seboj 
čez sto skladb, med njimi opero, osem 
godalnih kvartetov, simfonijo, pet uvertur 
itd.

1816. se prijavi na razpisano mesto učite­
lja glasbe v Ljubljani, jeseni istega leta je 
bil odklonjen.

1817. pride v odločujoč spor z očetom. Od 
tu dalje, kakor do tega leta, poteka Schu­
bertovo življenje v znamenju zunanje 
skrbnosti, a ustvarjalne polnosti.

1817. se sreča z znamenitim pevcem Jo­
hannom Michaelom Voglom. Medsebojno 
sicer neenakovredno sodelovanje (Vogl je 
pokazal vso pozornost in uspeh) je zapu­
stilo obilo dognanih samospevov, po­
membnih za glasbeni razvoj omenjene 
zvrsti, predvsem pa umetniško vrednih del, 
katerih izrazna moč ni obledela vse do 
danes.

Dvajsetleten ima Schubert za seboj 500 
glasbenih del, od teh je nastalo čez 800 del 
v letih 1814-1816.

1818. potuje v Zelesz na Madžarsko h 
grofu Esterhazyju. Vrne se obogaten z no­
vimi deli.

Podobno bi lahko označili leto za letom 
Schubertovo pot vse do preranega konca.

Po materialni strani so očitni znaki skro­
mnosti, ki so povzročali vrsto neugodnosti 
(med drugim se je neprestano selil od pri­
jatelja do prijatelja, ni si mogel urediti 
družinskega gnezda itd.). Čeprav je Dunaj

pel in igral klavirske miniature, največkrat 
ne vedoč za ime in priimek avtorja, Schu­
bert ni za časa življenja prodrl preko priz­
nanja za področje samospeva. Priznanje je 
prišlo s strani redkih glasbenikov in glas­
benih navdušencev.

Popolnoma nasprotna, do kraja nerazu­
mevajoča sredina — dunajsko glasbeno 
razgibano življenje — se je pokazala na­
sproti Schubertovi simfonični ustvarjalno­
sti. Obe danes pomembni simfoniji, tako 
imenovana Nedokončana in Velika (osma 
in sedma oziroma deveta) sta bili izvedeni 
prvikrat po skladateljevi smrti. Schuberto­
va operna ustvarjalnost se prav tako ni 
mogla razviti v navidez ugodnih, dejansko 
pa preozkih kulturnih razmerah.

Komaj entuziazem Schumanna in Liszta 
sta odkrivala Schubertovo bogato zapušči­
no (komorno, simfonično).

V zgodovini glasbe je danes Schubert oz­
načen z vrsto pozitivnih lastnosti: od nova- 
torskih na področju kompozicijske tehni­
ke, harmonije in forme do umetniških. 
Schubert je začetnik romantičnega samo­
speva, ki mu je dal vse razvojne formalne 
in vsebinske značilnosti. Poleg tega je tudi 
eden najplodovitejših skladateljev samo­
speva, saj jih ima okrog 600 (znameniti so 
npr. cikli Lepa mlinarica, Zimska potova­
nja, Labodji spev). V njih je presegel do 
takrat običajne harmonijske postope, jih 
razvijal v kromatiko (z drznimi modulaci­
jami); za'razvoj harmonije so pomembni 
med drugim: godalni kvintet v C-duru, op. 
163, 4. simfonija v c-molu, imenovana

»Tragična«, klavirski kvintet v A-duru, 
op. 114).

Na ta način je dosegel v glasbi dramatični 
izraz, obenem ga približal značaju teksta. 
Klavirsko spremljavo samospeva je dvignil 
nad dotakratno shematičnost, ji dal samo­
stojno vlogo.

Pravo novost pomenita Impromptu in Mo­
ment musical. Ti dve Schubertovi klavirski 
miniaturi sta se razvijali v obdobju glasbe­
ne romantike in še po njem (vse do danes) 
do neslutenih izraznih odtenkov, nemalo­
krat pa sta zašli v goli artizem, vsebinsko in 
izrazno zaprtost. Schubertovi miniaturi sta 
v nekem oziru nadaljevanje Beethovnove 
Bagatele, pomenita pa kažipot Schuman­
novim, Mendelsohnovim in Chopinovim

kratkim klavirskim delom, ki nosijo pro­
gramske naslove.

Osem simfonij, nekaj maš, 6 uvertur, 15 
godalnih kvartetov, klavirski kvintet (lepi 
in popularni Postiviu), druge komorne 
skladbe; klavirski valčki, lendlerji, sonate, 
različne zborovske skladbe itd. sestavljajo 
Schubertovo listo del. V velikih glasbenih 
oblikah (sonata, simfonija) je sicer mogo­
če zaslediti konstrukcijske slabosti, vendar 
preraščata invencijska neposrednost in bo­
gastvo še tako trden pomislek zoper kakrš­
nokoli pomanjkljivost.

Za sodobnike je bil Schubert »poznan« 
skladatelj samospeva ali še morda zname­
nitih miniatur, tu in tam morda še komor­

nih skladb. Komaj naslednja pokolenja so 
odkrivala njegova druga ustvarjalna po­
dročja. Danes npr. za trdno vemo, da zav­
zema Schubert — simfonik neposredno 
mesto (razvojno) za Beethovnom. Neza­
dostno poznavanje Schuberta se konec 
koncev obeležuje še danes. Na Sloven­
skem smo prepeli in poslušali mnogo 
Schubertovih pesmi, naši skladatelji so se 
(na samem začetku slovenskega samospe­
va še v večji meri) vzorovali v Schubertovi 
pesmi, simfonije izvajamo že nekaj deset­
letij, čeprav ne cenimo drugih bolj kakor 
»Nedokončano« (8. simfonijo), manj ali 
skoraj neznana pa nam je ostaia Schuber­
tova scenična glasba (v zadnjem času smo 
zanemarili celo komorno področje, upanje 
se nam le utrjuje ob nastajanju sposobnih 
komornih ansamblov).

Kar neverjetna ironija. Schubert je bil 
znan in cenjen na komornem in solistič­
nem področju, čeprav so bile njegove 
ustvarjalne ambicije obrnjene na simfonič­
no in operno področje.

Glede na takratno družbeno sredino in 
kulturno, posebej glasbeno dogajanje je 
danes moč razložiti Schubertovo življenje 
in ustvarjalnost bolj kot »dogajanje zu­
naj«. Vsa priložnostna dela — vključno 
štiri koračnice, ki so odsevale čas, potrebe 
in razmere, so bila najbolj sprejeta in spre­
jemljiva; ostala so celo brez avtorjeve oz­
nake, tako rekoč širša imovina. Po drugi 
strani so nastajala (lahko bi jih še več) 
dela, ki so bila dejansko odsev Schuberto­
vega genija, niso pa naletela na odmev niti 
pri tako imenovani vrhnji izobrazbeni, 
kulturni itd. plasti. V tem delu ustvarjalne­
ga opusa se je Schubert naslonil na najž­
lahtnejše skladateljsko izročilo (Bach, 
Haydn, Mozart, Beethoven) in kompozi­
cijsko tehniko.

Hkrati, ko je bil potisnjen v ozadje zaradi 
neugodnih družbenih razmer (Schubert sa­
mo zaradi socialnega izvora) je razvijal do 
skrajnih meja tiste duhovne možnosti, ki 
jih je ponujala takrat kulturno in politično 
razgibana Evropa. Ostal je v senci, danes 
pa mu pritičejo čedalje večji prostor, me­
sto in pomen v glasbeni in splošni kulturi.

Danes se vse bolj zavedamo resnice na 
skladateljevem nagrobnem kamnu, kjer 
piše: »Glasba je tu zakopala bogat zaklad 
in še bogatejše nade. Tukaj počiva sklada­
telj Franz Schubert«.

Marjan Gabrijelčič
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Srečanje v Tbilisiju

»Bolje nič vedeti kot
površno «

Nekaj misli in primerjav iz pogovora 
s psihiatrom akademikom A. Zurabašvilijem

V okviru misije mesta Ljubljana v pobra­
tenem Tbilisiju oktobra 1978 so pripravili 
tudi obisk znanstveno-raziskovalnega in­
štituta psihiatrije z imenom M. M. Asatia- 
nija. Direktor inštituta je Avtipij Zurabaš- 
viti, zaslužni delavec znanosti, član akade­
mije medicinskih znanosti ZSSR in akade­
mije znanosti CSSR. S psihiatrijo oziroma 
z medicino se ukvarja 53 let. V svoji stroki 
je učenec I. P. Pavlova in V. M. Behtereva. 
Glavni zdravnik Tbilisija mi je povedal, da 
je star 73 let in ni nujno, da bi se moral 
upokojiti, če lahko še uspešno opravlja 
svoj poklic.

Pred dvema letoma (1976) je v Tbilisiju 
izšlo njegovo obsežno delo: »Teoretsko in 
klinično raziskovanje v psihiatriji«. Mono­
grafija je razdeljena v tri obširna poglavja: 
psihologija in patološka psihologija; ne- 
vTodinamika in patološka biologija shizo­
frenije; klinika shizofrenije. Delo je po­
svečeno aktualnim problemom teorije in 
prakse personologije in klinične psihiatri­
je. Avtor poudarja, da predstavlja psihoza 
predvsem patologijo osebnosti in obravna­
va sistem posameznih psihodinamskih re­
gistrov. Glede povezanosti med strukturo 
in funkcijo ima psihične procese za speci­
fično kvaliteto možganov. Podaja nove po­
glede na antinomne, specifične reakcije 
osebnosti. Posebej osvetli klinično patolo­
ško personologijo. Podčrta, da ravno per- 
sonološki koncept raziskovanja omogoča 
pronikniti v zapleten duševni svet zdrave­
ga in bolnega človeka ter razviti psihiatrič­
no teorijo in prakso na novo raven. Ta pot 
spreminja tudi celotni sistem oskrbe bolni­
kov v smeri psihiatričnega humanizma.

Monografija je psihodinamsko orientira­
na. čeprav ne po formalnih vzorcih znanih 
zahodnih psihoanalitičnih šol. V knjigi se 
očitno zrcali še drugačen svet, dejal bi, 
nam malo znane, samobitne in starodavne 
gruzinske kulture. Vendar v svojem delu 
vpleta avtor tudi misli Shakespeara, Goet­
heja, Schillerja, Dostojevskega, Rafaela in 
Leonarda da Vincija. Delo prežema hu­
manizem; ne presenečajo taka poglavja: 
homo moralis, totus homo, pomen deonto­
logije za klinično psihiatrijo. V ilustracijo 
morda le nekaj raztresenih »neznanstve­
nih« avtorjevih misli:

»Morala ni znanje, in obratno, znanje ni 
pot h korekciji iztirjene osebnosti. Naju­
činkovitejši in najugodnejši dejavnik proti 
moralnim izpahom ter karakterološkim 
zlomom je delo (draženje s pozitivnim 
zgledom).«

»Nekateri avtorji v svojih publikacijah na­
javljajo, da bo v prihodnosti policija kot 
organ reda zamenjala moralo. Zdi se mi, 
da hujše zablode ne more biti. Obratno, za 
človeštvo bi bila neskončna sreča, če bi 
moršla izrinila nujnost obstoja policije.«

»V razvoju patoloških karakteroloških kot 
tudi amoralnih potez osebnosti otrok in 
mladostnikov igrajo najpomembnejšo vlo­
go mikrosociološki psihični stresi, zlasti v

zvezi s psihogenijo družine. Iz navedenih 
ergotogenetskih vzrokov je najbolj viru­
lenten razkroj družine ter izguba staršev in 
v zvezi s tem negativni pogoji mikrookolja 
(neprimerna vzgoja, slabi zgledi, odsotnost 
roditeljskih čustev in še zlasti materinske 
ljubezni).«

»Če v goratih delih Gruzije in Azerbajdža­
na srečujemo zelo stare ljudi, potem tega 
dejstva ne gre pripisovati zgolj pravljičnim 
pogojem klime, marveč tudi psihološkim 
tradicijam izjemnega spoštovanja do starih 
ljudi.«

En psihiater na 40 tisoč prebivalcev

V začetku pogovora sem podal kratko in­
formacijo o psihiatričnih ustanovah Ljub­
ljane ter o naših problemih, potem pa sem 
prosil akademika Zurabašviiija ter njego­
ve prisotne sodelavce za kratko poročilo z 
njihove strani, zlasti o tistih temah, ki me 
zanimajo in so aktualne tudi za slovensko 
psihiatrijo. Posebej me je zanimala organi­
zacija psihiatrične službe, še zlasti dispan­
zerske, glavni strokovni problemi in njiho­
vo znanstveno-raziskovalno delo.

Akademik in njegovi sodelavci so na moja 
vprašanja prijazno odgovarjali in sodim, 
da svojih problemov v splošnem niso pre­
več olepšavah; najbrž samo toliko, kot 
počnemo v podobnih prilikah vsi, ki smo 
na svoje delo vendar ponosni.

V svoji osnovni psihiatrični mreži progra­
mirajo enega psihiatra na 40.000 prebival­
cev in enega pedopsihiatra na 32.000 
otrok. Psihiatrični dispanzerji so v »rajo­
nih«, vendar deluje še republiški dispan­
zer. Tudi psihiatrične bolnišnice so name­
njene posameznim okrožjem, a imajo tudi 
republiško psihiatrično bolnišnico. Mimo 
te je že navedeni znanstveno-raziskovalni 
inštitut, ki je neposredno podrejen mini­
strstvu za zdravstvo.

Podobni znanstveno-raziskovalni inštituti 
za psihiatrijo v SZ so si med seboj razdelili 
v obravnavo različne znanstvene teme; 
vsak ima svojo. Gruzinski inštitut se uk­
varja s problematiko shizofrenije. Poleg 
tega ima na skrbi tudi nekatera organiza­
cijska in kadrovska vprašanja celotne psi­
hiatrične službe v republiki.

Pri preučevanju shizofrenije vodi tbilisijski 
inštitut biološka raziskovanja, ukvarja se s 
kulturo tkiv, s sinapsoarhitektoniko, s ki­
bernetiko in uporablja elektronsko mikro­
skopijo. Ustanova predstavlja tudi t.m. 
»gruzinsko šolo psihologije«. Razvija psi­
hološko analizo strukture osebnosti v sme­
ri personologije in patopersonologije. 
Akademik Zurabašvili je izrazil kritiko na 
račun nekaterih pogledov S. Freuda, zlasti 
glede zunajzavesti.

Zdravniki inštituta imajo nekaj skromnih 
informacij o jugoslovanski psihiatriji in o 
našem zdravstvu. Poznajo ime pokojnega 
prof. Zeca iz Sarajeva in prof. Peršiča iz

Zagreba. Znan jim je naš novi klinični 
center v Ljubljani in pravijo, da namera­
vajo podobnega zgraditi v Tbilisiju. V in­
štitutu uporabljajo naše zdravilo Moditen. 
V Gruziji je psihiatrija v neki meri še 
vedno združena z nevrologijo, vendar se 
zavzemajo, da bi stroki povsem razmejili.

Posebej so me zanimala še nekatera vpra­
šanja in gruzinski kolegi so mi nanja krat­
ko, a sistematično odgovorili:

Alkoholizem

Rekli so mi, da alkoholizem v njihovi re­
publiki ne predstavlja posebnega proble­
ma. Ljudje sicer pijejo vino, vendar ob 
hrani. Žganih pijač malo zauživajo. Ven­
dar v zadnjem času le opažajo večjo pora­
bo konjaka. Zato so v preventivnem po­
gledu ustanovili komisijo za boj proti alko­
holizmu. Prerokovali so mi, da v mestu ne 
bom srečal pijanega človeka. Povedali pa 
so tudi, da je alkoholizem v Rusiji hud 
problem zlasti zaradi pitja »vodke«, a ne 
vedo za globlje vzroke pojava.

Misel:
Zanimivo je, da v tako izrazito vinorodni 
deželi, kot je Gruzija, alkoholizem ne 
predstavlja hujšega problema. Sicer sem v 
enem tednu bivanja v milijonskem Tbilisi­
ju srečal nekaj vinjenih oseb, a ne veliko. 
Prav nobene primerjave s tistim, kar vidiš 
na primer na glavnih cestah Helsinkov. 
Ruske »vodke« v trgovinah nisem videl, 
piva točijo malo. Očitno je, da predstavlja 
vino v Gruziji zlasti dodatno hranilo ob 
dobri in zdravi hrani. Vino je izjemno 
kakovostno, žganih pijač ne pijejo veliko. 
Hrana je malo voluminozna, koncentrira­
na in skromna z maščobami ter ogljikovimi 
hidrati (meso in zelenjava).

Znano je, da je alkoholizem v Sloveniji 
zelo hud družbeni in zdravstveni problem. 
Ob obisku v Gruziji sem se spet zamislil o 
tem vprašanju. Videti je, da je treba le bolj 
prisluhniti tudi našim enologom. Proizva­
jati kaže samo kakovostna vina in jih uži­
vati (»jesti«) kot dodatek k jedi in ne 
samostojno. Ta pot bi utegnila koristiti 
prevenciji alkoholizma, a seveda ne zdrav­
ljenju alkoholikov. Proizvodnjo žganih pi­
jač bi bilo treba vsekakor močno omejiti, 
in še zlasti ponudbo. Tega pa najbrž ni 
mogoče storiti brez zajetnih ekonomskih 
ter družbenopolitičnih ukrepov, najsi je ta 
misel še tako heretična. Ne verjamem, da 
bi peščica sicer zagretih psihiatrov — alko­
hologov v sedanjih razmerah uspela zaje­
ziti povodenj alkoholizma pri nas, čeprav 
je pri zdravljenju alkoholikov bolj ali manj 
uspešna.

Seveda ima alkoholizem pri posameznikih 
globlje razloge — osebnostne, psihološke, 
nevrozogene in teh se z administrativnimi 
ukrepi gotovo ne da odstraniti. Vendar bi 
me najbrž kdorkoli težko prepričal, da po­
nujanje oziroma vsiljevanje alkoholnih pi­
jač, še zlasti žganih, ne spodkopava napo­
rov za zmanjšanje tega zla.

Toksikomanija

Gruzinski kolegi so me obvestili, da tudi 
toksikomanija v njihovi deželi ne pred­
stavlja resnejše zadeve. Le v majhnem šte­
vilu imajo opraviti z osebami, ki uživajo 
hašiš. Proti morfinizmu in drugim narko­
manijam uporabljajo policijske ukrepe.

Misel:

V Sloveniji imamo s toksikomanijo oprav­
ka (zdi se, da zadnje čase manj), vendar ni 
v nikakršni primerjavi z našim alko­
holizmom. Glede ukrepanja proti toksiko- 
manom in toksikomaniji so v svetu mnenja 
nekolikanj deljena: v kolikšni meri policij­
sko ukrepanje in v kolikšni liberalizacija?
V splošnem trda roka ne rodi zrelih sadov 
in verjetno tudi ne pri toksikomanih. Celo 
pri razpečevalcih mamil so ekstremne kaz­
ni v nekaterih državah najbrž bolj poskus 
odvračanja ljudi od hujših problemov 
(Iran!).

Samomor

Dejali so, da samomor v Gruziji ne zavze­
ma širših dimenzij. Menda je pri njih pre­
težno posledica pravih duševnih bolezni.

Misel:

Slovenija je glede samomora pri vrhu sve­
tovne lestvice s koeficientom samomora 
več kot 30 na 100.000 prebivalcev.

Verjeti kaže, da samomorov v Gruziji ni 
veliko, ker tudi alkoholizem ni močno raz­
širjen, Gruzinci pa imajo južnjaški značaj, 
so odprti ljudje. Vendar me ob tej infor­
maciji moti njihovo sporočilo, da se s štu­
dijem samomora sistematično ne ukvarja­
jo, in še to, da je pri njih yeliko nevroze.

Nevroza

Priznavajo torej, da imajo veliko opravka 
z nevrotiki in z začudenjem zanikajo raz- 
nošen glas, ki jim ga posredujem, češ da v 
SZ nimajo veliko nevroze, ker gre za so­
cialistično deželo. Poudarjajo, da srečuje­
jo zlasti veliko depresivne nevroze. V Gru­
ziji ustanavljajo in programirajo še nove 
sanatorije za nevrotike.

V inštitutu se ukvarjajo tudi s psihosomat­
skim konceptom bolezni. Ugotovili so, da 
je med duševnimi bolniki sorazmerno ma­
lo bolezni srca, manj kot med ostalo popu­
lacijo.

Misel:

Slednja ugotovitev se mi vidi zavoljo ra­
zličnih faktorjev vprašljiva (manjše fizične 
obremenitve, dolgotrajnejša hospitalizaci­
ja ip).

Delovna terapija

Delovni terapiji dajejo v psihiatriji pose­
ben poudarek. Mnogo imajo rehabilitacij­
skih oddelkov. Pred kratkim so zgradili 
psihiatrično bolnišnico poleg kemičnega 
kombinata, v katerem so lahko duševni 
bolniki zaposleni pri lažjem delu. Zelo ra­
zvijajo tudi dnevne oddelke.
Misel:
Pri nas je zaposlitvena terapija (delovna, 
razvedrilna in razgibalna) v splošnem zelo 
dobro organizirana, razvejena in lepo ute­
čena. Žal pogrešamo »delovno-terapevt- 
ske delavnice«.

Gerontologija

V psihiatričnih bolnišnicah nimajo poseb­
nih psihogeriatričnih oddelkov. V Gruziji

1937; Državni umetnostni muzej Gruzije

zelo spoštujejo stare ljudi. Otroci svoje 
starše neradi oddajo v domove za ostarele, 
marsikdaj celo takrat ne, ko postanejo že 
dementni. Menda jih kar tiščijo doma. 
Poiščejo si vse možnosti, da ostanejo starši 
v družini. V ta namen prilagajajo svoje 
službe in angažirajo celo sosede.

Povprečna starost umrlih je v Gruziji sicer 
podobna drugim civiliziranim in starim na­
rodom. Vendar je predvsem v goratih kra­
jih Gruzije in še zlasti Azerbajdžana re­
snično srečati področja izjemno starih 
ljudi.
Misel:
Pri nas je odnos do starih oseb najbrž 
nekoliko drugačen kot v Gruziji. Mladim 
so betežni starši marsikdaj v napoto in jih 
laže oddajo v domove ostarelih. Hudo jih 
motijo včasih res majhna stanovanja in 
zaposlitev. V zadnjem času gradimo sora­
zmerno veliko domov za upokojence.

Zelo spoštljiv odnos do starih ljudi v Gru­
ziji je zelo verjeten in znan tudi iz zgodovi­
ne azijskih narodov (Gruzinci se imajo 
sicer za Evropejce). »Gruzinski Homer« 
Šota Rustaveli na koncu svoje znamenite 
pesnitve »Vitez v tigrovi koži« (nastala 
okoli leta 1200!), ki je v Tbilisiju nisem 
našel v nobeni knjigarni v nikakršnem je­
ziku, v slovenskem prevodu Toneta Pavč­
ka razodeva:

»Njihova je dobrosrčnost krila kakor sneg 
zemljo,
za sirote, vdove, starce so skrbeli prelepo, 
celo malopridnež srečen je bil s tako 
oblastjo,
saj na pašnikih prepiral niti volk se ni s 
kozo.«

Priče smo bili, da so kaj kmalu po začetku 
sicer neskončnih zdravic tudi na uradnih 
sprejemih nazdravljali vselej staršem; ži­
vim na njihovo dolgo in zdravo življenje, 
mrtvim na njihov spomin. Vendar moram 
priznati, da sem začutil ob tem malce 
»snobistični« priokus tele logike: »Mi smo 
dobri... in ne bili bi tako dobri, če bi nas 
naši starši v takšne ne vzgojili«. Ko sem 
vstopil v tbilisijski metro, mi je mladenič 
nemudoma odstopil svoj sedež.

Izjemno stari ljudje, tam okrog sto let ali 
čez, predstavljajo verjetno posamezne 
otoke v goratih krajih, podobno kot nava­

jajo pri nas območje »vrela Bosne«. Poleg 
nekaterih ugodnih zunanjih pogojev — kli­
ma, prehrana, gibanje... pa najbrž ne ka­
že spregledati njihovega »genetskega pro­
grama«.

Najprej morala, potlej znanje

Informacije, ki jih navajam o gruzinski 
psihiatriji, so rezultat pogovora s kolegi v 
znanstveno-raziskovalnem inštitutu psi­
hiatrije v Tbilisiju, kamor so me povabili 
in jih seveda nisem mogel preveriti. Posre­
dujem jih pač tako, kot sem jih sprejel in 
razumel; komentiral pa glede na moje ve­
denje, vtise in vest.

Akademik A. Zurabašvili je ob koncu ne­
kajurnega sestanka pripovedoval še o 
»vulkanizaciji« psihičnih motenj sedanje­
ga časa. Pravi, da o humanizmu zelo veliko 
govorimo, vendar humanizma ni. Podčrta 
misel, da je v 19. stoletju umrl bog, v 20. 
pa človek. Zagovarja podobo »homo mo­
ralis«. Trdi, da ima vsak človek svoj lastni 
moralni kodeks. Tega so našli tudi pri razi­
skavah shizofrenikov, ki navajajo, da je 
bolje telesno umreti kot moralno. S preu­
čevanjem so našli, da celo dementni pa­
cienti točno ločijo dobro od slabega.

Akademik me je še ostro vprašal, kaj da 
menim o pomenu civilizacije za človeka. 
Izvijam se in pravim, da je civilizacija v 
neki meri koristna, v drugi ne, in da so 
resni znanstveniki, ki trdijo, da znanost 
ugonablja človeštvo. Akademik se tako 
razhudi, da mu mrožasti brki kar plapola­
jo, saj slednjemu pogledu odločno naspro­
tuje. Poudari, da temelji proces civilizacije 
na enem od osnovnih nagonov človeštva 
(brezpogojni raziskovalni refleks — »kaj je 
to?«) in da nagonov pač ne kaže potiskati 
ter zavirati, marveč sublimirati. Zato opo­
zarja, da se moramo truditi na prvo mesto 
postaviti vselej moralo in šele na drugo 
znanje. Sicer pa da je bolje nič vedeti kot 
površno. Še ne docela ohlajen pripovedu­
je, da je civilizacija nujna in sarpa po sebi 
ne pelje k depravaciji človeka. Glavne ne­
gativnosti civilizacije vidi v snobizmu, nihi­
lizmu in raznovrstnih frustracijah.

Tri napotila

Moj dopoldanski pogovor z akademikom 
Zurabašvilijem se očitno nagiba h koncu.

Mene pa vendar zanima še eno vprašanje: 
»Kako dosegati visoko in zdravo starost 
ljudi, o kateri se v zvezi z Gruzijo toliko 
sliši?«

Direktor inštituta mi odvrne precej druga­
če kot sem pričakoval. Pričakoval sem na­
mreč, da mi bo mimo filozofskih misli, 
katere sem pri njem v neki meri že spoz­
nal, vendar povedal kaj preprostejšega in 
bolj konkretnega. Npr. o prehrani, pose­
bej o dobrem kefirju, o škodljivosti kaje­
nja (to je med pogovorom nekajkrat ošvr- 
kal in med kakimi desetimi zdravniki v 
njegovi sobi seveda nihče ni kadil), o zdra­
vem zraku in morda še o čem.

Akademik pa ne.

»Batono Janko (v prisrčnih odnosih upo­
rabljajo naziv ,batono1, kar pomeni izrec­
no — gospod in ne tovariš), visoko in zdra­
vo starost je mogoče doseči z izpolnjeva­
njem treh pogojev: 1. treba je veliko dela­
ti, 2. ne biti zavisten drugim, 3. nikomur 
nič zlega storiti.«

Naj končam svojo pripoved s temle ver­
zom že navedene pesnitve:

Na Kitajskem je nagrobnik, na njem mo­
dro besedišče:
»Sebe samega sovraži, kdor prijateljev ne 
išče.«

Janko Kostnapfel

Hipertenzija

Tiha sovražnica, 
naprodaj za denar

Petina »civiliziranega« človeštva in pet odstotkov šolarjev 
ima zvišan krvni pritisk, se pravi več kot 140/90

Največ dojenčkov »pride* v jasli med peto 
in šesto. Ali tako kalimo njihovo zdravje, 
skrbimo za čil rod, ki bo krepkejši od 
našega, ali pa bomo »krivi* zvišanega krv­
nega pritiska, ki jim ga bodo morda izme­
rili že na šolskih vratih? Ali bomo oddih 
ob barvnem televizorju ali v počitniški hi­
šici ali sredi Afrike plačali dvojno? Z de­
narjem in še z zvišanim krvnim pritiskom? 
Koliko moči nam v resnici pobere to noro 
sekanje zmajevskih glav, imenovanih po­
trošniške želje? Koliko plačujemo za »po­
beg« od tam, kjer smo zamlada pognali 
korenine? Kakšen davek od nas zahteva 
obilnejša hrana, če je tolstost samoprispe­
vek? In sol? Ali nam res tudi ta pije 
zdravje?
V vsakem vprašanju se skriva tudi »plah« 
odgovor. Zdravniki namreč ic niso po­
vsem razkrinkali zvišanega krvnega priti­
ska ali hipertenzije. V sedemdesetih od­
stotkih vzroka zanj ne morejo odkriti ali 
pa enostavno ne vedo, kateri od vzrokov je 
bistven, tisti, ki je izzval bolezen. »Morda 
še nimamo dovolj občutljivih diagnostič­
nih metod«.

Kaj so ugotovili v Beogradu

Zato pa so izračuni tem bolj jasni, nedvou­
mni in mogočni. Petina človeštva ima bole­
zen, imenovano hipertonijo, in ta petina je 
trdno zasidrana v vseh industrijsko razvitih 
deželah. Otroci k njej ne štejejo, njih me­
rimo posebej. Zdravniki iz devetnajstih 
dežel, ki so se srečali na oktobrskem sim­
poziju o hipertenziji v Herceg Novem, so 
imeli o najmlajšem rodu enake izkušnje: 
med otroki, starimi od sedem do petnajst 
let, je pet odstotkov hipertonikov. »Raču­
ne« smo imeli priložnost preveriti tudi v 
naši državi oziroma v Beogradu. Raziska­
va, ki so jo opravili med šolarji v središču 
in na obrobju mesta, je morala prvi skupi­
ni pripisati k poprečju še pol odstotka, 
medtem ko je »podeželanom« priznala kar 
cel odstotek manj bolnikov.

Da si naši otroci vendarle niso pridobili 
hipertenzije zaradi ranih zimskih ur, doka­
zujejo podatki, ki pravijo, da je prišlo na 
vsakih 438 otrok, za katere je veljalo, da

izhajajo iz zdravih družin, samo ducat hi­
pertonikov. Zato pa je bilo toliko slabše z 
otroki, ki imajo zvišan krvni pritisk že v 
krvi, se pravi v družini. Na vsakih 21 takš­
nih »dedičev« je prišlo devet bolnikov.

Bili smo še krepko v osemnajstem stoletju, 
ko je Stephen Hales prvikrat izmeril krvni 
pritisk. Pa ne človeku, ampak konju. In 
tudi ne z aparatom, ampak s stekleno cev­
čico, ki jo je šele čez sto petdeset let 
zamenjala naprava z živosrebmim mano­
metrom, ki nam rabi še danes. Čeprav 
kaže, da se je vse premalo poslužujemo__

Ko so se v Švici pred štirimi leti odločili, da 
bodo kratko in malo zajezili sejemsko pri­
reditev v Baslu in tako mimogrede izmerili 
krvni pritisk približno 22.000 osebam, so 
naredili zdravniki (žal jih v borbi z botro 
smrtjo preradi puščamo na cedilu, kot da 
je naše zdravje samo njihova stvar) najbrž 
precej večjo kupčijo kot trgovci. Od obi­
skovalcev sejma jih je imela skoraj petina 
hipertenzijo in od večne petine jih je bilo 
32 odstotkov takih, ki za svojo bolezen niti

vedeli niso. Vrh tega pa Švicarji trdijo, da 
jih ta preskus zdravja kaže v lepši luči, 
zakaj bolniki in starejši ljudje navadno ne 
zahajajo na sejme...

Sedem osmin bolnikov brez pomoči

Kljub temu torej, da so aparati za merje­
nje krvnega pritiska na prodaj kot kavni 
mlinčki, vseeno velja, da polovica hiperto­
nikov ne ve, da to so in da se jih od druge 
polovice le polovica zdravi; a od teh spet 
samo polovica uspešno. Skratka, sedem 
osmin bolnikov z visokim krvnim priti­
skom ni deležnih pomoči, ki bi jim jo 
sodobna medicina lahko nudila.

Ali kot je v svojem poslednjem predava­
nju zapisal pokojni dr. Franc Trampuš, 
zdravnik iz skupine internistov, ki se na 
ljubljanski bolnišnici dr. Petra Držaja pri 
nas edini načrtno ukvarjajo s hipertenzijo: 
»Med Slovenci je vsaj 200.000 bolnikov z 
visokim krvnim pritiskom. Eden od dveh 
bolnikov torej še ne ve, da je bolan. Sploš­
ne ambulante in ambulante medicine dela 
bodo že leta 1980 imele opraviti vsaj s
120.000 hipertoniki, a če bodo akcije za 
odkrivanje še neznanih tovrstnih bolnikov 
uspešne, bo to število še znatno večje; z 
vsemi posledicami za zdravstveno 
službo...«

Od prve, najskromnejše meritve krvnegt 
pritiska, pa do prvega največjega pregleda 
bolezni in smrti, ki jih hipertenzija lahko 
zaseje ali povzroči, je minilo dobrih dvesto 
let. Združenje 26 ameriških zavarovalnic, 
ki se jim imamo za tak pregled zahvaliti, je 
namreč pred dvema desetletjema objavilo 
raziskavo, ki se je ubadala s štirimi milijoni 
zavarovalnih polic oziroma z 200.000 za­
varovanci, ki so umrli zaradi te ali one 
bolezni. Študija je pokazala, da je bila za 
smrt posredno ali neposredno največkrat 
kriva prav hipertenzija. V Ameriki se to­
rej, če ne prej, soočiš s svojim krvnim 
pritiskom takrat, ko si hočeš zavarovati 
življenje.

Grožnja, ki se ji reče kap

Druge tuje raziskave, ki so jih seveda dela­
li zdravniki, in to nemalokrat na pobudo in 
s podporo svetovne zdravstvene organiza­
cije, se niso mogle ukvarjati s tolikšnim 
številom ljudi, kot se je zavarovalniška, 
zato pa so po strokovni plati najbrž popol­
nejše in tudi natančnejše. A žal nič priza­
nesljivejše. Po njihovih izkušnjah imajo 
hipertoniki, stari od 55 do 64 let, sedem­
krat več »možnosti« za možgansko kap kot 
njihovi vrstniki z normalnim krvnim priti­
skom (ta znaša 140/90). Še slabšo priho­
dnost obetajo mlajšim hipertonikom, ti­
stim, ki imajo 40 do 49 let. Pri njih je 
pogostnost možganske kapi celo desetkrat 
večja...

Slovenci doslej nismo delali raziskav, ki bi 
odkrivale bolnike in jih preračunavale v 
odstotke. Edini podatki, ki jih imamo, 
izvirajo pravzaprav iz na podeželju občine 
Ljubljana-Vič-Rudnik opravljene fluoro- 
grafske akcije. Zdravnica je namreč takrat 
s pridom izrabila vzorec prebivalstva tudi 
tako, da je 3576 ljudem izmerila še krvni 
pritisk. Med njimi je ugotovila 21 odstot­
kov hipertonikov. Pristojna zdravstvena 
služba jih ni poznala več kot polovico; vsaj 
ne kot bolnike.

Zato pa lahko iz poročil o delu zdravstve­
ne službe v naši republiki lepo razberemo, 
da je hipertenzija »močnejša« od vseh bo­
lezni in poškodb skupaj. Po teh uradnih 
podatkih je v zadnjem času postala njena 
krivulja tako strma, da kaže na pet do šest 
odstotkov hipertonikov med Slovenci.

Pravijo ji tudi »tiha ubijalka«. Leta in leta 
lahko nemoteno opravlja svoj posel, a ne 
opozori niti z namigom. Ko se je človek 
zave, se pravi, ko začuti težave, je veliko­
krat že prepozno. Škodo, ki jo je napravila 
na ožilju in srcu, ni mogoče odpraviti niti z 
najbolj doslednim zdravljenjem, lahko pa 
ji zastaviš pot.

Epidemiološke študije dokazujejo, da da­

nes umre več ljudi zaradi komplikacij, ki 
jih povzroči hipertenzija, kot pa zaradi 
tuberkuloze in raka skupaj! A vendar je 
zvišan krvni pritisk v primeri z rakom sliša­
ti skorajda kot Blažev žegen ... Zdravniki, 
ki si sicer ne želijo preplaha med ljudmi, 
pravijo, da je za odnos, kakršnega imamo 
do hipertenzije, »veliko kriva tudi zdrav­
stvena služba, ki je problem dolgo zane­
marjala«.

Morda je nesporazum tudi v zmotnem pre­
pričanju, da»se ta ali ona bolezen pojavi 
nenadoma, kajti ljudje šele posledicam, 
komplikacijam priznavajo ime bolezen«.

Vmes je tudi debelost

Zdravljenje, ki ga zdravniki predpisujejo 
hipertonikom in nasveti, ki jih dajejo 
vsem, ki to nočejo postati, so v resnici opisi 
življenja, kakršnega bi vsi radi živeli, pa ga 
ne. Hoja, čist zrak, počitek, primerna pre­
hrana. Pa nič cigaret, nič prave kave, nič 
tablet proti bolečinam, skratka nobenih 
škodljivih navad, h katerim sodi tudi nag­
njenost k debelosti, ki je še posebej nez­
drava. V razvitih deželah, tako pravijo sta­
tistike, je malo manj kot polovica ljudi 
takšnih, da bi zanje mirno lahko rekli, da 
so preobilni. Čudno, »kako se na odvečne 
kilograme privajamo in se nanje celo na­
vadimo,« pravijo zdravniki, »a kako bi se 
'upirali, če bi nam kdo ukazal, naj prenaša­
mo s seboj d$set kilogramov več...«

Višji kot je tvoj pritisk, krajše življenje 
lahko pričakuješ, to so dokazali Američa­
ni. Podobno je z debelostjo. Če si prekora­
čil svojo težo za 20 odstotkov, pravi neka 
študija, je smrtnost višja za 30 odstotkov, 
medtem ko je pri 30 odstotnem prekora­
čenju višja že kar za 70 odstotkov.

Leto, ki gre h koncu, je svetovna zdrav­
stvena organizacija razglasila za leto boja 
proti hipertenziji. Pri nas se je ta boj šele 
začel.

Vesna Marinčič
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Teden solidarnosti z narodi, ki se bore za 
svobodo in neodvisnost, je postal v Jugo­
slaviji že tradicionalen. Nekdaj izrazito ak­
cijski teden dobiva, k čemur so največ 
prispevali mednarodni dogodki, sodelova­
nje z narodnoosvobodilnimi gibanji in po- 
družbljanje mednarodne politike pri nas, 
novo vlogo v naši aktivnosti na področju 
mednarodne solidarnosti. Spreminja se v 
programirane in širše zastavljene akcije 
solidarnosti, ki trajajo po več mesecev. 
Akcije solidarnosti dobivajo tudi vsebin­
sko čedalje večji pomen. Zahtevajo stalno 
vodene in organizirane oblike vzgojno-po- 
litičnega in informativno-propagandnega 
dela in seznanjanja delovnih ljudi, obča­
nov in predvsem mladih z cilji narodnoo­
svobodilnih gibanj in na tej osnovi njihovo 
vključevanje v odločanje, zbiranje in poši­
ljanje gmotne pomoči.

Stalna aktivnost v akcijah solidarnosti za­
hteva naš ustvarjalni odnos do gibanja 
neuvrščenih, revolucionarna izročila naro­
dnoosvobodilnega boja in graditev naše 
samoupravne socialistične demokracije. 
Tudi v bodoče bomo ohranili teden soli­
darnosti predvsem zategadelj, da bi ohra­
nili njegovo bogato tradicijo. Pa tudi zara­
di potrebe, da bi vsi skupaj odprto in javno 
ob koncu leta pregledali minulo delo na 
področju solidarnosti z narodi, ki se borijo 
za svobodo in neodvisnost, in se dogovorili 
o prihodnjih akcijah solidarnosti. V tem 
smislu v letošnjem tednu solidarnosti od 
11. do 18. decembra potekajo v naši repu­
bliki in Jugoslaviji družbenopolitične ak­
tivnosti in priprave na akcije solidarnosti.

Revolucionarna prisotnost Jugoslavije na 
mednarodnem prizorišču

Leto 1978 je bilo izredno bogato po me­
dnarodni aktivnosti Jugoslavije in še pose­
bej razumevanju delovnih ljudi in občanov 
za vključevanje v mednarodna dogajanja. 
Skoraj ni bilo 'edna, da ne bi Jugoslavija 
izrazila svoje revolucionarne prisotnosti v 
mednarodnih dogajanjih na področju boja 
za mir, svobodo in neodvisnost, in to na 
srečanjih predstavnikov neuvrščenih 
držav, v delu generalne skupščine Združe­
nih narodov, mednarodnemu delavskem 
gibanju in na drugih področjih naše me­
dnarodne dejavnosti. Ze pred konferenco 
zunanjih ministrov neuvrščenih držav v 
Beogradu je Jugoslavije odigrala po­
membno vlogo v pripravah in delu special­
nega zasedanja generalne skupščine OZN 
o pridobitvi neodvisnosti Namibije. V 
oblikovanju politike in podpore razvoju 
narodnoosvobodilnim gibanjem sta dele­
gacija Jugoslavije in s svojim uvodnim 
zgodovinskim govorom tovariš Tito dala 
bogat prispevek v korist miru, svobode in 
neodvisnosti. V zvezi z dekolonizacijo afri­

Solidarnost z narodnoosvobodilnimi gibanji

Zmaga miru in enakopravnosti 
je v boju zoper imperialistično

agresijo
Naša nenehna dejavnost terja tudi ustvarjalen odnos 

do gibanja izkoriščenih narodov in ljudstev

škega Juga in palestinskim vprašanjem je 
na tej konferenci prišla do izraza popolna 
enotnost gibanja neuvrščenih. Bil je spre­
jet dogovor o večji učinkovitosti neuvršče­
nih držav v boju proti imperializmu, kolo­
nializmu, neokolonializmu, rasizmu in 
apartheidu ter krepitvi koordinacije med 
neuvrščenimi državami in narodnoosvobo­
dilnimi gibanji. Posebej pomembni so bili 
pozivi organizaciji Združenih narodov in 
varnostnemu svetu z zahtevami, naj se le-ti 
lotijo učinkovitejših ukrepov za spoštova­
nje sprejetih resolucij o dekolonizaciji 
afriškega Juga in palestinskega vprašanja. 
Izrečena je bila ostra obsodba politike 
Izreela, Južnoafriške republike in režima 
bele manjšine v Rodeziji zaradi njihovih 
protiljudskih in grobih nasprotovanj zoper 
pridobitev prave neodvisnosti prizadetih 
narodov v teh deželah.

Neposredno po končani konferenci zuna­
njih ministrov se nadaljuje aktivnost neu­
vrščenih držav, še posebej Jugoslavije, v 
razgibani dejavnosti generalne skupščine 
OZN. Na svetovni konferenci v boju proti 
rasizmu in rasni diskriminaciji avgusta v 
Ženevi se je jugoslovanska delegacija zelo 
trudila, da bi konferenca dosegla svoj na­
men. Tovariš Tito se je osebno vključil v 
delo konference in posla! udeležencem 
sporočilo z željo, da bi uspešno delali, in 
opozoril na vse bolj krizno mednarodno 
situacijo. V delu konference se je potrdila 
zapletenost vprašanj današnjega časa. 
Konferenca je bila obremenejena s števil­
nimi protislovji, spori in problemi, ki da­
nes obstajajo po svetu. Nekatere delegaci­
je, večinoma zahodne, so predčasno zapu­
stile delo konference. Ves čas so bili pri­
sotni poizkusi, da bi razbijali enotnost

neuvrščenih držav; 33 delegacij ni sodelo­
valo pri glasovanju sklepnega dokumenta. 
Vse to nas opozarja na nevarnost nadalj­
njega zaostrovanja mednarodnih odnosov 
in na prihodnost, ki bo za mnoge narode 
na svetu še dolgo izredno težavna in tudi 
tragična.

Za neodvisno Namibijo, zoper rasistično 
Rodezijo

Na 33. szasedanju generalne skupščine 
OZN se je Jugoslavija naprej trudila za 
uveljavljanje in uresničevanje sklepov gi­
banja neuvrščenih in že sprejetih sklepov 
OZN glede boja proti kolonializmu in 
vsem oblikam agresije in izkoriščanja. Na­
ša delegacija je ostro reagirala proti vme­
šavanju v avtentične interese narodov, ki 
so jim Združeni narodi priznali pravico do 
samoodločbe in neodvisnosti na jugu Afri­
ke. Rasistični južnoafriški režim brl bele 
manjšine s podporo mednarodnega kapi­
tala kar naprej grobo krši sklepe Združe­
nih narodov o pridobitvi neodvisnosti Na­
mibije. Rasistična in kolaboracionistična 
vladavina v Rodeziji dalje spletkari in pre­
prečuje pridobitev prave neodvisnosti 
ljudstva Zimbabve in ne izbira sredstev za 
poizkuse likvidacije narodnoosvobodilnih 
gibanj Zimbabve znotraj dežele in njiho­
vih taborišč v sosednjih državah Mozambi­
ka in Zambije.

Ob slavnostni proslavi v Ženevi, ob me­
dnarodnem dnevu solidarnosti s palestin­

skim narodom je tovariš Tito s posebnim 
sporočilom podprl prizadevanje OZN in 
pravice palestinskega naroda za dosego 
končnega cilja — nacionalne osvoboditve 
in pravice do lastne države.

V mednarodnem delavskem gibanju smo 
pravtako vseskozi poudarjali pomen soli­
darnosti. Posebej do izraza je prišla naša 
aktivnost na 11. kongresu ZKJ, ki so se ga 
udeležile številne delegacije narodnoosvo­
bodilnih gibanj, mlado osvobojenih dežel 
in neuvrščenih držav. Kongres je v razpra­
vi namenil posebno skrb — in tudi v sklep­
nem dokumentu — vprašanjem pomoči 
narodnoosvobodilnim gibanjem. Pogovori 
z delegacijami med kongresom, so prispe­
vali k utrditvi že tradicionalnega in velike­
ga prijateljstva narodov in narodnosti Ju­
goslavije z narodi, ki bijejo boj za svobodo 
in neodvisnost. K poglabljanju teh od­
nosov je prispeval tudi 8. kongres Zveze 
sindikatov Jugoslavije. Njegovemu delu so 
pravtako prisostvovale nekatere delegacije 
narodnoosvobodilnih gibanj.

Na povabilo zvezne konference SZDL Ju­
goslavije so obiskale našo državo v letu 
1978 delegacije narodnoosvobodilnih gi­
banj Zimbabve, Namibije, Južnoafriške 
republike, palestinska osvobodilna organi­
zacija pa delegacije partijskih in parla­
mentarnih organizacij držav tako imeno­
vane prve bojne črte. Ti obiski so omogo­
čili boljše spoznavanje situacije na področ­
jih, kjer potekajo boji za osvoboditev in 
ohranitev komaj pridobljene neodvisnosti. 
Oblikovana so bila skupna stališča in spre­
jeti dogovori o nadaljnji pomoči Jugosla­
vije.

Obsežne akcije v šolah, občinah in 
republiki

Letošnje akcije solidarnosti so nov prispe­
vek k podružbljanju mednarodne politike 
in še posebej tistega njenega dela, ki se 
nanaša na politične, moralne in materialne 
vidike pomoči narodom, ki se še borijo za 
svobodo in neodvisnost. S tem naši delovni 
ljudje in občani dajejo poln prispevek ure­
sničevanju principov in akcij neuvrščenih 
držav v boju za nove odnose na svetu. 
Uspehi v akcijah solidarnosti pomenijo, da 
ne bomo niti za trenutek odstopili od tako 
humanih aktivnosti, kot je zbiranje pomo­
či ljudstvom, ki tako pomoč v svojem boju 
za svobodo in neodvisnost iz dneva v dan 
bolj potrebujejo. Naš odnos do narodnoo­
svobodilnih gibanj smo zapisali tudi v novi 
ustavi. V njej smo zapisali obveznosti Ju­
goslavije v mednarodnih odnosih in orga­
nizacijah, ki jim pripada. Ustavna dolžnost 
vseh organov in organizacij in posamezni­
kov je, da se ravnajo po načelih zunanje 
politike in mednarodne aktivnosti Jugosla­
vije ter se zavzemajo za njihovo uresniče­
vanje. Z uveljavljanjem ustave se vsak naš 
delovni človek sam vključuje v tako me­
dnarodno aktivnost. Sam odloča cr vsebini, 
obliki in obsegu pomoči.

Osnovno vlogo v razvijanju in vodenju 
širokih političnih akcij solidarnosti je 
prevzela SZDL kot fronta organiziranih 
socialističnih sil. V programih akcij soli­
darnosti, ki jih oblikujejo in koordinirajo 
zato posebej ustanovljena delovna telesa 
pri konferencah socialistične zveze, so na 
prvem mestu vzgojnoizobraževalne, infor­

mativne in politično mobilizacijske aktiv­
nosti. Tako je bilo za spoznavanje naro­
dnoosvobodilnih bojev, položaja na Bliž­
njem vzhodu in jugu Afrike organiziranih 
veliko raznih manifestacij solidarnosti, 
predavanj, razstav, filmskih projekcij, se­
minarjev, izdaj publikacij ipd. Pri zbiranju 
sredstev za gmotno pomoč narodnoosvo­
bodilnim gibanjem so bile izredno obsežne 
akcije v šolah, organizacijah združenega 
dela, krajevnih skupnostih, v občinah in 
republiki. Najbolj aktivne v akcijah soli­
darnosti so bile Zveza prijateljev mladine 
Slovenije, Zveza pionirjev Slovenije, Zve­
za socialistične mladine Slovenije, Zveza 
sindikatov Slovenije, Rdeči križ Slovenije 
in drugi.

Najbolj delavni so bili pionirji

V SR Sloveniji se je v akcijski program 
vključilo še več dejavnikov kot prejšnja 
leta. To je omogočilo, da so posamezne 
akcije potekale bolj načrtno in bile zaradi 
tega tudi bolj uspešne. Posebno skrb smo 
posvetili problemom solidarnosti v pred­
kongresni aktivnosti ZKS. Kakovostno 
smo povečali vzgojnoizobraževalne akcije 
med mladino in pionirji. Najbolje so se 
odrezali pionirji, ki so zbrali 1,500.000 din 
za nakup šest tisoč šolskih torbic za svoje 
vrstnike na jugu Afrike in Palestince. Tre­
nutno poteka akcija solidarnosti v sindika­
tih z zbiranjem finančnih sredstev in proiz­
vodov na podlagi posebne liste, ki so jo 
posredovala narodnoosvobodilna gibanja.
V prodaji je 240.000 voščilnic solidarno­
sti, katerih sredstva od prodaje so name­
njena pomoči narodnoosvobodilnim giba­
njem. Motivi na voščilnicah solidarnosti so 
bili izbrani v dogovoru z galerijo samorast­
nikov v Trebnjem ob razstavi »Prija­
teljstvo, mir in svoboda za ljudi vsega sve­
ta«. Tudi v Sloveniji smo bili gostitelji 
nekaterih predstavnikov narodnoosvobo­
dilnih gibanj. V Ljubljani so se zdravili 
borci invalidi iz Angole in šolali borci pa- 
triotične fronte Zimbabve.

Še bi lahko naštevali izraze solidarnosti z 
narodnoosvobodilnimi gibanji in žrtvami 
imperialistične agresije. Delovni ljudje in 
občani, še posebej mladi, se zavzeto in 
humano odzivajo akcijam solidarnosti. 
Boj za popolno dekolonizacijo, ukinitev 
rasizma in apartheida in drugih oblik ime- 
prialistične agresije bo izredno hud in dol­
gotrajen. Do pravega miru in enakoprav­
nosti na svetu pa bomo prišli toliko prej, 
kolikor bolj bomo mi sami in z nami vse 
svobodoljubne sile sveta bolj solidarne, 
bolj v sredini dogajanj in naporov za zma­
go miru in enakopravnosti narodov ter 
bodo bolj učinkovito tudi gmotno podpira­
li boj narodov za svobodo in neodvisnost.

Jože Božič

Leon Schwartzenberg, Pierre Viansson Ponte — Kako spremeniti
smrt

Šestnajst, žal, 
resničnih zgodb

Trpljenje

Na svetu pa je še neko mesto, o katerem 
nenehno sanjari, ki pa ga sploh še ni vide­
la: Firence. Ko mož zve za željo, pohiti 
pokazat očem, zaljubljenim v slikarstvo in 
kiparstvo, Giottove zvonike, Michelange­
lovo Pieta in freske Fra Angelica. Ko se 
Annette vrne v Pariz, mora naravnost v 
bolnišnico. Zaradi zatekle, zmaličene in 
boleče roke, se raje drži postelje. Morajo 
jo pomiriti.

Nekega večera, kmalu po sončnem zahodu 
je po nekaj urah spanja zagledala na nočni 
omarici cvetje, ki ga je razporedila roka 
nekega prijatelja slikarja, ki jo je obiskal 
popoldne med spanjem. Z rokami, ki obli­
kujejo obraze sodobnikov, dokler jih ču­
dovito in dokončno ne razoblikujejo, je 
slikar iz rož sestavil nekaj besed: »Mala 
Annette še spi, pridem kasneje«. Tako je 
bil tudi zadnji Anettin obisk takšen, kot si 
je želela: obiskal jo je človek, ki zna gleda­
ti . Nikdar več se ne bo zbudila.

Avtorja našega novega podlistka sta 
zdravnik, specialist za raka, in novinar. 
Rancerolog pripoveduje o tistem, kar vi­
di. kar čuti, kar doživlja vsak dan: o 
bolezni, trpljenju, o smrti. Novinar opa­
zuje zdravnika in bolnike, trpljenje in 
tudi smrt, kot bi to počel vsak izmed nas: 
spoštljivo in z grozo, obupano in prepla­
šeno. Zdravnik in novinar se v tej knjigi 
ne pogovarjata med seboj, pač pa izme­
noma pišeta o tistem, kar ju tišči, in 
vselej to povesta naravnost, mogoče vča­
sih celo kruto, vedno pa iskreno in brez 
slepomišenja.

Podobno, kot se je spremenilo življenje, 
kot se spreminja življenje, tako se je

spremenila tudi smrt in se še naprej spre­
minja, pravita avtorja. Spremenilo se je 
trpljenje, spremenila se je bolezen, spre­
menila pa sta se tudi medicina in zdravje. 
Seveda, treba je živeti, treba je vztrajati 
na svoji poti, ko da ne bomo nikdar 
umrli, kako bi sicer sploh živeli? Toda to 
še ni razlog, da bi mižali, molčali, da bi si 
mašili ušesa. Tudi o bolezni, zdravljenju 
in smrti je treba govoriti.

Živelo življenje, smrt smrti! Tako je 
prav, pravita avtorja, toda kaj ko smrt 
vendarle obstaja. Zato je treba govoriti 
tudi o njej. Bolje je vedeti, kot trpeti, 
bolje je vedeti, preden se začne trpljenje.

Koliko je ljudi, ki predlagajo, ki se ponu­
jajo, da bi spremenili življenje! Zakaj 
nam nihče ne predlaga, da bi spremenil 
smrt? Tako avtorja.

Leon Schvvartzenberg je univerzitetni 
profesor in znani francoski kancerolog. 
Med drugim je leta 1958 vodil zdravni­
ško ekipo, Id je zdravila in tudi ozdravila 
jugoslovanske atomiste, žrtve žarčenja v 
Vinči. Pierre Viansson-Ponte pa je pred­
vsem znan kot politični novinar — med 
drugim je tudi eden izmed vodilnih ure­
dnikov uglednega francoskega dnevnika 
»Le Monde« — in kot publicist, avtor 
številnih knjig.

Golobica miru in sreče

Avrelija je stara 13 let. V obeh pljučnih 
krilih ima majhen tumor, posledico raka 
na nogi, ki so ga operirali in potem šest 
mesecev obsevali. Tako vrsto tumorja da­
nes lahko pozdravimo le v izjemnih prime­
rih. Kljub najrazličnejšim zdravilom, ki jih 
Avrelija mora jemati, kljub izčrpanosti, 
slabostim, ki jo dajejo, in lasem, ki ji izpa­
dajo, ima na ustnicah, ko gleda zdravnika, 
svojega mučitelja, nasmeh, ki bi ga moral 
kipar izklesati v pročelje katedrale.

Na štiri ali pet tednov pride za pet dni v 
bolnišnico na perfuzije, ki jo zelo utrujajo, 
ki pa nikakor ne morejo preprečiti razra­
ščanja malignih celic. Na svet okrog sebe 
gleda z vedro vdanostjo v usodo, kakršno 
zmorejo le otroci. Njeno stanje se iz mese­
ca v mesec slabša, čedalje teže diha, jeseni 
pa si zaželi — kot vsi ljudje, priklenjeni na 
posteljo, kot vsi nesrečniki, jetniki — da bi 
videla sonce. Starša jo odpeljeta v Saint- 
Paul-de-Vence, kjer preživi deset srečnih 
dni, nekoliko tudi po zaslugi cortizona, 
tega zdravila, ki prinese začasno olajšanje

in ki je prihranjeno prav za takšno, posled­
nje obdobje. Dovolili so ji celo, da je 
potopila izmučeno telo v sinjo vodo.

V Pariz se vrne zadovoljna, toda že čez 
nekaj dni ne more več iz postelje. Nekega 
jutra se zbudi s kašljem in potem jo ta 
kašelj, trgajoč in odsekan, med katerim 
tudi bruha kri, muči vse do noči. Zdravnik, 
ki so ga poklicali, ponoči tvega in jo neko­
liko pomiri z morfijem in pomirili proti 
kašlju. Avrelija zaspi. Tedaj v dnevni sobi, 
kjer je vse polno kozarcev in krožnikov, 
dokazov bedenja vse družine, zdravnik po­
skuša prepričati starša in starega očeta, da 
bi bilo najbolje, če bi otroka pustili spati, 
se pravi, če bi preprečili, da bi se se zbudil. 
Najprej vsi odklonijo. Težko je sprejeti 
kaj takega, ko je to edini otrok; kako se 
sprijazniti z mislijo, da ga ne bodo nikdar 
več slišali reči »mama«, da ne bodo nikdar 
več videli, kako se bodo odprle njegove 
oči.

Toda ko slepeča svetloba in bolečina dne­
va preženeta molčečo in turobno noč, 
zmaga zdravnikovo mnenje. In prav stari 
oče, ki je imel mogoče še najbolj rad otro­
ka, se prvi sprijazni z mislijo, da se je treba

dokončno posloviti od tega otroštva, ki je 
tako in tako za vselej izgubljeno. Avreliji 
dajejo vsakih šest ur morfij in po tridesetih 
urah še poslednjič sopeče izdihne, ne da bi 
se sploh zbudila.

Toda kljub vsemu je imela pred tem še 
toliko časa, da je dala zdravniku, povsem 
nepotrebnemu in nekoristnemu, še posled­
njo podobo miru in sreče: lončeno golobi­
co, ki jo je prinesla iz Saint-PauI-de-Ven- 
cea.

Oči, zaljubljene v slikarstvo

Annette ima 35 let. Rak na dojki, ki so ga 
operirali pred dvema letoma, se je spet 
pojavil. S kemičnim zdravljenjem so 
zmanjšali poškodbe in za kratek čas so sko­
raj povsem izginile. Toda ona ve. Ona ve 
in njen mož ve, da so njeni dnevi šteti. 
Vendar, zelo rada ima neko mesto in rada 
bi ga še enkrat videla: New York. Mož jo 
pelje tja. Ko se vrne, živi skoraj povsem 
normalno. Toda šest mesecev nato se nje­
no stanje spet poslabša. Bolj in bolj je 
utrujena.

Ustavimo vse, pomirimo jo

Bella je kraljica svetovljanskega Pariza. 
Lepa, vedra, elegantna. In kljub štiridese­
tim letom je še vedno videti kot dekle. Da, 
ima »značaj mladega dekleta«. Skrivnost­
na je. Te besede bodo mogoče razhudile 
najbolj vnete zagovornike enakopravnosti 
(dolgolasce in kratkolasce obeh spolov). 
Toda mar ni ta njen dekliški značaj kratko 
malo odprtost do sveta otroštva, ki ga sko­
raj ni več, ki pa je kljub vsemu še kar 
naprej povsod navzoč, le nekakšna svoje­
vrstna, radostna in tragična začudenost 
nad lepoto sveta in njegovim nasiljem, ki 
iz nekoga naredi bolj pogumnega človeka, 
kot je večina drugih ljudi? Prav zaradi tega 
je Bellin nasmeh skoraj sinji.

Bella je zakašljala na jesen, pa sploh ni 
bila pozorna na to, lepo se je poveselila čez 
novoletne praznike in v bolnišnico je prišla 
šele spomladi: na kliniko za pljučne bolez­
ni. Biopsija, bronhoskopija, rentgenska 
slikanja: na pljučih ima zločesto npvotvor- 
bo. Vrne se živet domov v Pariz'. Precej 
zapleten mož, skoraj nora mati, desetletna 
hči, prijazna sestra, prava sestra, zveste 
prijateljice, od katerih so nekatere res ču­
dovite.

Bello začno zdraviti na domu. In potem 
dvakrat poslabšanje: občasne strahotne 
bolečine v levem kolenu in težave pri go­
vorjenju. Bolečine v kolenu pripišejo išija- 
su, za težave pri govoru pa se spomnijo 
nekaterih že pozabljenih podobnih težav, 
tako ni treba biti nikomur preveč v skrbeh. 
Bellina edina želja: da bi se kar najhitreje 
preselila v majhno hišo, ki jo ima na jugu. 
In tako junija odpotuje proti soncu, proti 
petju čričkov, proti sinji vodi bazena, skri­
tega med cvetjem in zelenjem. Kemotera­
pija nekoliko zboljša njeno stanje. Ob njej 
je ves čas bolničarka, vsak dan jo obiskuje 
krajevni zdravnik, nekajkrat jo pride pre­
gledat tudi zdravnik, ki jo je zdravil v 
Parizu, tako da je mogoče natančno 
spremljati razvoj bolezni. Za Bello skrbi­
jo, jo razvajajo: ob njej je njena najboljša

prijateljica; stara kuharica in sobarica pa 
sta nenehno na preži, pozorni, ljubeči.

Bella vstaja, kdaj pa kdaj se tudi kopa v 
bazenu, toda večji del dneva kljub temu 
preživi v postelji. Koleno jo čedalje bolj 
boli. Zdravila komaj da še lahko nekoliko 
ublažijo bolečine. Potem se nekega dne 
stanje še poslabša. Odpeljejo jo v Nico, 
kjer ji obsevajo pljuča in koleno. Pokličejo 
na posvet druge zdravnike, slovitega špan­
skega kirurga in nekega pariškega splošne­
ga zdravnika. Oba lahko le potrdita, da ni 
pomoči. Njena mati, ki veruje v nadnarav­
ne moči nekaterih ljudi, ji pošlje tudi ne­
kega gasilca iz londonskega predmestja. 
Mož naj bi bil v izbranih trenutkih rein- 
knacija nekega zdravnika, ki je umrl v 
prejšnjem stoletju, nekega doktorja Lan­
ga. Prav zato naj bi gasilec, kot trdijo, 
lahko »operiral« bolnike od zunaj, že s 
tem, da položi nanje svoje roke, ki se v 
hipu spremene v transfluidne kirurške no­
že. Gasilca napove tristranski slavospev v 
reviji »Paris-match«, potem pa navsezad­
nje prispe v spremstvu mlade pomočnice, 
ki ni niti bolničarka niti zdravnica. Po ob­
veznem sproščujočem kopanju v tišini 
operira telo bolnice in se vrne v domovino. 
Bella se le smeje, srečna, da je lahko zado­
voljila mater.

Poletja je konec, začenja se jesen, boleči­
ne so čedalje hujše. Bella se le s težavo 
vrne v Pariz, v stanovanje.

Kaj storiti? Družinski posvet. Več zdravni­
kov. Eden izmed njih je preudaren in ja­
snoviden: »Ko že ničesar več ne moremo 
storiti, ustavimo vse, pomirimo jo.« Neki 
drugi zdravnik, tisti, za katerega je žena 
nekega neozdravljivega bolnika nekoč re­
kla, da je »borec«, človek, ki se nikdar ne 
vda, predlaga«: »Kaj pa če bi še enkrat 
poskusili z novo povezano terapijo, vendar 
brez pretiravanja, brez novih muk zanjo?« 
Tudi mlada bolničarka, ki skrbi za Bello, 
ne ve, kaj bi bilo bolje. Vsekakor pa bo 
storila tisto, za kar se bodo odločili zdrav­
niki. Nagiba se sicer na stran prvega zdrav­
nika, tistega, ki hoče »vse ustaviti«, toda 
všeč ji je tudi drugi, tisti, za katerega pra­
vijo, da je borec.

Možu ničesar ne povedo.

Bello kot biljko brez lastne volje vnovič 
podvržejo zdravljenju, ki mu barbarsko 
pravijo »kemoterapija«, ker pri takem 
zdravljenju s kemičnimi zdravili poskušajo 
uničiti rakave celice. Belli gre na bolje, 
zdaj že lahko spet govori, pri zavesti je, 
lahko sedi, gleda televizijo, ne boli jo več 
tako hudo. Hoče videti hčerko, veseli se 
njenega vsakodnevnega obiska, rada se 
pogovarja s svojo sestro. Presenečenemu 
možu šele zdaj povedo za novo zdravilno 
kuro.

Toda Bellino stanje se vnovič poslabša: ali 
naj se še enkrat lotijo zdravljenja, ki je 
bilo videti kar koristno, ali naj končno 
priznajo, da so premagani? Ali naj še en­
krat stavijo na pogum bolnice in na njeno 
voljo do življenja ali naj priznajo svojo 
nemoč? Zdravnik na vsem lepem spet zau­

pa v svojo moč in se odloči, da bo še enkrat 
poskusil.

Pa nova kura prav nič ne pomaga. Medtem 
ko je zdravnik na nekem kongresu na po­
deželju, Bella nekega jutra umre, začude­
na, ne da bi izgovorila veliko boleče vpra­
šanje, na katerega ji tudi bolničarka ne bi 
znala odgovoriti. Dekle, ki je počasi tudi 
samo začelo verjeti, da bo Bella preživela, 
bo kasneje očitalo zdravniku: »Niti toliko 
časa nisem imela, da bi ji povedala, kako 
rada jo imam...«

Tako sem si želela doživeti teh petdeset let

Monika ima 43 let. Poročena je z zelo 
znanim karikaturistom. Srečen zakon. Na 
vsem lepem pa se prikaže na prsih, na levi 
strani nekakšna bula, zaradi katere posta­
ne dojka rdeča, napeta in boleča. Gre se 
posvetovat s svojimi ginekologom. Diag­
noza je kot na dlani: akuten rak na dojki. 
Toda za vsak primer kljub jasni diagnozi 
še slikajo prsi vzamejo majhen, toda do­
volj velik vzorec tkiva. Prva diagnoza je 
potrjena. Monika vpraša za mnenje svoje­
ga stalnega zdravnika — takim včasih pra­
vimo tudi »družinski zdravnik« — se pravi 
človeka, ki ga lahko ob vsakem času pokli­
čemo na pomoč, kateremu lahko vse zau­
pamo, kateremu lahko povemo svoje po­
misleke in bojazni, kateremu se lahko brez 
sramu pokažemo takšni, kot smo v resnici, 
skratka zdravnika tiste redke in izginjajoče 
vrste, ki nikdar ne obsoja svojih bolnikov, 
ki jih le posluša in razume, tega večnega 
bojevnika brez uniforme, ki se nenehno 
bojuje za zdravje.

Zdravnik svetuje Moniki, naj gre na pre­
gled k nekemu kirurgu. Takoj gre k nje­
mu, toda kirurg noče operirati: operacija 
je neizvedljiva, hkrati pa bi bila prenevar­
na. Neizvedljiva, saj bi zarez v tako vneto 
žlezo skoraj gotovo pospešil širjenje bo­
lezni. Prenevarna pa zato, ker se taka vrsta 
raka tako in tako razširi po vsem telesu v 
slabem letu in ubije bolnika v manj kot 
dveh letih. Zato Moniki svetujejo radiolo­
ga in obsevanja. »Koliko časa?«

»Pet dni na teden in tako šest tednov. 
Potem pa bomo videli.«

Ko je kura obsevanja končana, pokličejo 
na posvet še nekega kancerologa, petega 
zdravnika v dveh mesecih.

Tako imajo pri Moniki nekega popoldneva 
svojevrsten »sestanek na vrhu«. Štirje so: 
družinski zdravnik, kirurg, ki povsem 
upravičeno ni hotel operirati, radiotera- 
pevt, ki upa, da mu je uspelo požgati vse 
rakaste celice, in specialist kancerolog. 
Pretehtali naj bi, kako uspešno je bilo 
zdravljenje dotlej, in se dogovorili, kaj vse 
bi bilo treba še storiti, da bi preprečili 
morebitno širjenje bolezni. Ker je operaci­
ja še naprej izključena — sicer pa je tudi 
Monika nadvse zadovoljna, da je lahko 
ohranila dojko — in ker gre hkrati zdaj 
predvsem za nevarnost pred metastazami, 
lahko bolnici pomagajo le z zdravili. Tako
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dočnost so bile »strokovno* pomešane s 
sedanjostjo. Učinek je bil tu. Stara na­
sprotja so silovito vzplamtela. Na primer v 
Cambridgeu, kjer je znana univerza, je 
prav tako znan slab odnos med mestnim 
županom Veluccijcm in univerzo. Velucci 
je univerzi enostavno prepovedal (za ne­
kaj časa) poskuse, pri katerih bi uporablja­
li metode genskega inženiringa. O razgle­
danosti župana pove njegovo pismo pred­
sedniku ameriške akademije znanosti prof. 
dr. Handlerju (16. maja 1977):

Dragi g. Handler:

V današnji izdaji »Boston Herald Ameri­
can* sta dve poročili, ki me zelo skrbita. V 
Dover ju (MA) je bila zapažena »čudna 
pošast z oranžnimi očmi* in v Hollisu, 
New Hampshire, so bili oče in njegova dva 
sinova konfrontirani s »kosmato. devet 
čevljev (dva metra in tričet rt) veliko po­
šastjo*.

S spoštovanjem vas prosim, da vaša zna­
menita ustanova razišče te primere. Upam, 
da boste obenem tudi preverili, če so te 
»čudne pošasti* (če zares obstajajo), v 
Kakršnikoli zvezi s poskusi rekombiniranja 
DNA. ki potekajo na področju države 
Nev, England.

Vnaprej se vam zahvaljujem za sodelova­
nje v tej zadevi in

Vas prisrčno pozdravljam,
Alfred E. Velucci, 
župan mesta Cambridge,
Massachusetts

Reakcija predsednika akademije znanosti 
na to pismo mi ni znana. Pismo pa je prišlo 
v javnost. To pa tudi že nekaj pove. Če je 
Velucci v dvomu o obstoju pošasti, predse­
dnik akademije znanosti ni.

V problem se je torej vmešala še admini­
stracija. Vrstili so se sestanki in zborova­
nja, tudi mednarodna. Izdelali so navodila 
za delo z rekombinantno DNA, nekaka 
pravila igre. Rekombiniranje DNA v 
epruveti je prišlo v kategorijo najbolj ne­
varnega dela. To naj bi delali le v specialno 
opremljenih laboratorijih, kjer sicer prou­
čujejo najbolj nevarne bolezenske klice. 
Praktično in v večini so to le laboratoriji, 
ki so bili za vojno-biološke raziskovalne 
namene. Na prste rok bi lahko prešteli vse 
take laboratorije — po vsem svetu. Morda 
koga zanima cena takega laboratorija. V 
ZDA (Bethesda, Marvland) so pregledali, 
prenovili in pretestirali objekt št. 550, ki 
ima pritličje in eno nadstropje. Skupne 
površine je slabih 1400 m2. Objekt je že 
bil grajen po posebnih načrtih, ki so ujx>- 
števali najbolj nevarne biološke raziskave, 
in je temu namenu že tudi nekaj časa 
služil. Račun za dodatna dela v že namen­
sko grajeni stavbi je bil 250.000 dolarjev. 
Tam zdaj opravljajo poskuse z metodami 
genskega inženiringa na način, ki zadovo­
ljuje administracijo. Ali je bila ta investici­
ja racionalna? Na osnovi novih dognanj 
lahko danes trdimo, da ni bila.

Kje je pravzaprav vzrok hudih dvomov in 
polemik? Bakterija Escherichi coli KI2 
(E. coli) je standardni prebivalec drobovja 
vseh toplokrvnih živali. Občasno jo najde­
mo tudi v drobovju nekaterih mrzlokrvnih 
živali. Zato se je že takoj na začetku poja­
vila bojazen, da bi se lahko E. coli, ki rabi 
za večino testov z metodami genskega in­
ženiringa z vsajenimi tujimi geni, naselila v 
človekovo drobovje in se nato razširila.

Ta bojazen se je do nedavna zdela upravi­
čena. Prvi so jo izrazili sami molekularni 
biologi, tisti torej, ki so sami eksperimenti­
rali. Večina molekularnih biologov pa ni­
ma potrebnega znanja s področja epide­
miologije nalezljivih bolezni. Danes pa ve­
mo (kdor pač hoče vedeti), da je bila ta 
bojaze i si- r dobronamerne^ izražena, a 
stroko.no neutemeljena. V zadnjih dveh 
letih so bili narejeni primerni testi, ki so 
pokazali verjetnost kolonizacije drobovja 
s staro E. coli v pravi luči. V tej zvezi je 
omembe vredno tudi, da so nekateri znan­
stveniki naredili teste kar na sebi samih. 
Rezultati so dokaj pomirjujoči. Pokazalo 
se je, da laboratorijska E. coli, ki jo upo­
rabljajo za sporne teste, sploh ne obstane 
dalj kot nekaj dni v človekovem drobovju. 
V pol stoletja laboratorijskega življenja je 
to sposobnost izgubila. Seveda teoretično 
zadostuje tudi pol ure, da E. coli »preda* 
neki drugi bakteriji svoje gene. S precej 
truda in denarja je bila tudi ta teoretična 
možnost praktično odpravljena. Izolirana

je bila skoraj popolnoma »razorožena• (že 
tako spremenjena) E. coli, obenem s po­
sebnimi neprenosljivimi vektorji. Ta bak­
terija lahko preživi le v posebnem okolju, 
ki ga lahko ustvarimo le v laboratoriju. Pa 
bodimo še bolj natančni. Nevarnost ni od­
pravljena. Le zmanjšana je. Za približno 
sto milijonkrat, začenši s praktično ničevo 
vrednostjo. Ti podatki so pomirili racio­
nalne nasprotnike. Vse to pa nikakor ne 
pomeni, da pri tem delu ni potrebna previ­
dnost. To je vsem jasno. Vendar v večini 
primerov (kjer uporabljajo »razoroženo« 
E. coli) zadostuje standardna mikrobiolo­
ška tehnika, ki jo vsi raziskovalci s tega in 
sorodnih področij poznajo in katere cena 
se ne vrti v stotinah tisočev dolarjev.

Na simpoziju o genskem inženiringu aprila 
letos v Milanu je John Tooze (European 
Mole čutar Biology Organisation) med ne­
ko debato vzkliknil: »Ce bi že delal s pov­
zročitelji najbolj nevarnih bolezni, kot je 
npr. povzročitelj rumene mrzlice, bi vseka­
kor raje delal s tem povzročiteljem v E. 
coli, kot pa z okuženimi ledvičnimi celica­
mi ali okuženimi opicami!* Z njim smo se 
vsi strinjali. Saj bi v zadnjem primeru mo­
rale raziskave potekati v laboratoriju, ki je 
opremljen za najbolj nevarne raziskave. 
Že stara laboritorijska E.coli je namreč 
zelo občutljiva. Ne prenese izsušitve. Goji­
mo jo v zaprtih epruvetah ali posodicah, iz 
katerih nikakor ne more (razen, če to ho­
čemo ali po nesrečnem naključju). Ko je 
ne potrebujemo več, jo zelo enostavno 
uničimo že s prekuhavanjem, čeprav nor­
malno uporabljamo veliko bolj učinkovite 
metode.

Resnici na ljubo je treba povedati, da se je 
protiraziskovalna ihta, kjer je bila, že tudi 
polegla in je zmagal razum.

In mi? Ali gremo v korak s časom? Vsaj z 
informacijami? Po članku V. Novaka v 
sobotni prilogi Dela lahko sodimo, da ne. 
»Kajti prišel je (homo sapiens, namreč) do 
križpotja, na katerem se utegne preprosto 
zgubiti*. Tako končuje svoj članek V. No­
vak. Mislim, da je bila večina bralcev že 
med branjem članka popolnoma zgublje­
nih. Če pa so videli še film »Kasandrin 
most*, jim ne moremo zameriti, če so tudi 
popolnoma obupani. Že originalno delo, 
ki sta ga napisala Jeremy Rifkin in Ted 
Howard ter prebral V. Novak, je staro več 
kot leto dni in zato zastarelo. Bilo pa je 
zastarelo, še preden je izšlo. To področje 
je pač tako, da se tu informacije kopičijo s 
silovito naglico in seveda tudi konjunktur- 
no, saj so grozljivke šle vedno dobro v 
denar. Howard in Rifkin sta bralce nekoli­
ko bolj strokovno podkovala, preden sta 
jih neusmiljeno pahnila v premišljevanje o 
temni prihodnosti, ki naj bi jo pripravljali 
nori znanstveniki. Vendar je že originalni 
članek poln strokovnih in drugih netočno­
sti. V. Novak dodaja še svoje. Poglejmo 
samo nekatere: I. Dr. Nirenberg je res 
razvozlal genski kod, vendar je ta sestav­
ljen iz 64 možnih različnih kombinacij baz

in ne beljakovin. Takim napakam se izog­
nemo enostavno tako, da stvari, na katere 
se ne spoznamo, preverimo.

2. Fort Dietrick je bil center za raziskave 
bioloških orožij. Že osem let pa to ni več. 
Biološka orožja ženevska konvencija ne 
dovoljuje, kar bi V. Novak lahko vedel.

3. Bralci Dela sedaj vedo, da se je na 
ameriškem tržišču pojavil deodorans, ki 
preprečuje možnost zaznave neprijetnih 
telesnih vonjav. Ni kaj, tehnično precej 
zahtevna reč. Saj je telesnih vonjav precej 
vrst. Nekaj jih odpravimo z normalno tele­
sno higieno. Drugim se izognemo s pri­
mernimi higienskimi prostori. Večina ljudi 
pa si poleg tega pomaga še s standardnimi 
deodoransi, po katere ni treba na ameriško 
tržišče. V originalu je namreč informacija 
drugačna, če ne kar druga. Prebivalci mest 
Gary Asheville in Nitro v ZDA, trpijo 
zaradi neznosnega industrijskega smradu 
(jeklarska, papirna in kemična industrija). 
Monsanto Chemical Co. je obljubila za 
letošnje leto prizadetim prebivalcem pose­
ben produkt »Veilex«, ki naj bi omrtvičil 
za smrad občutljive živce. Druge bi pustil 
pri miru. Priznajmo, da je to precej nena­
vaden pristop. Rešitev problema bi bila 
lahko čisto drugačna, mnogo pravilnejša. 
A kaj, ko pa bi bila mnogo dražja. Pri 
denarju pa se povsod vse ustavi. Tudi pri 
nas. Kolikor je meni znano, Celjanom ni 
še nihče ponudil niti »veilexa*.-

4. Za plojenje dvainpolmetrskih košarkar­
jev bi bilo hormona skoraj škoda. Saj se 
tej višini približujejo že nekateri današnji 
košarkarji, ki pa so narejeni na standarden 
način. Nesporazum je v matematiki. Ho- 
vvard in Rifkin omenjata namreč deset 
čevljev visoke košarkarje. Saj priznam, da 
imamo vsi težave z anglosaksonskimi me­
rami. Ampak vseeno, deset čevljev je ne­
kaj več kot tri metre. Tu pa bi se investicija 
kluba za hormon že obrestovala. Pol metra 
se tudi pri košarkarjih že pozna.

5. Howard in Rifkin (ter V. Novak) pose­
gata v evgeniko. Pri tem citirata nobelovce 
in druge znane genetike ter umrle politike. 
Iz vsega skupaj naredita srhljivi »cock- 
tail*. Vendar danes nihče več ne razmišlja 
o evgeniki z več kot pol stoletja starih 
pozicij ali s pozicij nacistične filozofije. 
Znanost je obšla že mnoge dogme in jih 
pustila na cedilu. Iztrgani navedki futuri­
stičnih napovedi znanih osebnosti naredijo 
napačen vtis in popolnoma izmaličijo ide­
jo. Howard in Rifkin sta morda tako želela 
zaradi publicitete. Vendar je znano vsem 
(ki želijo vedeti), da so vsi omenjeni znan­
stveniki tudi veliki humanisti in velikega 
moralnega kalibra. Prepričan sem npr., da 
prof. Bruce Wallace ne bo »delal« križan­
cev med gorilo in človekom, ne da bi bil 
prepričan, da bi bilo to v dobro človeštva. 
Je pa seveda eden tistih, ki je upravičen 
podati svoje strokovno mnenje. Howard in 
Rifkin nista zapisala (in zato tudi ne V. 
Novak), da je prof. Wallace odklonil po-

nudeno članstvo v ameriški akademiji zna­
nosti (nedvomno veliko priznanje in čast) 
v protest proti vietnamski vojni. Ta infor­
macija nekako ne bi sodila v koncept norih 
znanstvenikov, ki delajo pošasti.

dobrodošlo tistim diabetikom, ki ne prene­
sejo sedanjega živalskega inzulina. Število 
diabetikov narašča 6% na leto. V ne tako 
daljni perspektivi so »bakterijske tovarne« 
njihova edina rešitev.

In kaj pričakujemo od genskega inženi­
ringa ?

Le z metodami genskega inženiringa lahko 
proučujemo strukturo in funkcijo genov 
višjih organizmov in nekaterih virusov 
(npr. tistih, ki povzročajo raka). Do sedaj 
je bilo to praktično nemogoče, saj je celica 
višjih organizmov prekomplicirana za taka 
proučevanja. Že v tem kratkem obdobju 
uporabe metod genskega inženiringa so 
bile razkrite mnoge pomembne razlike 
med geni višjih in nižjih organizmov. To je 
prvi korak na poti k razumevanju genov, 
ki so npr. odgovorni za pojav raka ali 
genov, ki sodelujejo pri imunskih obramb­
nih reakcijah celic.

V E. coli so že bili vključeni geni najrazlič­
nejših višjih organizmov.

Cilj teh raziskav je izolacija bakterij s tako 
rekombinirano DNA, ki bodo na cenen (in 
čist?) način producirale sicer drage surovi­
ne. Poglejmo samo nekatere najbolj znane 
projekte.

Boyerjeva skupina v San Franciscu je 
uspela sintetizirati gen za hormon somato- 
statin, ki zavira rast in zdravi nekatere 
oblike diabetesa. Vključili so ga v E. coli. 
Gen je v novem okolju »zaživel« in ta 
bakterija sedaj proizvaja somatostatin v 
industrijsko zanimivih količinah. Doseda­
nja surovina za pridelavo tega hormona so 
bile ovčje žleze ščitnice. Sicer pa so števil­
ke najbolj zgovorne. Kakih 8—10 litrov 
bakterijske kulture proizvede v 24 urah 
toliko somatostatina, kot ga lahko izolira­
mo iz pol milijona ovčjih žlez ščitnic. Do­
sedanja cena somatostatina je bila 25.000 
do 30.000 dolarjev za gram čiste substan­
ce. O novi ceni še nimamo podatkov, lah­
ko pa bi bila 500 do 1000-krat nižja. Žal 
končna cena ni vedno (in samo) odvisna 
od cene proizvodnje.

Zahvaljujoč se metodam genskega inženi­
ringa se bo farmacevtska industrija silovito 
razmahnila.

Bakterije (in nekateri drugi mikroorgani­
zmi) bodo biološke tovarne (brez dima!!) 
za ceneno pridelavo beljakovin in drugih 
pomembnih a dragih sestavin prehrane. 
Kot surovine bodo rabili odpadni materia­
li. Tako bomo ubili dve muhi na mah. 
Znebili se bomo odpadkov (mnogi so že 
spoznali, da so odpadki lahko zelo drago­
ceni) in obenem proizvajali iz njih koristne 
surovine.

Že so razviti mikroorganizmi, ki bodo 
kmalu uspešno pomagali pri čiščenju razli­
te nafte z morskih površin. Pri tem je 
strah, da bi te bakterije lahko zašle v ci­
sterne in »žrle« bencin (še tega se manj­
ka!), popolnoma neosnovan. Saj za raz­
gradnjo nafte potrebujejo tudi vodo (ki je 
je v morju dovolj) in druge sestavine, ki so 
jim potrebne za življenje, kot je npr. kisik. 
V bencinskih cisternah pa ni ali vsaj ne bi 
smelo biti vode in drugih anorganskih in 
organskih snovi, tudi s kisikom bi bile tam 
bakterije dokaj'na tesnem.

Znano je, da je produkcija dušičnih gnojil 
energetsko zelo zahtevna in zato tudi dra­
ga. Pa ne samo to. Velik del uporabljenih 
dušičnih gnojil ni izrabljen, ampak ga voda 
izpere v reke, jezera in morja, kar močno 
prispeva k poluciji. Upanje, da bo ta pro­
blem kmalu rešen, je tu. Mnogo močnih 
raziskovalnih centrov se že najmanj dve 
leti intenzivno ukvarja s tem problemom. 
Z metodami genskega inženiringa posku­
šajo narediti take rastline, ki bi bile neo­
dvisne od umetno dodanih dušičnih gnojil. 
Tako nekako kot so fižol, grah in druge 
sorodne rastline. Razlika je v tem, da sedaj 
potekajo poskusi na pšenici, koruzi in dru­
gih ekonomsko najpomembnejših rastli­
nah.

Druga raziskovalna skupina okrog Gilber- 
ta je z metodami genskega inženiringa 
uspela »prepričati« E. coli, da je začela 
proizvajati inzulin. E. coli se je tej nalogi 
dolgo »upirala«, čeprav je minilo že nekaj 
let, od kar je prvič dobila ta gen. Zaradi 
razlik v genski strukturi in načinih regula­
cije delovanja genov pri višjih in nižjih 
organizmih gen za inzulin ni ih ni hotel 
zaživeti v novem okolju. Sedaj je to uspe­
lo. E. coli ga sicer še ne producira v velikih 
količinah (iz ene bakterije je moči dobiti 
kakih 100 molekul inzulina), vendar je 
osnovno narejeno. S primernim genskim 
manipuliranjem bo kmalu mogoče dobiti 
tudi take bakterije, ki bodo sintetizirale 
veliko več inzulina. Pri tem je še posebej 
pomembno dejstvo, da bo tako mogoče 
pridobivati čisti človeški inzulin. To bo

Ne glade na začetne težave, ki so posledica 
senzacionalnega obveščanja, strahu pred 
neznanim in paranoje, pa je že jasno, da se 
je začelo novo obdobje, v primerjavi s 
katerim bo industrijska revolucija prava 
malenkost.

Proces se je začel in se bo nadaljeval ne 
glede na obstoječe in bodoče ovire kakrš­
nekoli narave. Ta proces, ki predstavlja 
zmago razuma nad predsodki, ne spoštuje 
nobenih mej, pa naj bodo kakršnekoli. 
Problemi so preveliki, da bi si lahko dovo­
lili neumnost spričo ignoriranja dosežkov 
znanosti in se namesto tega zopet enkrat 
zabavali z lovom na čarovnice.

Miklavž Grabnar,
Ljubljana

se zdravniški zbor odloči za kemoterapijo 
Moniki bodo redno vbrizgavali kemične 
preparate. Toda tudi pri tem so težave. 
Monika ima namreč zelo slabe žile. Ven­
dar tudi to oviro nekako premaga dobra 
tehnika zdravnikov in medicinskih sester, 
predvsem pa veliko potrpljenje, še posebej 
Monikino. Med tem zdravljenjem Monika 
izgubi lase, dobi pa veliko karikatur.

Njeni lasje, lepi, dolgi, črni, ki objemajo 
bled, koraj prosojen obraz, izpadajo. Mo­
nika se odloči, da bo nosila lasuljo. Nekega 
večera na sprejemu v nekem veleposlaniš­
tvu sreča več žensk, ki vedo za njeno bole­
zen in ki se imajo za njene prijateljice. Ena 
izmed njih reče: »Monika, kako lepe lase 
imate danes. Koliko časa pa je trajalo, da 
so vam spet zrastli?« »Nadvse hitro, draga, 
trajalo je le toliko časa. da sem podpisala 
ček.«

Toda zato pa so tu karikature. Po vsaki 
novi kuri zdravljenja dobi od moža risbo, 
na kateri je upodobljena, nasmejana ali 
zaskrbljena, kot slon ali pa kot mačka, ki ji 
je tako podobna, ko da bi bili v resnici iz 
iste družine. Pravzaprav je mojstrska kari­
katura čudovita umetnost, saj lahko že z 
nekaj poudarjenimi potezami predstavi 
pravi značaj. In čeprav se mogoče zdi, da 
ostaja le na površini, v resnici prodira kar 
najbolj globoko, skozi vsakršno krinko.

Šest mesecev kasneje spet zdravniški po­
svet, toda tokrat v četvero. Bolnici ne gre 
na slabše. Nikjer metastaz. Pijejo šampa­
njec. Sicer pa ga pijejo ob vsakršni prilož­
nosti, po končani kuri, po opravljenem 
pregledu.

Kirurg: »Ni nam več treba operirati.« 

»Upam!«

Minevajo meseci Vse več je karikatur. 
Vse manj zdravniških posvetov. Sicer pa 
že več ne morejo zbrati vseh zdravnikov: 
družinski zdravnik je nenadoma umrl. Le­
to dni kasneje srčna kap pobere radiotera- 
pevta. Monika, umirajoča, pa je še naprej 
živa.

Kirurg, starejši od dveh še živih zdravni­
kov, se komaj kaj šali, ko prestrašeno re­
če: »Vse nas bo pokopala!« Moniki je v 
resnici hudo. Tisti, ki niso vedeli, da bodo 
umrli, so mrtvi. Ona, ki ves čas ve, da 
lahko umre, pa še kar naprej živi. Prav 
čudno se ji zdi vse to. Njenega moža spra­
šujejo: »Ali pogosto premišljuje o svoji 
bolezni?«

»Nenehno premišljuje o njej.«

»Zlasti še, ker jo dojka, ki so jo zdravili, 
včasih še vedno malo boli.

Preteklo je sedem let. Kaže, da je kritičen 
čas že minil. Nekega večera sedijo v troje: 
bolnica, njen mož in zdravnik — v vseh teh 
letih jih je že povezalo trdno prijateljstvo. 
Monika spregovori le nekaj besed: »Rada 
bi vama zdaj nekaj povedala. Doslej tega 
še nisem rekla: Jutri imam rojstni dan. 
Rada bi. da bi nekaj popili na mojih petde­

set let. Ko bi vedela, kako sem si želela 
doživeti teh mojih petdeset let!«

Bolnik se je pomiril...

Pierre ima sedemnajst let in osteosarkom, 
tumor na nogi, ki zdaj povzroči v devetde­
setih odstotkih primerov smrt v manj kot 
dveh letih. Tako so se vsi nekako sprijazni­
li z mislijo, da je treba nogo takoj amputi­
rati.

Nekaj mesecev kasneje, kot se to pogosto 
dogaja, opazijo na pljučih čudne sence in 
natančnejši rentgenski pregled pokaže, da 
se je rak razširil tudi na pljuča: rakave 
celice iz noge so se razširile, »metastazira- 
le«. Pierre ima nekoliko težav pri dihanju 
in zdravijo ga, kakor pač morejo, se pravi 
po možnosti in na najmanj škodljiv način, 
torej z zdravili.

Pierre je utrujen, med kuro, ki je na vrsti 
vsak mesec in tako osemnajst dolgih mese­
cev, bruha. Toda na sploh kljub vsemu še 
kar dobro prenaša zdravljenje — zdravniki 
bi rekli: »S precej dobro toleranco...« in 
videti je, da se vse razpleta precej ugodno. 
Tudi odnosi med bolnikom in zdravniki so 
dobri in dokazujejo, da je med njimi skle­
njena tiha zveza, zveza proti hudiču, proti 
tisti umazaniji, ki jo pomeni rakavo obole­
nje. Bolnik prihaja v bolnišnico vsakih pet 
ali šest tednov za štiri ali pet dni, sicer pa 
živi nekako pogojno, varčno, ne dela, ne 
pretirava v nobeni smeri, toda navsezadnje 
kljub vsemu živi.

Kmalu pa se njegovo stanje spet poslabša. 
Vse bolj in bolj je utrujen. Vse teže in teže 
diha. Tako ga morajo vsakič pridržati ne­
kaj dni več v bolnišnici, naposled pa kar za 
stalno. Vse huje mu je, trpi. Pomirjajo ga. 
Najprej z aspirini. Potem z morfijem. 
Sprva samo z majhnimi dozami, saj morfij 
ne deluje samo na živčna središča, ki zaz­
navajo bolečine, ampak tudi na središča za 
dihanje, bolnik pa že tako in tako čedalje 
teže diha.

Noči se zdaj vse bolj spreminjajo v boleče 
bdenje. Nekega jutra pa so bolečine že 
tako hude, da mora zakričati. Tudi dve 
ampuli morfija ga ne pomirita dovolj. Kri­
ki, med katerimi je slišati le še onemoglo 
ječanje, se širijo tudi skozi vrata bolniške 
sobe na hodnik.

Zdravnik ne zdrži več. Stopi v bolnikovo 
sobo. Pierre ga žali: »Mrha! Doktor, ob­
ljubili ste mi, da me boste ozdravili. Meni 
pa je vse huje!«

Zdravnik naroči medicinski sestri, naj pri­
pravi stekleničko s serumom, v katero pri- 
lije tudi nekaj ampul morfija, potem pa 
naravna infuzijo, da bi prodirala v bolni­
kovo ožilje po kapljicah. Bolnik še kar 
naprej psuje zdravnika, čeprav so okrog 
njega tudi bolniške in medicinske sestre. 
»Baraba... svinja! Vsi zdravniki ste enaki, 
pustite nas na cedilu, ko nam je hudo! 
Povsem sem vam zaupal, doktor! Toda 
kako sem se motil! Baraba!«

Zdravnik poveča dotok seruma. Pierre če­
dalje teže diha, pravzaprav se že duši. Ena 
izmed sester — vse plno jih je v bolnikovi 
sobi — zmanjša količino infuzije in roteče 
pogleda zdravnika.

Bolnik: »Ne morem več dihati! Boli me! 
Mar ne vidite, da se dušim?«

Zdravnik gre k oknu in ga odpre. Zima je, 
zunaj je hladno. »Globoko vdihuj! Boš 
videl, hitro ti bo bolje...«

»Ne! Grozno je! Boli me! Ne morem več!«

Še druga sestra hoče zmanjšati količino 
infuzije. Zdravnik ji ne dovoli, kruto. Bol­
nik se duši, toda medtem ko lovi zrak, 
bruha psovke: »Baraba.« Nočem vas več 
videti! Pustite me pri miru! Morilec! Me­
sar! Gnoj!...«

Zdravnik si ne more kaj, da ne bi zamižal 
ob vseh teh udarcih.

Polovica seruma sfe je že pretočila. Bolni­
kovi kriki so zdaj redkejši, tudi glas je tišji.

»Zdaj mi je že nekoliko bolje! Da, bolje 
mi je. Ne boli me več tako hudo. Bolje se 
počutim. Oprostite, doktor, za vse, kar 
sem vam prej rekel. Saj nisem mislil tako. 
Vse vas imam rad, vas in vse sestre...«

Bolnik se je pomiril. Zaspal je z obrazom, 
obrnjenim proti oknu, proti praznemu in 
sivkastemu zimskemu nebu, proti zadnje­
mu kančku neba, ki ga je videl nad pariški­
mi strehami.

Zdravnik pusti, da se kapljice infuzije pre­
livajo enako hitro. Dve uri kasneje bolnik 
umre. Ena izmed bolničark se odmakne od 
zdravnika in tiho reče kolegici: »Pravza­
prav bi moral prositi boga za odpuščanje!«

In zdravnik, ki jo je slišal: »Ko bi bil 
veren, gospodična, bi ga res prosil...«

Minevajo leta, vrstijo se šolske ure

Marie-Christine ima 13 let. Levkemija jo 
je silovito naskočila sredi zime, toda prvo 
zdravljenje je bilo učinkovito, njeno stanje 
se je zboljšalo in njeno življenje je spet 
postalo normalno. Toda v resnici je de­
kletce v tistem stanju navidezne ozdravi­
tve, kateremu pogosto sledi ponovno po­
slabšanje: očitno poslabšanje ali pa tiho 
napredovanje bolezni. Občasno ji morajo 
dajati transfuzije, predpisati nova zdravila. 
Tako živi leto za letom. Zanjo nenehno 
skrbi mati, pri kateri pa je v sicer vedrem 
glasu kdaj pa kdaj zaznati prikrito zaskrb­
ljenost.

Minevajo leta, vrstijo se šolske ure; neka­
terih se Marie-Christine prav veseli, tako 
ur matematike, v kateri je še posebej do­
bra, drugih manj, celo boji se jih, ker ji 
nekateri predmeti ne gredo; pa dolgi tedni 
počitnic, polnih jadranja po morju, tenisa, 
jahanja, le včasih mora ostati tudi kak dan 
ali dva v postelji. Tedaj sedita ob njej mati 
in zdravnik in se pogovarjata, Marie-Chri­

stine, če je preveč utrujena za branje, pa 
gleda televizijo. Kar ponori od veselja, ko 
zagleda kakega svojega priljubljenega 
pevca lahke glasbe.

Dekletce je tako z leti postalo že kar lepo 
dekle in vsi mislijo, da je dokončno rešena. 
Potem pa nekega dne njena mati, ki ji je 
varljivost tega sveta povsem zlomila lep in 
radosten glas, pove zdravniku, da nikdar 
več ne bo slišala smeha svoje hčerke.

Le zakaj se njen zdravnik vsakič, ko zagle­
da na televizijskem sprejemniku katerega 
od tistih modernih pevčkov, ki smešno po­
skakujejo in mahajo z rokami in ki so bili 
Marie Christine tako všeč, mora spomniti 
prav nanjo? Ta pevec ne bo nikdar zvedel, 
da se je po zaslugi nekega čudovitega de­
kletca pred mnogimi leti povzpel prav na 
vrh odrskih stopnic in da se je v resnici 
vzpel, kot to pravijo v pevskem poklicu, do 
naslonjačev v paradižu...

Potrebujem vsaj dva meseca...

Jean-Philippe, 45 let, je novinar. Nekaj 
mesecev že kašlja. Posvetuje se z zdravni­
kom. Rentgen.

»Kadite?«

»Da.«

»Koliko?«

»Ne vem, mogoče štirideset na dan...«

»Imate cisto na pljučih. Moramo vas ope­
rirati.«

»Če ne gre drugače ...«

Februarja ga operirajo. S sinom odpotuje 
na okrevanje v Megeve. Čez nekaj dni ima 
visoko vročino, hud prehlad. Spet kašlja. 
Sprejmejo ga v lyonsko bolnišnico. Tam 
sliši, kako se zdravniki pogovarjajo na ho­
dniku o »operaciji za prazen nič« ... Vrne 
se v Pariz in gre spet k »svojemu« zdrav­
niku.

»Sploh mi niste izrezali tistega dela pljuč!« 

»Seveda sem.«

»Niste!«

»Tisti del vaših pljuč s cisto sem držal v tej 
roki, gospod!«

»Velja, doktor, tudi mojo roko imate zdaj 
v svoji, toda zagotavljam vam, da zadnji­
krat! Na svidenje, doktor!«

Gre na pregled k drugemu zdravniku, po­
ve mu vse o svoji bolezni, pokaže rentgen­
ske slike.

»Torej, doktor?«

»Imate raka.«

»Še sreča.«

»Zakaj, še sreča?«

»Ko mi ne bi povedali po pravici, ne bi 
ostal pri vas niti minute več. Vsi so me 
poskušali preslepiti...«

In potem pove, kako mu je kirurg odprl 
prsni koš in ga spet zašil, kako mu je 
njegov zdravnik lagal, kako mu je šele 
njegov stric, veliko ime v kirurgiji, dal 
vedeti, kakšna je mogoče v resnici njegova 
bolezen. In kako so mu potem drugi pnev- 
mologi dali še največ mesec dni življenja.

»Rekli so, da lahko živim največ še en 
mesec, doktor. Imam sina in razporočen 
sem. Prav tako imamo svoj časopis. Marsi­
kaj moram urediti, da bo vse teklo, kot 
mora, tudi ko mene ne bo več. Za to pa 
potrebujem vsaj dva meseca.«

»Imeli boste dva meseca.«

Zdravnik je stavil s seboj. Rak je bil že 
zelo razširjen, kot je pokazala diagnoza, in 
pri takih rakavih obolenjih pride smrt že 
po štirih, mogoče štirih mesecih in pol. 
Skoraj ves ta čas pa je že potekel. Toda 
zdravnik ni mogel storiti drugega. V takih 
primerih je treba staviti na življenje in 
zmagati. Za novinarja so takoj predpisali 
zdravljenje, ki ga je nekoliko utrujalo, ki 
pa ga je kljub vsemu ohranilo pri življenju.

Poldrugi mesec pozneje: »Vse je ureje­
no,« je povedal nvoinar, »zdaj se lahko 
poslovimo...«

Udeležil se je tudi prvega obhajila svojega 
sina. Toda v začetku julija ga nenadoma 
zaboli v jetrih.

»Doktor, prosim, spet samo resnico. Je 
tudi to rak?«

»Mogoče...«

»Ga bomo poskušali zdraviti?«

»Poskusili bomo!«

Novinar je zelo izmučen. In 14. julija zju­
traj ga morajo zaradi bolečin in krvavitev 
naglo prepeljati v bolnišnico.

Bolnik: »Je že konec?«

Zdravnik: »Še ne.«

Družinsko zasedanje. Mati, žena, brat, se­
stra, stric zdravnik: »Zdaj je že vse uredil, 
doktor, nobenega nujnega opravila nima 
več, pustimo ga pri miru, pustimo ga 
umreti.«

»Mogoče bo res tako najbolje...« Zdrav­
nik se poslovi. Potem sreča nekega novi­
narjevega prijatelja: »Vi ste njegov prija­
telj. Pred kratkim sem govoril z njegovo 
družino. Oni menijo, da bi bilo najbolje, 
če bi dvignili roke. Pravzaprav imajo prav, 
toda moram vam priznati, da mi je hudo, 
da bi umrl tako, ves izčrpan, kot.cunja, pa 
še na kliniki.«

»In kaj predlagate?«

»Kaj, ko bi se še enkrat spopadli z bolezni­
jo? Mogoče samo še za nekaj dni življenja. 
Le toliko, da ne bi umrl tako bedno?«

»Poskusite, doktor!«

Pa se je začelo oživljanje: transfuzije, anti­
biotiki. Že zvečer mu je nekoliko bolje. 
Zahteva, da vsi odidejo iz sobe, da bi se 
lahko na samem pogovoril z zdravnikom.

»Doktor, držali ste obljubo. Pogodba je 
izpolnjena. Hvala! Vi ste opravili svoje 
delo, jaz sem svojega. Naročil sem, naj mi 
prinesejo to ploščo za vas. Ni vam treba 
poslušati prve strani, tem gre za politiko in 
z njo se ne strinjam. Toda poslušajte drugo 
stran.«

Na plošči so bile pesmi, ki jih je Brasillach 
napisal v jetnišnici Fresne v noči pred 
usmrtitvijo. Pretresljive besede človeka, ki 
se pripravlja na smrt: »Približuje se lovec 
na ptiče z mrežo v roki in tudi moje življe­
nje je ptič, ujet v lovčevo mrežo...«

Naslednjega dne obupan telefonski klic iz 
bolnišnice: »Doktor, hoče domov! Ponorel 
je!«
Zdravnik: »Prav ima.«

»Kako to mislite, doktor?«
»Naj gre domov. Najdite mu samo kako 
sestro.«

Novinar se vrne domov. Zdravnik ga gre 
obiskat. Novinar mora urediti še neko za­
devo: hišo, v kateri živi, naj bi zapustil sinu 
tako, da bi jo dal svoji bivši ženi in njene­
mu novemu možu. Oba povabi na kosilo in 
tako se seznani tudi z novim očetom svoje­
ga otroka. Zvečer je vse še v redu. Cez 
nekaj dni se spet pogovori z zdravnikom:

»Doktor, doslej se je vse dobro izteklo. 
Toda odslej moje življenje ne služi prav 
ničemur. Meni ni dobro, moja mati je 
utrujena, moja žena ne more na počitnice s 
sinom, moj brat je pripotoval iz tujine in 
pustil službo, moja svakinja noč in dan 
skrbi zame in sploh ne spi. Skratka, vsem 
sem že v nadlego, družini, bolničarkam, 
prijateljem. Mislim, da ne spoštujete več 
najine pogodbe, doktor.«

»Dajte mi še dan ali dva, gospod, potem 
pa se bova odločila.«
»Velja.«

Naslednjega večera novinar spet zahteva 
pogovor z zdravnikom na samem.

»Odločil sem se. Preživel sem veliko pre­
hud dan. Zdaj sem v vaših rokah. Držite 
besedo.«
In tedaj gre zdravnik vpričo bolničarke 
sam pripravit mešanico mamil, ki bo uspa­
vala bolnika. Injekcija. »Zbogom, dok­
tor!« reče bolnik in stisne zdravnikovo 
roko.

To se je zgodilo zadnje dni julija. In tako 
ni nikdar videl, kot je zapisal, »kako bo 
pognala trava, ki jo je posejal na vrtu...«



Ali se približujemo četrti vesoljski katastrofi?

Drvimo v oblak 
zvezdnega prahu

Štiri vrste vesoljskih katastrof — Zakaj so izumrli dinozavri —
Žarčenja in njih učinki
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Ob eksploziji supernove (prva katastrofa v 
vesolju) je najbrž nastalo Sonce. Izžareva­
nje zvezd je lahko uničilo vsa morebitna 
življenja na drugih planetih. Sončne erup­
cije so morda pospešile razvoj vrst. Danes 
so zaznavna prva znamenja četrte kata­
strofe v vesolju: vstop Sonca v oblak (ve­
soljskega) prahu, kar lahko povzroči veli­
ko oledenitev. Tako se začenja besedilo, ki 
ga je za decembrsko številko časopisa 
Science et Vie napisal Charles-Noel Mar­
tin.

Zdi se, da visi nad Zemljo novo obdobje 
mraza, morda nova zaledenitev. Že nekaj 
desetletij pada povprečna temperatura. 
Ledeniki, ki so se v obdobju 1870 do 1950 
krčili ali pa popolnoma izginili, se zdaj 
večajo ali pa so se znova pojavili.

Nova ohladitev

Med vsemi možnimi vzroki za to ohladitev 
je en vzrok čisto astronomske narave: 
sončni sistem potuje skozi oblak (popolno­
ma neviden našim očem) zvezdnega prahu. 
Ta, čisto nič domišljijska možnost — kaže, 
da so jo francoska opazovanja potrdila — 
nas opozarja, da skriva vesolje v sebi več 
možnosti, da se naša Zemlja poškoduje. 
Te možnosti bi utegnile biti za Zemljo, 
»tako majhno in krhko«, katastrofalne.

Katastrofe te vrste imajo lahko dva izvora:

• lokalnega in medplametarnega: bodi 
velikanske sončne izbokline, bodi poslab­
šanje v ciklični aktivnosti Sonca. Ali pa 
trčenje velikanskih meteoritov, kar bi lah­
ko prevrglo magnetno polje.

• galaktičnega: recimo eksplozija nove 
ali supernove, ki bi bila tako blizu kot 
nenadno žarčenje delcev. Ali pa, da bi 
sončni sistem šel skozi oblak medzvezdne­
ga prahu.

Te štiri vrste kataklizme lahko trajajo ne­
kaj trenutkov (meteorit), nekaj ur (izbo­
kline), nekaj dni (supernova in nenadno 
žarčenje). Ali pa več tisoč let (zvezdni 
prah). Ta zadnja možnost je najbolj ver­
jetna. Se več. Ta zadnji pojav se je prav 
gotovo že nekajkrat zgodil — mogoče se 
dogaja tudi sedaj — medtem ko so drugi

pojavni izključno domnevni in niso pustili 
za seboj nobene sledi, na podlagi .katere bi 
mogli z opazovanji sklepati, da so se res 
zgodili.

Da bi lahko sodili o razsežnosti teh poja­
vov v prostoru in času, jih je treba presadi­
ti v razsežnosti vesolja. Kozmos je nei­
zmerljiv v primerjavi s človekom. Da bi ga 
kakor koli merili, je treba uporabljati je­
zik, v katerem se nenehno govori o milijo­
nih in milijardah.

Zemlja, Sonce, sončni sistem, vse je del 
materialnega sistema, galaksije. Njihov ra­
zvoj pa se odvija v ogromni praznini, in to 
že neizmerno dolgo. Sto in sto milijonov 
svetlobnih let, ki so orientacijske točke za 
širjenje galaksije, je treba dodati milijarde 
svetlobnih let, da bi si lahko predstavljali 
njeno nastajanje in obdobja njenega ra­
zvoja.

Vesoljska razsežnost časa * •

Nekaj številk bi lahko rabilo za orientacij­
sko točko na lestvici vesoljskega časa, v 
katerega sodijo možne vesoljske kata­
strofe.

• Galaksija najbrž obstaja 10 do 12 mili­
jard let.

• Sonce je končni nasledek dveh ali treh 
zaporednih sintez v zvezdah pred njim, ki 
so se razblinile v prah. Sonce je nastalo iz 
prašnih gmot po eksploziji supernove pred 
petimi milijardami let.

• Zemlja in drugi planeti iz prašnih kon­
denzacij proto-sonca pred 4,6 milijarde 
leti.

• Zemeljska skorja se je rodila pred 3,8 
milijarde leti, medtem ko se je skorja Lu­
ne strdila prej (pred 4,6 milijarde leti), 
očitno zato, ker je njena gmota manjša.

• Življenje na Zemlji se je pojavilo v 
istem času kot trdna zemeljska skorja, živ­
ljenje v morju pa najbrž pred 3 ali 3,4 
milijarde let.

• V obdobju teh treh milijard let so se 
vrstili kontinentalni premiki. Za obdobje 
dveh milijard let ni mogoče najti nobenih 
sledov zaradi erozije, ki »obdela« pogorje, 
kakršno so Alpe, v sto milijonih let.

• Organizirano živalsko življenje v vodi 
je staro 800 milijonov let, v vsakem prime­
ru pa manj kot milijardo let.

Te številke bodo za orientacijo na lestvici 
vesoljskega časa, se pravi za obdobje, v 
katero lahko postavimo vesoljske kata­
strofe.

V teh brezmejnih časovnih intervalih je bil 
sončni sistem prav gotovo v drugačnih fizi­
kalnih razmerah, kot jih poznamo danes. 
To je predvsem: napetost in zmes atmosfe­
re, povprečna temperatura med 10 in 30 
stopinjami, pritisk in temperatura, ki omo­
gočata obstoj vode v tekočem stanju in 
obstoj pare, zadosti močno sončno seva­
nje, ki daje energijo, in, končno, skoraj 
popolna odsotnost ionskega sevanja, ki ga 
sprošča pritok delcev iz prostora.

Če bi sevanje iz dežja delcev in gama 
sevanje seglo do vodne gladine morij in bi 
doze tega sevanja dosegle 1.000 radov, bi 
to uničilo vse višje oblike življenja. Žužel­
ke lahko sprejmejo tisočkrat več žarkov 
kot sesalci, ne da bi jim to škodovalo. Po 
drugi strani pa je nekaj metrov »debela« 
vodna gladina zanesljiv ščit pred seva­
njem. Iz tega lahko sklepamo: če bi Zem­
lja močno žarčila, bi to žarčenje uničilo 
živalsko in rastlinsko življenje na zemelj­
ski površini. Ohranil bi se le svet žuželk 
(pozneje bi tudi ta izumrl, ker ne bi bilo 
rastlinskega življenja), v morskih globinah 
pa bi se ohranile ribe in alge. Zemlja bi se 
tako povrnila k svojemu prvotnemu sta­
nju, ko je obstajalo samo življenje v vodi.

Kakšni so lahko izvori takšnega sevanja? 
Najprej: eksplozija zvezde supernova na 
lokalnem območju, v bližini tistega ob­
močja, v katerem se razvija sončni sistem.

Supernova

Supernova — znova povejmo, da je to 
zvezda, z dvakrat ali trikrat večjo maso kot 
Sonce — katere osrednji termonuklearni 
ciklusi hipoma sintetizirajo elemente, za­
čenši z železom, kateremu odvzamejo he­
lij, ki se je nakopičil v njem v vodikovem 
ciklusu. Ta proces se v hipu konča v implo­
ziji (hitro porušenje votlega telesa zaradi 
premočnega zunanjega pritiska) osrednje­
ga dela, ki se zruši vase in v nekaj sekun­

dah sprosti fantastično energijo: enako 
energiji, ki jo odda Sonce' v sto milijonih 
let. Skoraj vse ohišje zvezde je odpihnje- 
no. Sferična lupina, ki vsebuje 95 odstot­
kov prvotne zvezde, je vržena v prostor in 
se izgubi v praznini. Osrednji nuklearni 
ciklusi sprostijo v trenutku eksplozije — to 
traja nekaj dni — občutno gama sevanje 
ter svetlobne valove, prave svetlobne bli­
skavice, v razsežnosti galaksije. Prav to 
svetlobno izžarevanje omogoča odkritje in 
proučevanje supernove, kadar kakšna eks­
plodira v galaksiji, ki je blizu Rimski cesti.

Pri proučevanju plohe zvezdnega prahu in 
pri proučevanju žarčenja, ki ga oddaja ka­
ka supernova, ugotovimo, da vse zvezde in 
njihovi verjetni planeti, ki so v območju 
polmera sto svetlobnih let, prejemajo ob­
čutno dozo ionskih žarkov. Učinki tega 
žarčenja so pomembni še v polmeru tisoč 
svetlobnih let, ne dosežejo pa smrtno ne­
varne doze (od 500 do 1.000 radov). V 
območju, katerega polmer je 1.000 svet­
lobnih let, se preobraža na deset tisoče 
zvezd. Zakaj se ne bi sem ter tja tudi kaka 
supernova?

Da bi lahko odgovorili na to vprašanje, je 
treba imeti predstavo o frekvenci take 
vrste dogajanja: v celotnem sistemu, kakr­
šen je galaksija, ki jo sestavlja sto milijard 
zvezd, se pojavi ena supernova v stoletju. 
Močnejši snopi žarčenja, sposobnega, da 
uniči vse živo na Zemlji, ki jih sprosti 
supernova, ki je eksplodirala sto svetlob­
nih let daleč od nas, se v načelu pojavijo v 
zaporedju ene ali dveh milijard let. To je 
torej zelo redek pojav. Saj tudi mora biti 
redek, kajti Življenje — pisano z veliko 
začetnico — na naši Zemlji je staro tri 
milijarde let.

Vesoljske cone možnega življenja

Do super izgorevanj prihaja morda vsakih 
deset milijonov let. To izgorevanje učin­
kuje na daljavo 10 ali 20 tisoč svetlobnih 
let (Sonce je oddaljeno od jedra 40.000 
svetlobnih let). Tak pogled na stvari — za 
sedaj je še zelo hipotetičen — bi imel izre­
dno pomembne posledice na našo predsta­
vo o življenju v vesolju, če bi se pokazalo, 
da je pravilen: vsaka galaksija, vključno z 
našo, ima nemara osrednje območje, od­
daljeno 10 do 20 tisoč svetlobnih let od 
jedra. V teh območjih življenje ni mogoče 
zaradi bliskavic iz centra, ki sterilizirajo s 
svojo visoko frekvenco vsak zametek bio­
loške organiziranosti. Samo obrobne cone, 
oddaljene 30 tisoč svetlobnih let od jedra, 
bi lahko dajale zavetje življenju, ker so na 
varnem pred erupcijami iz centra. Ta novi 
pogled bo odslej nedvomno imel svojo 
težo pri vseh raziskavah in razglabljanjih o 
tem, na katerih planetih bi utegnila biti 
življenje in razum.

Tretji vir katastrofalnega žarčenja je žar­
čenje zvezde, ki je čisto blizu in ki je 
sposobna poslati na Zemljo plamen zvez­
dnatih delcev in žarke gama. Taka zvezda 
bi lahko bilo tudi Sonce.

Seveda, Sonce se nam zdi zelo razsodno in 
zelo stabilno, ko gre za njegovo žarčenje. 
Toda, ali smo prepričani, da med njegovi­
mi erupcijami ne bo nikoli prostora za 
veliko bolj intenzivno žarčenje? Mar se res 
ne more pripetiti, da bi ogromne izbokline 
odposlale veliko močnejši tok električno

nabitih delcev (protoni, elektroni) in veli­
ko močnejši tok žarkov X in gama? Učin­
ke takšnega bombardiranja je mogoče 
kvalitativno opredeliti: delno ali popolno­
ma bi bila od zunaj uničena zaščitna plast 
ozona (triatomski kisik), ki nas v višini 
med 20 in 30 kilometri varuje pred ultra- 
violetnimi sončnimi žarki.

Delci, ki jih oddaja Sonce, vsebujejo ener­
gijo nekaj milijonov elektronvoltov, kar je 
veliko premalo, da bi prodrli v atmosfero. 
Absorbirajo jih prvi kilometri zraka, če­
prav je 50 kilometrov visoko zelo razred­
čen.
Če pa bi izredna erupcija na Soncu dala 
tem delcem energijo, enako energiji pri­
marnega kozmičnega žarčenja, bi ti delci 
lahko prebili vso atmosfero in dosegli tla 
na Zemlji. Zdaj pridejo do nas samo dru­
gotni delci, ki nastanejo v višini 50 kilome­
trov iz prvotnih kozmičnih delcev (skozi 
našo glavo gre vsako sekundo pet drugot­
nih delcev).

Kaj bodo »povedali« vzorci z Lune?

Sedaj poskušajo na vzorcih, ki jih je Apol- 
lo prinesel z Lune, odkriti znamenja.takih 
gigantskih erupcij. Posledice bi utegnile 
biti take, ki nosijo v sebi spremembo. Mar 
niso taka žarčenja v različn>h obdobjih 
pospešila razvoja različnih vrst? Žarčenje 
skoraj vedno povzroča škodljive spre­
membe, so pa tudi taka žarčenja, ki prikli­
čejo v življenje nove vrste. Nenehno žar­
čenje bi seveda škodljivo vplivalo na živ­
ljenje. In obratno. Šibke, občasne doze 
žarčenja lahko prispevajo k evoluciji. Na 
pojav sevanja Zemlje od zunaj se veže še 
drug pojav: inverzija zemeljskega magnet­
nega polja. V dvesto milijonih let se je 
magnetno polje sever-jug izničilo in spre­
menilo smer v jug—sever. To se je zgodilo 
vsaj desetkrat. Pred milijonom let, ko je že 
obstajal človek, se je magnetno polje izni­
čevalo 20.000 let. Na to inverzijo so opo­
zorili Japonci, ko so iz velikih oceanskih 
globin vzeli usedline in jih analizirali.

Važna posledica trenutne izginitve mag­
netnega polja se kaže na ravni kozmičnega 
sevanja, na ravni delcev sončnega vetra in 
na ravni sončnih erupcij. Delcev, ki drvijo 
proti Zemlji, magnetno polje nič več ne 
odvrača in jim ne spreminja smeri. Ob 
magnetnem polju se ti delci razvrščajo po 
magnetnih silnicah in se potem odbijajo 
proti visokim zemljepisnim širinam (sever­
ni polarni sij). Če pa bi se magnetno polje 
izničilo, bi ti delci direktno bombardirali 
Zemljo, ki je ostala brez zaščite, z vsemi že 
prej opisanimi uničujočimi učinki na ozon.

Ti magnetni preobrati, ki še niso pojasnje­
ni, utegnejo izvirati iz neke druge, predho­
dne katastrofe, ki jih je sprožila. Dr. J. 
Pohl iz splošnega geofizikalnega inštituta v 
Miinchnu je vzpostavil korelacijo med tre­
skom gigantskih meteoritov — ki brizgajo 
tektite — in med zrušenjem magnetnega 
polja. Tresk v vdrto zemeljsko skorjo seže 
v globoke zemeljske plasti prav do jedra in 
najbrž povzroči preobrat v učinku dinamo 
— kako, še ni znano — ki ustvarja magnet­
no polje osrednjega železovega jedra.

Sedaj pa si oglejmo popolnoma drugačno 
vrsto »katastrofe«: tisto, ki nastane, ko 
sončni sistem prodre v oblak medzvezdne­
ga prahu.

Oblaki zvezdnega prahu in njih gostota

Prah, ki lebdi med Soncem in Zemljo, 
nujno zmanjšuje kvantiteto (na Zemlji) 
prejete svetlobe in toplote. Če je gostota 
oblaka nizka (100 atom/cm3) ali povpreč­
na (1.000 atom/cm3), bo zmanjšanje koli­
čine prejete svetlobe zadostovalo, da se 
zmanjša povprečna temperatura na površi­
ni Zemlje in da se s tem povzroči majhna 
— ali velika — zaledenitev, odvisno od 
primera do primera. Če je gostota oblaka 
še večja, recimo 10.000 atom/cm3, bo Son­
ce odstranilo materijo, ki jo je srečevalo v 
deset tisočih svetlobnih let, in bo za toliko 
povečalo svojo maso, kar bo imelo za po­
sledico, da se bodo spremenili termonu­
klearni ciklusi glede na delež novih ele­
mentov. Njegovo sevanje se bo povečalo 
in nastala bo tekma med zamrznitvijo za­
radi učinkovanja filtra in med povečanjem 
temperature zaradi povečanega sevanja s 
tem, da to slednje utegne prevladati.
Težko je torej natančno izračunati evolu­
cijo zvezdno-planetnega sistema, ko le-ta 
stopi v oblak medzvezdnega prahu: vse je 
odvisno od gostote oblaka in od njegove 
vesoljske razsežnosti. Oblak, ki meri sto 
svetlobnih let, prečka zvezdno-planetni si­
stem v milijonu let (s hitrostjo 30 km/s), 
kar omogoča naštetim učinkom, da pridejo 
do izraza.

S hitrostjo 20 km/s

Trenutno se Sonce s hitrostjo 20 km/s 
približuje masi zvezdnega prahu, ki ima 
gostoto 1.000 atomov na kubični centime­
ter. Sonce bo doseglo to maso v 5.000 
letih, to je kmalu, če govorimo v astro­
nomskem jeziku. Najbolj razpršeni okraj- 
ki tega oblaka lahko prodrejo v sončni 
sistem že v štirih ali petih stoletjih. Neka­
teri zatrjujejo, da smo se že (naš sončni 
sistem) dotaknili neotipljivih območij, in s 
tem razlagajo rahli padec temperature, ki 
smo ga opazili. Toda francoski raziskoval­
ci, ki so odkrili ta pojav, preprosto napo­
vedujejo, da je vstop našega sončnega si­
stema v zvezdni oblak šele dogodek priho­
dnosti.
Eden izmed načinov, kako ugotoviti vstop 
(našega sončnega sistema) v oblak, je 
proučevanje frekvence kometov na zelo 
dolgo obdobje. Ti kometi prihajajo iz 
obročaste cone, ki v velikanski oddaljeno­
sti obkroža naš sončni sistem, in to s hi­
trostjo delčka svetlobnega leta. Tisti del 
tega obrobnega obroča (ki obkroža naš 
sončni sistem), ki bo prvi prodrl v oblak 
zvezdnega prahu, bo doživel, da bodo ko­
meti ali zavrli ali pa pospešili njegovo pro­
diranje v oblak, odvisno od tega, ali se 
bodo kometi oddaljevali ali približevali 
Soncu.
Ali je to pogost pojav? Sončni sistem je 
moral, odkar obstaja, prečkati že več obla­
kov zvezdnega prahu: več kot sto. Tretjina 
od le-teh je imela občutno gostoto, takšno, 
kot jo ima oblak, ki se mu sedaj približuje­
mo. Kakih deset oblakov je imelo visoko 
gostoto, sposobno, da je spremenila sonč­
no aktivnost v smislu, kot je bilo že razlo­
ženo. Zdi se, da je prav v tem razlaga za 
dolge ledene dobe. Toda njihovo trajanje 
in starost lahko določijo samo na podlagi 
geoloških opazovanj.

Charles-Noel Martin

Biologija in etika

Novi pogledi na staranje
in smrt

V biološkem jeziku bi lahko rekli, da je življenje spomin 
in pričakovanje, namenjeno prihodnosti

V zbirki Actuel je pri UNESCO v Parizu 
pred kratkim izšla knjiga z naslovom Bio­
logija in etika, v kateri je prof. Bruno 
Ribes. direktor revije »Etudes« iz Pariza, 
povzel osrednje misli in pobude, ki so jih 
izrekli številni udeleženci mednarodnega 
znanstvenega posvetovanja UNESCO v 
Vami. Biologi in moralisti iz vseh delov 
sveta so razpravljali predvsem o nujnosti 
nove etike, ki bi bila prilagojena vpraša­
njem. kakršno narekuje sodobni napredek 
znanosti in tehnike. Sinteza teh stališč, ki 
naj bi tudi vplivala na prihodnjo program­
sko usmeritev UNESCO na področju zna­
nosti in etike, seveda še ne predstavlja 
nobenih sprejetih stališč UNESCO, 
ampak samo spodbudo za nadaljnje 
razprave. Iz te knjige zato tudi brez ko­
mentarja povzemamo začetni in končni 
odlomek iz poglavja »Staranje in smrt«.

Nadaljevanje in kakovost življenja

Življenje, natančneje — spolno življenje, 
vsebuje v sebi tudi pojem smrti. Smrt se 
pravzaprav oglaša celo kot potreba za to, 
da drugi preživijo. Gre za obnovitev in 
prilagoditev vrste, zakaj prevelika naselje­
nost bi utegnila skrčiti vire tako, da bi 
prišlo do podhranjenosti ljudi. Razen tega 
je potomstvo starejših ljudi, ki se ne neha­
jo razplojevati, veliko bolj krhko, manj 
prilagodljivo, kot so otroci mladih... Iz teh 
vidikov, zlasti pa glede na razvojne spo­
sobnosti. je smrt za vrsto lahko celo blago­
dejna. Bivanje posameznika se podreja bi­

vanju velikega števila prihodnjih rodov. 
Gre za to, da se človek prehiti, preden ga 
prehitijo, in da tako je. Na ta način smrt 
vstopa v sam genetični program.
Sovjetski profesor Bezrukov je v Varni 
izjavil: »Upanje življenja je značilna pote­
za človeške vrste. To nakazuje, da je pove­
zava med staranjem in spremembami v 
genetičnem ustroju celice. V tem pogledu 
ločimo dve teoriji: a) staranje izhaja iz 
genetskega programa in obstaja v kvanti­
tativnih in kvalitativnih spremembah ge­
netskega ustroja, ki se razvijajo v smislu 
rednega postopka; b) staranje je rezultat 
poškodb in okvar, ki nastajajo v genet­
skem ustroju med življenjem organizma in 
izvirajo iz napak, nakopičenih v tako ime­
novani molekuli DNK. Tisti, ki uveljavlja­
jo prvo teorijo, menijo, da staranje, po 
vzgledu morfogeneze in embriogeneze, ki 
ju kontrolirajo geni, uravnava nekakšna 
genetična ura. Privrženci druge teorije pa 
pojasnjujejo staranje v smislu posamičnih 
primerov, kot so spontana preoblikovanja, 
korenite akcije in interakcije, bodisi različ­
ni fizični razlogi, vključno vpliv številnih 
metabolitov, fizičnih in kemičnih spre­
memb ter številnih fizičnih in kemičnih 
sprememb v protoplazmi. Staranje se po­
temtakem kaže kot kompleksen proces, ki 
vsebuje hkrati programirane spremembe 
in metabolizme.«
Ko je obdelal različne spremembe v orga­
nizmu, je prof. Bezrukov opozoril, da vsa­
ka med temi spremembami predstavlja ce­
loto učinka in razloga. En sam razlog ali en 
posamični mehanizem nikakor ne pojas­
njuje zelo zapletene in osnovne celovitosti 
staranja.

Ali je po drugi strani mogoče spoznati 
obdobje rasti, do katere se je človek še 
sposoben razmnoževati, oziroma ali je mo­
goče ugotoviti stanje, kdaj po koncu svoje­
ga deleža lahko začne počasen postopek 
upadanja? Tudi fiziološko stvari niso eno­
stavne. Prof. Bezrukov je v zvezi s to temo 
ugotavljal: »Protislovno ugotavljamo, da 
vzporedno z rušenjem in upadanjem tkiva 
staranje spodbuja tudi pojavljanje zelo 
pomembnih prilagoditvenih mehanizmov. 
Življenjska doba je zato v marsičem odvi­
sna od moči teh mehanizmov. Ti mehani­
zmi seveda še daleč niso popolni, čeravno 
delujejo tako kot morajo, in ne zmorejo 
zaustaviti teka staranja. Pomagajo sicer 
ohranjati kolikor tolikšno sposobnost 
ostarelega organizma, vendar pa sam regu- 
lativni sistem postaja čedalje manj zanes­
ljiv, sposobnost prilagojevanja okolju upa­
da in ranljivost v odnosu do bolezni posto­
poma raste. Staranje ni vrnitev k nekda­
njim stanjem v zgodovini organizma.

Ne dodajanje let življenja, ampak 
življenje letom

Če hočemo torej razumeti logiko človeko­
vega življenja, moramo tudi dojeti proces 
zaviranja in usklajevanja njegovega odmi­
ranja. Kakšne so sodobne možnosti pri 
podaljševanju življenja? Očitno je pred­
vsem treba znižati smrtnost otrok. Ce so 
bili doseženi v tem smislu vidni napredki v 
razvitih deželah, kjer znaša ta odstotek 
komaj 3 odstotke, pa bo treba še velikp 
storiti v deželah v razvoju, kjer se odstotek 
pne tudi do 10 in 20 odstotkov. Prav tako

pa je očitno, da je nujno nadaljevati tudi 
prizadevanja za čim uspešnejše zdravlje­
nje in saniranje življenjskih pogojev ljudi 
nasploh, zlasti glede prehrane, kajti v so­
dobnem svetu je življenjsko povprečje še 
vedno v velikem razponu. Medtem ko v 
nekaterih delih Afrike, Južne Amerike in 
Azije življenjsko povprečje ne dosega niti 
30 let, doživljajo v razvitih industrijskih 
deželah moški povprečje 67 in pol let, 
ženske pa celo 75 let.

Od rojstva ali celo od spočetja je nujno 
preventivno in varstveno ukrepati zlasti v 
zvezi s prehrano, higieno in z vzgojo, zato 
da bi zmanjšali duhovno in telesno upada­
nje pozneje v starosti. Za to moramo po­
skrbeti celo veliko prej, preden se lotimo 
raziskav, katerih cilj je podaljšati človeko­
vo življenje na 150 ali 200 let...,

Raziskovanja se ne smejo samo lotevati 
podaljševanja življenja, ampak tudi in še 
posebej podaljševanja dejavnega življenja 
tako na fizičnem kot na moralnem in du­
hovnem področju. To bi človeštvu prihra­
nilo velik del etičnih problemov, s katerimi 
se danes srečujemo in ki jih povzročajo 
stari ljudje. Potrebno bi bilo bolje določiti, 
do kakšne mere je trajanje človekovega 
življenja genetično pogojeno, in po drugi 
strani ugotoviti, do kdaj lahko posameznik 
v polni meri izkorišča svoje sposobnosti, 
tako da ne dodaja leta življenja, ampak 
življenje letom.«

Etične zahteve

Potem ko je v dokaj delikatnih povzetkih 
o vprašanjih približevanja smrti, spoštova­
nja celovitosti življenja, obveščanja bolni­
ka o približajoči se smrti, ponovni definici­
ji smrti in razločevanju med pojmom »pu­
stiti človeka, da umre« in neposredno ev­
tanazijo, je avtor sklepne misli tega po­
glavja povezal okrog etičnih vozlišč.

Fiziološko in individualno se smrt nakazu­
je kot zrušenje genetičnega programa, kot 
dezorganizacijo; z vidika vrste in družbe­
nega okolja pa se kaže smrt genetično 
programirana, organsko prirejena obnovi. 
S tega vidika ne moremo gledati na smrt 
samo kot na avtonomen proces, ki priza­
dene posamičnega živega človeka, ampak 
kot specifično zakonitost. Človekovo nebi­
vanje postaja pogoj za nadaljnje bivanje 
vrste oziroma družbenega okolja.

Vendar pa to veliko razkosanje avtonomi­
je smrti lahko vpliva na ohranjevanje in

razširjanje vrste samo, če se tudi okolje 
zaveda, da bo v svojem času izginilo. V tej 
perspektivi se nam vsiljujejo tri ugotovi­
tve.

1. Treba se je vprašati o logiki družbe, ki 
ne deli svoje udeležbe v smrti, ampak 
poizkuša, da bi jo izločila ali postavila 
zunaj družbenega kroga, kajti s tem odkri­
va, da ne pozna osnovnih dimenzij svoje 
lastne dinamike. Dejansko tako gledanje 
prevladuje v zahodnih deželah. Druge kul­
ture ali religije, zlasti afriške in azijske, 
veliko bolj vključujejo smrt v pojem živ­
ljenja. Ne bi kazalo na tem mestu analizi­
rati razlogov za to desocializacijo smrti, 
kakršni smo priča v Evropi že od grško- 
latinske in krščanske antike, in ki je ne­
davno dobila še več razmaha v tako ime­
novani potrošniški družbi. Vselej se trudi­
mo, da bi smrt obsodili, da bi jo predstavili 
kot neko pomanjkljivost, da bi jo prisilili k 
molčanju ali da bi jo celo izključili, da bi jo 
naredili čim bolj tesnobno, kar seveda 
povzroča številne nevroze in kar vpliva na 
psihično in fizično ravnovesje ljudi. Po 
drugi strani to posredno navaja tudi zdrav­
nike v praksi, da se zagrizeno lotevajo 
terapevtskih postopkov za vsako ceno. 
Treba bi bilo globoko preobrniti mentali­
teto in pripraviti naše sodobnike na biolo­
ško nujnost smrti. Samo tako bodo lahko 
naše generacije sposobne soočiti se tudi z 
novo odgovornostjo, ki se jim bo vse bolj 
in bolj vsiljevala: da človeku pustijo 
umreti.

2. Da bi tako odgovornost lahko prevzeli, 
pa je treba, da se vsak posameznik pozna 
in da sam prizna, da lahko svoje, lastne 
kakovosti uporabi po odhodu prednikov, 
da pa bo sam šel isto pot. Samo s takim 
spoznanjem bo človek lahko zavestno pu­
stil človeka umreti, kajti taka odločitev bi 
bila nečloveška, če se ne bi tudi sam čutil 
obvezanega v isti smeri v odnosu do svoje­
ga lastnega umiranja. Dopustiti človeku, 
da umre, nujno tudi zahteva, da se vsak 
čuti sam za partnerja smrti, kajti kot živ­
ljenje, tako je tudi smrt vselej enkratna. 
Zato prihajamo znova do pobude: smrt bi 
morala biti integrirana; ne samo kot »po­
giniti«, ampak tudi kot »umreti,« se pravi 
kot dogajanje »med dvema«.

Če bi bilo tako, bi nedvomno pomirili svo­
jo globoko nenaklonjenost, kadar govori­
mo o tem, da bi bila naša usoda odvisna od 
drugih. Če dobro premislimo, ni večje sra­
mote, ako pustimo človeku, da v nekem 
trenutku umre, kot pa da posameznika 
oropamo za njegovo smrt in ga prisilimo, 
da ne umre. Morda bomo nekega dne 
spoznali, da ni manj častno za človeka tudi

to, da ne umre pod udarci kake nesreče ali 
zaradi slepega procesa, ampak da sprejme 
smrt iz ljubezni iz rok tistih, katerim je 
življenje dal. V tem trenutku bi se grozlji­
vost smrti zmanjšala.

3. In kako tega ne bi želeli? Kajti groza, ki 
nam jo smrt navdihuje, nam jo tudi prikri­
va. Vendar pa morda še bolj kot spolnost, 
smrt (biološko programirana in integrira­
na) odkriva protislovje življenja: treba je 
vselej vzdrževati celovitost, čeravno bivajo 
samo živi, kajti celovitost se razprostira 
med dvema, celo onstran življenja, skrat­
ka, se razširja historično. Ta dimenzija, 
katere pomembnost smo že nekajkrat 
omenjali zlasti, kadar je šlo za vprašanje 
genetike in razmnoževanja, je osnovnega 
pomena za slehernega, ki poizkuša raz­
svetliti odnose med biologijo in etiko.

Kaj je življenje v bistvu drugega kot to, 
kar se dogaja v živih in med njimi? Človek, 
ki živi, je v bistvu trenutek, je okolje, je 
poizkus življenja. O tem imamo dovolj 
dokazov. Ta poizkus je vselej zaznamovan 
z neko končnostjo in pod udarcem vsako­
vrstnih zagat. Noben živ človek ne more 
popolnoma uresničiti tega, kar zahteva lo­
gika življenja. Biologom pripada naloga, 
da pozdravijo te napake trenutka, da se 
upirajo nerazumskosti zlasti, kadar le-ta 
tvega neprogramsko smrt; vendar pa bi 
zagrešili hudo napako v nasprotni smeri, 
če bi poizkušali določiti bivanje zgolj po 
nekem poenotenem vzorcu, odklanjajoč 
postavko, da je življenje poizkus za vsake­
ga posameznika. Nasprotno, treba si je 
prizadevati za to, da damo vse možnosti 
sleherni življenjski avanturi, pri tem pa 
bdeti, da se uresničijo potrebni pogoji za 
to, da se ta avantura življenja nadaljuje. 
Če pomislimo na mirijade živih, ki so umr­
li, bi se nam lahko zazdelo, da je o taki 
avanturi govoriti pravzaprav ničemerno. 
Vendar nobena oblika življenja ni taka, da 
bi o njej lahko govorili, češ da je brez 
pomena: že zaradi tega, ker je, kar dovo­
ljuje, da se življenje nadaljuje, in ker je 
sama po sebi kljub vsemu potencialna 
možnost. Nesmisel človekovega bivanja ni 
v tem, ker je človek umrljiv; bil bi, če bi se 
življenje samo v sebi končalo, če se ne bi 
odprlo na prihodnost, če bi bila smrt oro­
pana svoje historičnosti, če človek ne bi 
nadalje zbiral in poganjal dinamike, ki te­
če v daljne rodove. Ce pa je tako, biologija 
ne more biti znanost neumiranja, ampak 
znanost premagovanja samega življenja z 
življenjem, z razširjanjem njegovih mož­
nosti.
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